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Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to
possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understand-
ing. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate
any danger. The instructions and warnings they give are no
substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety
instructions in this Operator’s Manual,.including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”"and
“CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A WARNING: The operation of any power
tools can result in foreign objects being thrown
into your eyes, which can result in severe

eye damage. Before beginning power tool
operation, always wear safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face
shield when needed. We recommend a Wide
Vision Safety Mask for use over eyeglasses or
standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assem-
ble and operate it.

Indicates a potential personal

Safety Alert injury hazard.

To reduce the risk of
Read .

, injury, user must read and

operator’s ;

Understand operator’s manual
manual ; ;

before using this product.

Always wear safety goggles
Wear Eye or safety glasses with side
Protection shields and a full face shield

when operating this product.

This product is in accordance
with applicable EC directives.

€

Waste electrical products
WEEE should not be disposed of
with household waste. Take
- to an authorized recycler.
Do Not Do not use in the rain or
Expose To leave outdoors while it is
Rain raining.
IPX5 | IP Symbol Protection against ingress of
water degree 5
v Volt Voltage
mm Millimeter Length or size

cm Centimeter | Length or size

kg Kilogram Weight
- | Direct Type or a characteristic of
=== | Current current

A WARNING: Read all safety warnings designated by
the A symbol and all instructions.

Save all warnings and instructions for future EN
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.
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A General Power Tool Safety Warnings —Working
area safety.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, petrol or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

A General Power Tool Safety Warnings —
Electrical safety.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in anyway. Do not use any adaptor
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of GFCI reduces the risk of
electric shock.

A General Power Tool Safety Warnings —
Personal Safety.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
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mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

A General Power Tool Safety Warnings —Power
Tool Use And Care.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
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Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

This 56V telescopic power pole PPX1000 may be used
with only the following EGO attachments or subsequently

introduced by EGO for use with this telescopic power pole:

ATTACHMENT TYPE MODEL NUMBER
Hedge Trimmer Attachment PTX5100
Pole Saw Attachment PSX2500

A General Power Tool Safety Warnings —Battery
Tool Use And Care.

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

When battery pack is not in use, keep it away from

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

A General Power Tool Safety Warnings —Services.

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

If situations occur that are not covered in this manual,
use care and good judgment. Contact the EGO Service
Center for assistance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES CAN BE FOUND
IN THE APPLICABLE ATTACHMENT’S OPERATOR’S
MANUAL

SPECIFICATIONS

Voltage 56\ ==

Recommended Operating Temperature: | -10°C-40°C

Recommended Storage Temperature -20°C-70°C

Weight 3.9kg

DESCRIPTION

KNOW YOUR TELESCOPIC POWER POLE (Fig. A)

1. Rear Handle

2. Locking Tongue

3. Carrying Eyelet

4. Front Handle

5. Clamping Knob

6. Shaft-release Button
7. Locking Knob

8. Coupler

9. Telescopic Tube

10. Variable Speed Trigger
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11. Tool Support

12. Shoulder Strap

13. Ejection Mechanism
14. Latch

15. Battery Release Button
16. Wrench Holder

17. Combi Wrench

PACKING LIST (FIG. A)
ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when the product is not in use.

ATTACHING AN ATTACHMENT TO THE TELESCOPIC
POWER POLE

A WARNING: Read and understand entire Operator’s
Manual for each optional attachment used. on. this
telescopic power pole and follow all warnings: and
instructions. Failure to follow all instructions could result
in electric shock, fire and/or serious personal injury.

A WARNING: This 56V telescopic power pole
PPX1000 is designed to be used only with the EGO
attachment models that are specified in this Operator’s
Manual or subsequently introduced by EGO for use with
this telescopic power pole. Use of other, unauthorized
attachments could cause serious personal injuries or
property damage.

A WARNING: Never install, remove, or adjust any
attachment while the telescopic power pole is running or
with the battery installed. Failure to stop the motor and
remove the battery can cause serious personal injury.

The attachment connects to the telescopic power pole by
means of a coupler device.

1. Stop the motor and remove the battery pack.
2. Loosen the locking knob.

3. Align the arrow on the attachment shaft with the
aligning indicator on the coupler and push the
attachment shaft into the coupler until you hear a
clear “click” sound, the coupler should be positioned
all the way to the reference line on the shaft that the

attachment shaft is properly mounted into place. (Fig.B).

=60

B-1 | Shaft-release Button | B-4 | Reference Line

B-2 | Aligning Indicator B-5 | Locking Knob

B-3 | Arrow Mark

4. Pull the shaft of the attachment to verify that it is
securely locked into the coupler. If not, push the
attachment shaft in the coupler until it snaps into
place.

5. Tighten the locking knob securely.
A WARNING: Be certain that the locking knob is
fully tightened before operating equipment; check it

periodically for tightness during use to avoid serious
personal injury.

REMOVING THE ATTACHMENT FROM THE
TELESCOPIC POWER POLE

1. Stop the motor and remove the battery pack.
2. Loosen the locking knob.

3. Press the shaft-release button, with the button
depressed, pull the attachment shift out of the
coupler.

MOUNTING THE'SHOULDER STRAP (Fig. C)
Depress the strap hook to'open it and attach it onto the
carrying eyelet.

EXTENDING TELESCOPIC TUBE

The tool is equipped with a telescopic tube that will
extend to 960 mm (fully extended).

The clamping knob is used to hold the telescopic tube in
position at any extended length.

1. To extend the telescopic tube, loosen the clamping
knob by following its unlock icon. The telescopic will
slide freely (Fig. D)

Indication for

D- Maximum limit

—_

Clamping Knob D-2

2. Pull the telescopic tube out to desired length of
extension.

3. Tolocking the telescopic tube in position, tighten the
clamping knob by following its lock icon.

A WARNING: In case of pinching your hand or fingers,
please cautiously watch out in every step
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OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection. Failure to do
so could result in objects being thrown into your eyes and
other possible serious injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK
NOTE: Fully charge the battery pack before first use.

To Install

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click” (Fig. E).

| E-1 | Mounting Slot

[E2 [Rib |

To Remove

Depress the battery-release button and pullthe battery
pack out (Fig. F).

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack and keep hands clear of the locking
tongue and trigger when carrying or transporting the tool.

SHOULDER STRAP

For safe and better operation, put on the shoulder strap
across the shoulder as Fig. G to relieve the weight on the
operator’s arms. Adjust the shoulder strap in a comfort-
able operating position.

There are two ways to release the strap. Take it away
from your shoulder directly (Fig. H) or press the hook of
the strap and take it apart from the carrying eyelet fixed
on the shaft (Fig. )

A WARNING: The shoulder strap is also a quick
release mechanism in a hazardous situation. When an
emergency occurs, take it off from your shoulder immedi-
ately, no matter what way the strap is in.

HOLDING THE TELESCOPIC POWER POLE

The telescopic power pole is equipped with an advanced
dual trigger system (Fig. J). Each trigger system can
independently to switch on or off the tool. This innovated
dual-control method gives most ergonomic operation in
daily tough job. (Fig. K&L)

STARTING/STOPPING THE TELESCOPIC POWER
POLE

To start the telescopic power pole

Move the locking tongue forward and depress the variable
speed trigger to switch on the telescopic power pole. The
more pressure applied on the variable speed trigger, the
higher speed of the head attachment is

To Stop
Release the variable speed trigger and locking tongue.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Inspect and maintain the machine
regularly. To ensure safety and reliability, all repairs should
be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Before inspecting, cleaning or servicing
the unit, stop the motor, wait for all moving parts to stop,
and remove the battery pack. Failure to follow these
instructions can result in serious personal injury or
property damage.

A NOTICE: Before each use, inspect the entire product
for damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts,.caps, etc. Tighten securely all fasteners and
caps and do not operate this product until all missing or
damaged parts are replaced. Please contact customer
service or a qualified service technician.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.
CLEANING THE TELESCOPIC POWER POLE

1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Clean dirt and debris from the telescopic power pole
using a damp cloth with a mild detergent.

NOTICE: Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils such as pine and lemon.

STORING THE TELESCOPIC POWER POLE

1. Remove the battery pack from the telescopic power
pole before storing.

2. Clean all foreign material from the telescopic power
pole.

3. Storeitin a place that is inaccessible to children.

4. Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.
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Protecting the environment TROUBLESHOOTING m
Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/ See the applicable attachment’s operator’s manual.
rechargeable batteries into household
waste!
WARRANTY
L EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms
and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION TELESCOPIC POWER POLE — PPX1000 9




Ubersetzung Der Originalanleitung

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geréten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerét verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer N&he zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewabhrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, lhre
Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken.
Die Warnsymbole und deren Erkldrungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung.

Durch die Warnsymbole allein sind die Gefahren
noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen-und
Warnhinweise stellen keinen Ersatz flir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts

sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,

vor allem die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie
»VORSICHT*, ,WARNUNG* und ,,ACHTUNG*. Die
Nichtbeachtung aller aufgefiihrter Anweisungen kann zu
Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen
flihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A WARNUNG: Beim Betrieb von
Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass
Fremdkoérper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschéden davontragen. Tragen Sie
immer eine Schutzbrille, wenn méglich

mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen
vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir
empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz (iber
Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche
Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und
beschrieben, die sich unter Umstanden an dem Gerét
befinden. Alle Anweisungen am Gerat lesen, verstehen und
befolgen, bevor das Gerdt montiert und eingesetzt wird.

Lesen Sie
die
Bedienungs-

Sicherheits-
warnung

Weist auf mdgliche Verletzu-
ngsgefahren hin.

Um das Verletzungsrisiko zu
verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung vor
der Benutzung des Geréates

anleitung gelesen und verstanden haben.
Tragen Sie immer eine
Augenschutz Schutzbrille, maglichst mit
tragen Seitenschutz, und einen
g vollstandigen Gesichtsschutz,
wenn Sie das Gerét bedienen.
CE Dieses Produkt erfiillt die
einschldgigen CE-Richtlinien.
Elektrische Altgerate diirfen
nicht im Hausmdill entsorgt
WEEE werden. Bringen Sie das
Gerat zu Qinem qutstoffhof
- bzw. zu einer amtlichen
Sammelstelle.
% Vor Regen Nicht im Regen verwenden oder
% schitzen bei Regen im Freien lassen.
IPX5 | IP-Symbol S.chutzgrad 5 gegen das
Eindringen von Wasser
v Volt Spannung

mm Millimeter Léange oder GroBe

cm Zentimeter | Ldnge oder GroBe

kg Kilogramm | Gewicht
I A Art oder Eigenschaft der
=== |Gleichstrom Stromzufuhr

A WARNUNG: Lesen Sie alle durch das Symbol
A\ gekennzeichneten Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

10

AUSZIEHBARE 56-V-ANTRIEBSWELLE — PPX1000




A Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen - Arbeitsplatzsicherheit.

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen, wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Benzin
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Ddmpfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wahrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
konnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

A Aligemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen - Elektrische Sicherheit.

Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen
in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umsténden verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an
geerdeten Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Korperkontakt zu-geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihilschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet
ist.

Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen

oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in

das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das
fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fiir den Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz des Elektrowerkzeugs
an einem feuchten Ort nicht vermeiden lasst,
benutzen Sie eine Steckdose, die mit einem
Fl-Schalter gesichert ist. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.
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A Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Personensicherheit.

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehérschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku und vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Gerats immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter
Position ist. Unfalle sind vorprogrammiert, wenn
Sie Elektrowerkzeuge mit einem Finger am
Betriebsschalter tragen oder Elektrowerkzeuge mit
eingeschaltetem Betriebsschalter an eine Steckdose
anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schiiissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elekirowerkzeuges
befestigt ist, kann Verletzungen hervorrufen.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar, Ihre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kdnnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

AUSZIEHBARE 56-V-ANTRIEBSWELLE — PPX1000
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Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

A\ Algemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Gebrauch und Pflege von
Elektrowerkzeugen.

12

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein
geeignetes Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen
Arbeiten. Durch das passende Elektrowerkzeug lassen
sich die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich iiber den Schalter
nicht betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
bevor Sie Einstellungen vornehmenydas Zubehor
wechseln oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen
verringern die Gefahr, dass sich das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt einschaltet.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Elektrowerkzeuge miissen gewartet werden.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder

fest sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen
und sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigen kénnen.
Lassen Sie beschadigte Elektrowerkzeuge
reparieren, bevor Sie sie wieder einsetzen.
Viele Unfélle entstehen durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehér,
Bits usw. geméaB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen

und die auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung
des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgeméBen Zweck abweichen, konnen zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber das Werkzeug.

Die ausziehbare 56-V-Antriebswelle PPX1000 darf
nur mit den folgenden EGO-Anbauwerkzeugen
oder die in Zukunft von EGO zur Verwendung mit
dieser ausziehbaren Antriebswelle eingefiihrten
Anbauwerkzeugen verwendet werden:

ANBAUWERKZEUG MODELLNUMMER
Stabheckenscheren-

Anbauwerkzeug PTX5100
Hochentaster-Anbauwerkzeug PSX2500

A Aligemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Gebrauch und Pflege von
Akkuwerkzeugen.

Laden Sie/den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das fir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus.

Bei Verwendung anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr. Wenn der Akku
nicht benutzt wird, halten Sie ihn von anderen
metallischen Objekten fern, wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliissel, Nagel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen konnen.
Das KurzschlieBen der Pole kann Verbrennungen oder
Brande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
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verhalten, wodurch maglicherweise ein Brand, eine 7. Arretierknauf
Explosion oder Verletzungen verursacht werden. 8. Kupplung

9. Teleskoprohr
Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen ) -
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen 10. Betriebsschalter mit variabler Drehzahl

. o 1 B ; 11. Werkzeughalterung
liber 130°C kénnen eine Explosion verursachen. 12, Schultergurt

= Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und 13. Auswurfmechanismus
laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht 14. Verschluss
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der 15. Akku-Entriegelungstaste
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgeméaBe 16. Schlisselhalter
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen 17. Kombischliissel

Temperaturbereichs kann den Akku beschédigen und
die Brandgefahr erhohen. PM:K”S]‘E (ABH A)

A Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Reparaturen. Ml]“mﬁ[
" Lass_e n S ie Ihr Elektrowerkzeug von einer A WARNUNG: Wenn irgendwelche Teile beschadigt
g:allflz_lerten Fachkr_aft und nur unter Verwendupg sind oder fehlen, verwenden Sie das Produkt nicht, bis
) ug_lelcher Ersatzteile reparieren. Nur so kann filr alle Teile ersetzt worden sind. Die Verwendung dieses
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden. Produkts mit beschédigten oder fehlenden Teilen kann zu

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden schweren Verletzungen fiihren.
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten A WARNUNG: Der Akku muss immer aus dem Gerat
Reparaturwerkstatt repariert werden. genommen werden, wenn Teile montiert, Einstellungen
= Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser vorgenommen, Teile gereinigt werden oder das Gerat
Bedienungsanleitung behandelt Werdén, gehien Sie auBer Betrieb genommen Wwird.
vorsichtig und verniinftig vor. Reparaturanfragen
richten Sie bitte an das EGO-Servicezentrum. INSTALLIEREN EINES ANBAUWERKZEUGS AN DER
HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE
ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FINDEN SIE A WARNUNG: Lesen Sie fiir jedes mit dieser
IN DER BETRIEBSANLEITUNG DES JEWEILIGEN ausziehbaren Antriebswelle verwendete optionale
ANBAUWERKZEUGS Anbauwerkzeug dessen Betriebsanleitung vollsténdig
durch und befolgen Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen. Die Nichtbeachtung sdmtlicher
“c“msc“E nME“ Anweisungen kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.
Spannung 56V ==
Empfohlene Betriebstemperatur: -10°C-40°C A\ WARNUNG: Die ausziehbare 56-V-Antrisbswelle
Empfohlene Lagertemperatur 20°C-70°C PPX1000 ist ausschlieBlich fiir die EGO-Anbauwerkzeuge
konzipiert, die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrt
Gewicht 3,9kg sind oder die in Zukunft von EGO zur Verwendung mit

dieser ausziehbaren Antriebswelle eingefiihrt werden. Die
Verwendung anderer nicht zugelassener Anbauwerkzeuge
BESCHREIBUNG kann zu schweren Verletzungen oder Sachschéden fiihren.

BESCHREIBUNG IHRER ELEKTRO-TELESKOPSTANGE A WARNUNG: Anbauwerkzeuge diirfen in keinem
(Abb. A) Fall bei laufender ausziehbarer Antriebswelle oder
mit eingesetztem Akku installiert, abgenommen oder

1. Hinterer Griffbiigel

2. Sicherheitsverri%gelung eingestellt werden. Der Motor muss ausgegchaltet und
3. Tragedse der Akku abgenommen werden, da sonst die Gefahr
4. Vorderer Griff schwerer Verletzungen besteht.

5. Feststellschraube

6. Schaftentriegelung
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Das Anbauwerkzeug wird (iber eine Kupplung mit der
ausziehbaren Antriebswelle verbunden.

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.
2. Lockern Sie den Arretierknauf.

3. Richten Sie den Pfeil auf dem Schaft des
Anbauwerkzeugs und den Pfeil auf der
Kupplung aufeinander aus und schieben Sie das
Anbauwerkzeug in die Kupplung, bis der Schaft
des Anbauwerkzeugs horbar einrastet (Abb. B). Die
Kupplung sollte bis zur Bezugslinie auf der Welle so
positioniert werden, dass die Anbauwerkzeugwelle
korrekt montiert ist. (Abb. B)

B-1 | Schaftentriegelung B-4 | Bezugslinie

B-2 | Ausrichtungsanzeige | B-5 | Arretierknauf

B-3 | Pfeilmarkierung

4. Ziehen Sie am Schaft des Anbauwerkzeugs, um
zu (iberpriifen, dass er sicher in der Kupplung
eingerastet ist. Falls nicht, driicken Sie den Schaft
des Anbauwerkzeugs in die Kupplung, bis er
einrastet.

5. Ziehen Sie den Arretierknauf gut fest.

A WARNUNG: Vergewissern Sié sich vor dem Betrieb
des Gerats, dass der Arretierknauf gut festgezogen ist.
Uberpriifen Sie die Schraube wéhrend des Gebrauchs
regelmasig, um schweren Verletzungen vorzubeugen.

ENTFERNEN DES ANBAUWERKZEUGS VON DER
AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.
2. Lockern Sie den Arretierknauf.

3. Driicken Sie die Entriegelungstaste des Schafts und
ziehen Sie, wahrend Sie die Taste gedriickt halten,
den Aufsatzschaft aus dem Verbindungsstiick.

BEFESTIGEN DES SCHULTERGURTS (Abb. C)

Driicken Sie auf den Gurthaken, um ihn zu 6ffnen, und
befestigen Sie ihn an der Tragedse.

AUSZIEHEN DES TELESKOPROHRS

Das Werkzeug ist mit einem Teleskoprohr ausgestattet,
das bis auf 960 mm ausziehbar ist (voll ausgefahren).

Die Feststellschraube dient dazu, das Teleskoprohr in
jeder ausgezogenen Lénge in Position zu halten.

1. Um das Teleskoprohr auszuziehen, losen
Sie die Feststellschraube, indem Sie seinem
Entriegelungssymbol folgen. Das Teleskoprohr gleitet
ungehindert (Abb. D)

Anzeige fiir maxi-

L malen Auszug

-

Feststellschraube | D-2

2. Ziehen Sie das Teleskoprohr auf die gewiinschte
Auszugslange heraus.

3. Um das Teleskoprohr in seiner Position zu arretieren,
ziehen Sie die Feststellschraube fest, indem Sie dem
Schlosssymbol folgen.

A WARNUNG: Damit Sie sich nicht die Hand oder
die Finger einklemmen, seien Sie bitte bei jedem Schritt
vorsichtig.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Andernfalls besteht die Gefahr, dass Gegensténde in
Ihre Augen geschleudert werden oder andere schwere
Verletzungen verursacht werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

EINSETZEN/ABNEHMEN DES AKKUS

ANMERKUNG: Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch voll auf.

Zum Montieren

Lassen Sie die Rippen am Akkugehduse mit den
Offnungen am Gerdt fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Gerét (Abb. E).

|E-1 |Einschub6ffnung |E-2 |Steg

So entfernen Sie den Akku

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. F).

A WARNUNG: Nehmen Sie beim Tragen oder Trans-
portieren des Werkzeugs immer zuvor den Akku ab und
nehmen Sie die Hénde von der Feststelltaste und dem
Betriebsschalter, um schwere Verletzungen zu vermeiden.

14
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SCHLUTERGURT

Legen Sie zum sicheren und besseren Arbeiten den
Schultergurt an, wie in Abb. G abgebildet, um das Gewicht
auf dem Arm des Bedieners zu verringern. Stellen Sie den
Schultergurt so ein, dass die Arbeitsposition bequem ist.
Es gibt zwei Mdglichkeiten den Schultergurt zu [dsen.
Nehmen Sie ihn direkt von der Schulter ab (Abb. H) oder
driicken Sie den Haken des Gurtes und nehmen Sie ihn
von der am Schaft befestigten Tragedse ab (Abb. I).

A WARNUNG: Der Schultergurt ist zudem ein Schnelllose-
mechanismus, der in gefahrlichen Situationen ausldst. Nehmen
Sie ihn bei einem Notfall sofort von lhrer Schulter, ganz gleich
in welcher Weise der Schultergurt umgelegt ist.

HALTEN DER AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE

Die ausziehbare Antriebswelle ist mit einem modernen
Doppelausldsesystem ausgestattet (Abb. J). Jedes
Auslosesystem kann das Werkzeug unabhéngig ein- oder
ausschalten. Diese innovative Doppelkontrolimethode
ermdglicht eine hdchst ergonomische Bedienung im
Arbeitsalltag. (Abb. K und L)

STARTEN/ANHALTEN DER AUSZIEHBAREN
ANTRIEBSWELLE

So starten Sie die ausziehbare Antriehswelle
Bewegen Sie die Sicherheitsverriegelung nach vorne und
driicken Sie den Betriebsschalter mit variabler Drehzahl,
um die ausziehbare Antriebswelle einzuschalten. Je mehr
Druck auf den Betriebsschalter mit variabler Drehzahl
ausgeiibt wird, desto hoher ist die Geschwindigkeit des
Anbauwerkzeugs.

Stoppen

Lassen Sie den Betriebsschalter mit variabler Drehzahl
und die Sicherheitsverriegelung los.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Priifen und warten Sie das Gerat
regelméBig. Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit

zu gewabhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor Uberpriifung, Reinigung oder
Reparatur des Geréts den Motor ausschalten, warten, bis alle
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, und Akku
abnehmen. Bei Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann es
zu schweren Verletzungen oder Sachschaden kommen.

A HINWEIS: Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor
jeder Benutzung auf beschadigte, fehlende oder lockere
Teile, wie z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen

aam
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usw. Ziehen Sie alle Befestigungsteile und Abdeckungen
an und bedienen Sie das Produkt nicht, bis alle

beschédigten oder fehlenden Teile ersetzt worden sind. m

Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst oder einen
qualifizierten Techniker.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel vermeiden.
Die verschiedenen handelsiiblichen Lésungsmittel greifen die
meisten Kunststoffe an. Verwenden Sie saubere Lappen zum
Entfernen von Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

REINIGEN DER AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE
1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.
2. Reinigen Sie die ausziehbare Antriebswelle mit einem

feuchten Lappen und mildem Spiilmittel von Schmutz
und Ablagerungen.

HINWEIS: Benutzen Sie keine starken Reiniger am Kunstst-
offgehduse oder am Griff. Die Teile kdnnen von dtherischen

Olen wie z. B. Kiefern- oder Zitronendl angegriffen werden.

LAGERN DER AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE

1. Nehmen Sie vor der Lagerung den Akku von dem
ausziehbaren Antriebsrohr ab.

2. Reinigen Sie die ausziehbare Antriebswelle von
Fremdkorpern.

3. Lagern Sie das Gerat an einem Ort, der fiir Kinder
nicht erreichbar ist.

4. Halten Sie sie von korrosiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.

Schutz der Umwelt

Entsorgen Sie elektronische Geréte,
Ladegeréte und Batterien/Akkus nicht im
Hausmiill!

STORUNGSBEHEBUNG

Siehe Betriebsanleitung des jeweiligen Anbauwerkzeugs.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der

AUSZIEHBARE 56-V-ANTRIEBSWELLE — PPX1000
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Traduction Des Instructions D’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!
LISEZ LE MANUEL D'UTILISATION

A Risques résiduels! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A\ AVERTISSEMENT: Pour garantir a sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLE DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de:prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT: Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d’utilisation, y compris les symboles de

mise en garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser cet
outil. Le non respect de toutes les instructions énumérées
ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ ou des blessures graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

A\ AVERTISSEMENT: L'utilisation d'un
outil électrique peut provoquer la projection
d’objets étrangers dans vos yeux, ce qui
peut entrainer des Iésions oculaires graves.
Avant de commencer a utiliser I'outil élec-
trique, portez toujours un masque de sécu-
rité ou des lunettes de sécurité avec des
protections latérales et une visiére compléte
si nécessaire. Nous vous recommandons
de porter un Masque de Sécurité a Vision
Panoramique par-dessus des lunettes de
vue ou des lunettes de sécurité standards
avec des protections latérales.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de Indique un risque potentiel de
sécurité blessure corporelle.
Pour réduire le risque de
Lire le blessures, I'utilisateur doit
manuel lire et comprendre le manuel
d’utilisation | d’utilisation avant d’utiliser
ce produit.
Portez toujours un masque de
Porter une | sécurité ou des Iunettes de
protection sécurité avec boucliers latéraux
oculaire et un masque facial intégral lors
de I'utilisation de ce produit.
CE Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.
Les produits électriques us-
agés ne doivent pas étre jetés
DEEE avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de
it & ™ recyclage agréé.
Ne pas N’utilisez pas ce produit sous
m exposer ala | la pluie et ne le laissez pas a
pluie. I'extérieur quand il pleut.
Protection contre la pénétra-
IPX5 | Symbole IP tion d'eau de degré 5
v Volts Tension
mm Millimétre Longueur ou taille
cm Centimétre | Longueur ou taille
kg Kilogramme | Poids
- | COurant Type ou caractéristique du
=== | continu courant

A AVERTISSEMENT: Lisez tous les avertissements
de sécurité indiqués par le symbole A et toutes les
instructions.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).
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A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Sécurité de la zone de travail.

Maintenez Iaire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent
les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans une
atmosphere explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, d’essence ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent des
étincelles pouvant enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Sécurité électrique.

La fiche de P'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise
de quelque maniére que ce soit. N’utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
ala terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou &
un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre dans un
outil électrique, cela accroit le risque de choc électrique.

Prenez soin du cable d’alimentation. N’utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher outil électrique. Veillez a ce que
le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I’huile, des piéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser un outil
électrique dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur de fuite a
la terre (DDFT). Lutilisation d’'un DDFT réduit le risque
de choc électrique.
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A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Sécurité personnelle.

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
I'utilisation d’un outil électrique. N’utilisez pas
un outil électrique quand vous étes fatigué(e),
sous 'emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation des outils électriques peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I’interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher P'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de

le transporter. Porter les outils électriques avec le
doigt sur leur interrupteur ou les brancher dans une
alimentation électrique alors que leur interrupteur est
dans la position marche augmente le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I’outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piéce
rotative de I'outil électrique peut provoquer des
blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contrdle de 'outil électrique en cas de
situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux,
vétements et gants éloignés des piéces mobiles.
Les vétements amples, les hijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les pieces mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordeés et correctement utilisés. L utilisation

de dispositifs anti-poussieres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.

Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et

ne cessez pas de respecter les principes de
sécurité méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de P’outil. La négligence peut provoquer
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A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Utilisation et entretien de Poutil
électrique.

Ne forcez pas Ioutil électrique. Utilisez I’outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. L'utilisation d’un outil qui convient au
travail a effectuer permet de réaliser ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

N’utilisez pas I’outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger I’outil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I’outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a I’utiliser. Les-outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques. Inspectez-les
pour vérifier qu’aucune piéce mobile n’est grippée
ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est cassée,

et pour tout autre probléme qui pourrait affecter
leur fonctionnement. Si un outil électrique est
endommageé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été concu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de controler I'outil de
maniére sdre en cas de situations inattendues.

Ce taille-haie télescopique 56 V PPX1000 doit
uniquement étre utilisé avec les extensions EGO
suivantes ou les extensions introduites par EGO par la
suite et destinées a ce taille-haie télescopique :

TYPE D’EXTENSION NUMERO DE MODELE

Extension pour taille-haie PTX5100

Extension élagueuse sur perche | PSX2500

A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Utilisation et entretien de I'outil
électrique sans fil.

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec
les batteries spécifiées. L'utilisation de toute autre
batterie peut engendrer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée loin de tous les objets métalliques, tels que
les-trombones; piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brllures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des briilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130°C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

18 TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE 56 VOLTS — PPX1000




A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Réparation.

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sdreté de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

Si des situations non décrites par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon sens.
Contactez le centre de réparation EGO pour obtenir
de l'aide.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

VOUS TROUVEREZ DES CONSIGNES DE SECURITE
SPECIFIQUES DANS LE MANUEL D’UTILISATION DE
LEXTENSION.

SPECIFICATIONS

Tension 56\ ==
Temperature’dei fonctionnement 10°C-40°C
recommandée :

Température de stockage recommandée~| <20°C-70°C
Weight 3,9kg

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE
TELESCOPIQUE (Schéma A)

Poignée arriere

Languette de verrouillage

(Eillet de transport

Poignée avant

Molette de serrage

Bouton de déverrouillage du manche
Molette de fixation

Raccord

9. Tube télescopique

10. Géchette a vitesse variable

11. Support de I'outil

12. Sangle d’épaule

13. Mécanisme d’éjection

14. Verrou

15. Bouton de déblocage de la batterie
16. Support de clé

17. Clé combinée

O NSO N

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE R)
ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT: Si une ou plusieurs piéces sont
mangquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utiliser
cet outil avec des piéces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: Toujours retirer la batterie du
produit avant d’assembler des pieces, d’effectuer une
opération de réglage ou de nettoyage, et lorsque vous
n’utilisez pas le produit.

MONTER UNE EXTENSION SUR LE TAILLE-HAIE
TELESCOPIQUE

A AVERTISSEMENT: Vous devez lire et comprendre
I'intégralité du manuel d’utilisation de chaque extension
optionnelle utilisée sur ce taille-haie télescopique et
respecter tous les avertissements et consignes. Le non-
respect de I'intégralité des consignes peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT: Ce taille-haie télescopique
PPX1000 56 V est congu pour étre utilisé uniqguement
avec les modeles d’extension EGO spécifiés dans le
manuel d’utilisation ou introduits par EGO par la suite
et destinés a ce taille-haie télescopique : L utilisation
d’autres extensions non autorisées est susceptible
d’entrainer des blessures corporelles graves ou
d’endommager des biens.

A AVERTISSEMENT: N’assemblez, ne retirez et

ne réglez jamais une extension lorsque le taille-haie
télescopique est en fonctionnement ou lorsque la batterie
est insérée. Ne pas éteindre le moteur et ne pas retirer la
batterie peut provoquer des blessures corporelles graves.

L'extension se raccord au taille-haie télescopique a I'aide
d’un dispositif de raccord.

1. Eteignez le moteur et retirez la batterie.
2. Desserrez la molette de fixation.

3. Alignez la fleche sur le manche de I’extension avec
I'indicateur d’alignement sur le raccord et poussez
le manche de I'extension dans le raccord jusqu’a ce
que vous entendiez un déclic. Le raccord doit étre
placé le long de la ligne de référence indiquée sur
le manche pour que ce dernier soit correctement
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Bouton de déverrouillage Ligne de
B-1 B-4| "%,

du manche référence
B-2 Inydpateur B-5 Molette de

d’alignement fixation
B-3 | Fleche

4. Tirez sur le manche de I'extension pour vérifier qu'il
est bien fixé dans le raccord. Si tel n’est pas le cas,
poussez le manche de I'extension dans le raccord
jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

5. Serrez la molette de fixation.
A AVERTISSEMENT: Assurez-vous que la molette
de fixation est bien serrée avant d’utiliser I'équipement.

Vérifiez régulierement le serrage pendant I'utilisation pour
éviter tout risque de blessure grave.

RETRAIT DE PEXTENSION DU TAILLE-HAIE
TELESCOPIQUE

1. Fteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Desserrez la molette de fixation.

3. Maintenez le bouton de déblocage du manche enfoncé
puis tirez le manche de I’extension hors du raccord.

FIXATION DE LA SANGLE D’EPAULE (Fig- C)

Appuyez sur le crochet de la sangle pour I'ouvrir et
attachez-le dans I'ceillet de transport.

RALLONGEMENT DU TUBE TELESCOPIQUE

Loutil est équipé d’un tube télescopique qui peut étre
rallongé jusqu’a 960 mm (extension compléte).

La molette de serrage permet de maintenir le tube
télescopique en position a n’importe quelle longueur
d’extension.

1. Pour rallonger le tube télescopique, desserrez la
molette de serrage dans le sens indiqué. La perche
télescopique glisse librement (Fig. D).

Indication de limite

D-1 | Molette de serrage | D-2 maximale

2. Tirez le tube télescopique a la longueur d’extension
souhaitée.

3. Pour bloquer le tube télescopique en position, serrez
la molette de serrage dans le sens indiqué.

A\ AVERTISSEMENT: Procédez avec précaution a
chaque étape afin d’éviter de vous coincer les mains ou
les doigts.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT: Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire. Sans protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant
de I'utiliser pour la premiére fois.

Installation

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un‘déclic (Image E).

|E-1 [ Rainure dassemblage  [E-2 | Aéte

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
retirez la batterie hors de I'outil (Fig. F).

A AVERTISSEMENT: Afin d’éviter tout risque de
blessures graves, retirez toujours la batterie et maintenez
vos mains a I'écart de la languette de verrouillage et de la
gachette lorsque vous portez ou transportez I'outil.

SANGLE D’EPAULE

Pour améliorer et sécuriser I'utilisation, placez la sangle
d’épaule en bandouliére comme montré sur I'image G pour
soulager le poids des bras de I'opérateur. Réglez la sangle
d’épaule dans une position d’utilisation confortable.

Il'y a deux maniéres de défaire la sangle. Retirez-la
directement de votre épaule (image H) ou appuyez sur le
crochet de la sangle et détachez-le de I'ceillet de transport
du manche (image ).

A AVERTISSEMENT: La sangle d’épaule est aussi un

mécanisme de retrait rapide en cas de situation dangere-
use. En cas d’urgence, retirez-la immédiatement de votre
épaule, quelle que soit la maniére dont elle est portée.
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MAINTIEN DU TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE

Le taille-haie télescopique est équipé d’un double systeme
de déclenchement avancé (fig. J). Chaque systéme de
déclenchement peut indépendamment allumer ou éteindre
I'outil. Cette méthode de double commande innovante
permet une utilisation particulierement ergonomique lors
de travaux quotidiens exigeants. (fig. K et L)

MARCHE/ARRET DU TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE

Démarrage du taille-haie télescopique

Déplacez la languette de verrouillage vers I'avant et
appuyez sur la gachette a vitesse variable pour mettre
en marche le taille-haie télescopique. Plus la pression
appliquée sur la gachette sera forte, plus la vitesse du
taille-haie sera élevée.

Arrét
Relachez la gachette et la languette de verrouillage.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Loutil ne doit étre réparé
qu’avec des piéces de rechange identiques. Inspectez
et entretenez I'outil régulierement. Pour garantir la
sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre
effectuées par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Avant d’inspecter, de nettoyer ou
de réparer I'outil, éteignez le moteur, attendez que toutes
les pieces mobiles se soient arrétées et retirez la batterie.
Ne pas respecter ces instructions peut provoquer des

blessures corporelles graves et des dommages matériels.

A REMARAQUE: Avant chaque utilisation, inspectez
I’ensemble du produit a la recherche de piéces
endommagées, manquantes ou desserrées telles

que des vis, écrous, boulons, capuchons, etc. Serrez
fermement toutes les fixations et capuchons et ne faites
pas fonctionner ce produit tant que toutes les pieces
manquantes ou endommagées n’ont pas été remplacées.

Veuillez contacter le service client ou un technicien qualifié.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

NETTOYAGE DU TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE

1. FEteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Nettoyez la saleté et les débris présents sur le taille-
haie télescopique a I'aide d’un chiffon humidifié d’un
détergent doux.

aam
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REMARQUE: N'utilisez pas de détergent puissant sur le

boitier en plastique ou sur la poignée. Ceux-ci peuvent

étre endommagés par certaines huiles aromatiques, par

exemple celles de pin et de citron.

RANGEMENT DU TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE

1. Retirez la batterie du taille-haie télescopique avant
de le ranger.

2. Enlevez tous les corps étrangers du taille-haie
télescopique.

3. Rangez-le dans un endroit hors de portée des
enfants.

4. Veillez a ce qu'il reste a I'écart de produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et
les sels de déverglacage.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec les
ordures ménageres!

DEPANNAGE

Consultez le manuel d’utilisation de I’extension corre-
spondante.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter les
conditions complétes de la politique de garantie EGO.
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Traduccion De Las Instrucciones Originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A iRiesgo residual! Las personas con implantes
electrénicos, como marcapasos, deberan consultar a su
médico antes de utilizar este producto. La utilizacion de
equipos eléctricos en las proximidades inmediatas de
un marcapasos podria causar en este interferencias o
averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad

y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones y
sustituciones debe realizarlas tinicamente un técnico
cualificado.

SiMBOLO DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer

su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de
seguridad y las explicaciones que los acompafian
requieren su maxima atencion y comprension. Por

si solos, los simbolos de advertencia no eliminan los
posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que
proporcionan no sustituyen a las medidas adecuadas de
prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar-esta:herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA”

y “PRECAUCION”. Si no se observan todas las
instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo
de incendio, electrocucion, asi como de lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SiMBOLOS

A\ ADVERTENCIA: Cuando se utilizan
herramientas eléctricas, es posible que
salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares graves. Antes de
empezar a usar herramientas eléctricas,
pongase siempre gafas de seguridad, gafas
con cristales anti-impacto que cuenten

con pantallas de proteccion lateral y una
mascara facial completa. Recomendamos
usar una mascara de seguridad de amplia
vision que pueda utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de seguri-
dad equipadas con pantallas laterales.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que
puede haber en este producto. Asegurese de leer, comprender
y cumplir todas las instrucciones que se indican en la maquina
antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Indica una situacion poten-
Aviso de cialmente peligrosa que, de
seguridad no evitarse, podria provocar
lesiones.
Para reducir el riesgo de
Leer el lesiones, el usuario debe leer
Manual del |y comprender el manual del
usuario usuario antes de utilizar este
producto.
Utilice siempre gafas de
seguridad, gafas con cristales
" anti-impacto que cuenten
Utilizar i
» con pantallas de proteccion
proteccion ) .
lateral, o bien una mascara
ocular : .
facial que proteja comple-
tamente la cara cuando use
este producto.
Este producto esté en confor-
c € CE midad con las directivas de la
CE aplicables.
Los productos eléctricos
no deben eliminarse con la
RAEE basura doméstica. Llévelos
a un centro de reciclaje
L] autorizado.
No exponga No utilice la herramienta bajo
la herra- L ) )
. la lluvia ni la deje a la intem-
mienta a la ) A
; perie cuando esté lloviendo.
lluvia
S.ImbOIO de Proteccion de nivel 5 contra
IPX5 | tipo de pro- -
) la penetracion de agua
teccion IP
v Voltio Tension
mm Milimetro Longitud o tamafo
cm Centimetro | Longitud o tamafio
kg Kilogramo Peso
- | Corriente Tipo o caracteristica de la
=== | continua corriente

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
seguridad sefaladas con el simbolo A y todas las
instrucciones.
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Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inalambricas).

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Seguridad en la zona de
trabajo.

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos; como por ejemplo, en presencia
de gasolina, o bien de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las herramientas eléctricas generan
chispas que podrian actuar como detonante de
vapores y particulas de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Seguridad eléctrica.

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe en modo alguno.
Nunca utilice enchufes adaptadores con
herramientas eléctricas equipadas con conexion
a tierra. Si no se modifican los enchufes y estos

corresponden con las tomas de corriente, se reduciran

enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
0 a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para

transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta

eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el

aceite, los bordes afilados o las piezas moviles. Los

cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable alargador adecuado para
uso en exteriores. Si se usa un cable adecuado para
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exteriores, se reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una herramienta eléctrica
en un entorno himedo, utilice una alimentacion
con un interruptor de proteccion diferencial. La
utilizacion de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Seguridad personal.

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta

haciendo y aplique el sentido comtin durante el uso
de una herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o se encuentra bajo los
efectos de estupefacientes, alcohol o farmacos.
Cuando se estan usando herramientas eléctricas,
cualquier falta de atencion, aunque sea por un instante,
puede provocar lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta: Asegirese de que el interruptor de
encendido,se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa
o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo, largo podrian
engancharse en las partes mdviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegiirese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
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El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Utilizacion y cuidado de
las herramientas eléctricas.
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No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la

herramienta eléctrica adecuada para la tarea que vaya
a realizar. La herramienta correcta funcionara mejor y con
mas seguridad a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que
no se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
quite la bateria de la herramienta antes de realizar
algun ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas
medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Lleve a cabo el mantenimiento que sea necesario

en sus herramientas eléctricas. Compruebe si

hay elementos moviles desalineados o trabados,
piezas rotas u otra circunstancia que pueda

afectar al funcionamiento de la herramienta. Si la
herramienta eléctrica esta danada, llévela a reparar
antes de usarla. Muchos accidentes se deben a un
mantenimiento deficiente de las herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para
fines diferentes a los previstos puede dar lugar a
situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas y las superficies de agarre estan resbaladizas no
se puede manejar la herramienta de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

= Este conjunto de motor telescopico de 56 V PPX1000
(inicamente puede utilizarse con las siguientes
herramientas EGO o con las que lance EGO
posteriormente para el uso con este conjunto de motor
telescopico:

TIPO DE ACCESORIO N.° DE MODELO

Herramienta cortasetos PTX5100

Accesorio de sierra telescopica | PSX2500

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Utilizacion y cuidado de
la bateria.

= Recargue tnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disenadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequefio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté dafada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego 0 a una
temperatura superior a 130°C podria provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.
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A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas - Servicios.

= Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este
modo, podré garantizarse la seguridad de uso de la
herramienta eléctrica.

No repare nunca baterias que estén dafnadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

Si se produce alguna situacion que no esté incluida
en este manual, actde con cuidado y sentido comun.
Péngase en contacto con el departamento de atencion
al cliente de EGO para solicitar ayuda.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

EN EL MANUAL DEL USUARIO DEL ACCESORIO
APLICABLE ENCONTRARA REGLAS DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS ADICIONALES

ESPECIFICACIONES

Tension 56V ==

Temperatura de funcionamiento

de -10°€ a:40°C
recomendada:

Temperatura de almacenamiento

de -20°C a 70°C
recomendada

Peso 3,9kg

FAMILIARICESE CON EL CONJUNTO DE MOTOR
TELESCOPICO (Fig. A)

Empufiadura trasera

Lengiieta de bloqueo

Anilla de transporte
Empufiadura delantera

Tuerca de fijacion

Botdn de liberacion del tubo
Tuerca de bloqueo

Acoplador

9. Tubo telescopico

10. Gatillo para la velocidad variable
11. Soporte de herramienta

12. Correa bandolera

13. Mecanismo de expulsion

14. Seguro

15. Boton de liberacion de la bateria
16. Soporte de la llave

17. Llave combinada

O NN

LISTA DE CONTENIDO (FIG. )
MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o est4 rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: Quite siempre la bateria del producto
antes de instalar piezas, efectuar ajustes, proceder a su
limpieza, o cuando el producto no esté en uso.

INSTALAR UN ACCESORIO EN EL CONJUNTO DE
MOTOR TELESCOPICO

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda totalmente el
manual del usuario de cada accesorio opcional que utilice
con este conjunto de motor telescopico y tenga en cuenta
todas las advertencias e instrucciones. Si no se siguen
todas las instrucciones, podria producirse una descarga
eléctrica, un incendio o lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Este conjunto de motor telescdpico de
56 V PPX1000 esta disefiado para usarlo inicamente con los
modelos de accesorios.de EGO especificados en este manual
del-usuario o comercializados en el futuro por EGO para su
uso con este conjunto de motor telescopico. La utilizacion

de otros accesorios no autorizados podria provocar lesiones
graves o dafios materiales.

A ADVERTENCIA: No instale, retire ni ajuste nunca
ningdn accesorio mientras el conjunto de motor
telescopico esté funcionando o con la bateria instalada.
Si no se apaga el motor y se retira la bateria pueden
producirse lesiones graves.

El accesorio se conecta al conjunto de motor telescopico
mediante un dispositivo de acoplamiento.

1. Apague el motor y quite la bateria.
2. Afloje la tuerca de bloqueo.

3. Alinee la flecha del tubo del accesorio con el indicador
de alineacion en el acoplador, y empuie el tubo del
accesorio para introducirlo en el acoplador hasta que oiga
claramente un «clic», que indica que el tubo del accesorio
esta montado correctamente en su sitio. (Fig. B).

B-1 Botdn de liberacion B-4 Llneade_
del tubo referencia
B-p | Indicador de B-5 Tuerca de
alineacion bloqueo
B-3 | Marca de flecha
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4. Tire del tubo del accesorio para comprobar que
esta bloqueado de modo seguro en el acoplador.
De lo contrario, empuje el tubo del accesorio en el
acoplador hasta que enganche en su sitio.

5. Apriete firmemente la tuerca de bloqueo.

A ADVERTENCIA: Asegurese de que la tuerca de
bloqueo esta totalmente apretada antes de utilizar el
equipo: compruebe el apriete periddicamente durante el
uso para evitar lesiones personales graves.

DESINSTALAR UN ACCESORIO DEL CONJUNTO DE
MOTOR TELESCOPICO

1. Apague el motor y quite la bateria.
2. Afloje la tuerca de bloqueo.

3. Mantenga presionado el boton de liberacion del tubo
y, al mismo tiempo, tire del tubo del accesorio para
sacarlo del acoplador.

MONTAJE DE LA CORREA BANDOLERA (fig. C)

Presione el gancho de la correa para abrirlo y enganchelo
ala anilla de transporte.

ALARGAR EL TUNO TELESCOPICO

La herramienta estéa equipada ¢on un tubo telescdpico
que se puede alargar hasta 960 mm (cuando esta
totalmente extraido).

La tuerca de fijacion se utiliza para mantener el tubo
telescopico en la posicion ajustada a cualquier longitud.

1. Para alargar el tubo telescopico, afloje la tuerca de
fijacion siguiendo el simbolo de desblogueo. El tubo
telescopico se deslizara libremente (fig. D)

Indicacion del limite

L- maximo

=

Tuerca de fijacion | D-2

2. Tire del tubo telescopico para sacarlo hasta la
longitud que desee.

3. Para bloquear el tubo telescopico en esa posicion,
apriete la tuerca de fijacion siguiendo el simbolo de
bloqueo.

A ADVERTENCIA: Tenga cuidado en todos los pasos
para evitar pellizcarse los dedos o la mano.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A\ ADVERTENCIA: Utiice siempre proteccin ocular.
De lo contrario, de la herramienta pueden salir objetos
despedidos y alcanzar los ojos, provocando lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

NOTA: Cargue siempre la bateria completamente antes
del primer uso.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic» (fig. E).

|E-1 |Ranura de montaje |E-2 |Nervadura

Extraccion

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (fig. F).

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, cuando
lleve la herramienta o la transporte quite siempre la
bateria'y mantenga las manos alejadas de la lengiieta de
desblogueo y del gatillo.

CORREA BANDOLERA

Para un funcionamiento mejor y mas seguro, péngase

la correa bandolera cruzada desde el hombro, como se
muestra en la fig. G. Ajuste la correa bandolera en una
posicion comoda para utilizar la herramienta.

Hay dos formas de soltar la correa. Quitesela directamente
del hombro (fig. H) o presione el gancho de la correa y
quitela de la anilla de transporte situada en el tubo (fig. I).

A ADVERTENCIA: La correa bandolera también es

un mecanismo de liberacion rapida si se produce una
situacion peligrosa. En caso de emergencia, quitesela del
hombro inmediatamente, sin importar como esté colocada
la correa.

COMO SUJETAR EL CONJUNTO DE MOTOR
TELESCOPICO

El conjunto de motor telescopico esta equipado con un
avanzado sistema de dos gatillos (fig. J). Cada sistema de
gatillo se puede usar independientemente para encender
0 apagar la herramienta. Este innovador método de doble
control permite un uso mas ergonémico en las arduas
tareas diarias. (Fig. Ky L)

ARRANQUE/PARADA DEL CONJUNTO DE MOTOR
TELESCOPICO
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Para arrancar el conjunto de motor telescopico

Mueva hacia delante la lengiieta de bloqueo y presione
el gatillo para la velocidad variable para encender el
conjunto de motor telescopico. Cuanta mas presion se
aplica en el interruptor para la velocidad variable, mayor
es la velocidad en el accesorio.

Parada

Suelte el gatillo para la velocidad variable y la lengiieta
de blogqueo.

MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. Examine la
herramienta regularmente y lleve a cabo las operaciones
de mantenimiento. Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas unicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Antes de inspeccionar, limpiar o
realizar el mantenimiento de la herramienta, apague

el motor, espere a que se detengan todas las partes
moviles y quite la bateria. El incumplimiento de estas
instrucciones podria provocar lesiones personales graves
0 dafos materiales.

A AVISO: Antes de cada uso, examine todo el'producta
para ver si hay piezas dafadas, extraviadas o sueltas,
como tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien
todas las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha
el producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas. Pongase en contacto con el
servicio al cliente o con un técnico de servicio cualificado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse

si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa,
etc.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE MOTOR TELESCOPICO
1. Apague el motor y quite la bateria.

2. Limpie la suciedad y restos del conjunto de motor
telescopico utilizando un pafio himedo con un
detergente suave.

AVISO: No utilice detergentes fuertes en la carcasa de
plastico o la empufiadura. Algunos aceites aromaticos,
como aquellos a base de limén o pino, podrian dafar
estas piezas.

r
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ALMACENAMIENTO DEL CONJUNTO DE MOTOR
TELESCOPICO

1. Quite la bateria del conjunto de motor telescopico
antes de guardarlo.

2. Limpie cualquier cuerpo extrafio del conjunto de
motor telescopico.

3. Guardelo en un lugar al que no pueda acceder ningtin
nifo.

4. Manténgalo apartado de agentes corrosivos, como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, pilas o baterias
recargables junto con los desperdicios
domésticos!

SOLUCIGN DE PROBLEMAS

Consulte el manual del usuario del accesorio aplicable.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web_egopowerplus.com para conocer
los términos y condiciones completos de la politica de
garantia de EGO.

CONJUNTO DE MOTOR TELESCOPICO DE 56 VOLTIOS — PPX1000
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverao consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagdo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagoes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SiMBOLO DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengao
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
respetivas explicacdes apresentadas requerem a sua
atencdo e compreensao. Os avisos de seguranga, sO

por si, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos
dados n@o sdo substitutos para medidas de prevengao
adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 18 e-compreende todos
0s avisos de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta
ferramenta. 0 ndo cumprimento de todas as instrugoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer
ferramenta elétrica pode dar origem ao
ressalto de quaisquer objetos estranhos que
podem atingir os olhos, podendo dar origem
a sérias lesOes oculares. Antes de comegar
a utilizar a ferramenta elétrica, utilize
sempre dculos de seguranga com protegdes
laterais e uma protecéo completa para o
rosto, quando necessario. Recomendamos
a utilizagdo de mascaras de seguranga com
visdo panoramica por cima dos dculos ou
oculos de seguranca padrdo com protegéo
lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta péagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrugdes na maquina antes de tentar
montar e utilizar.

Alerta de Indica um potencial perigo de
A seguranca | lesdes pessoais.
Para reduzir o risco de
Leia o ferimentos, o utilizador tem de
manual do | ler e compreender o manual
operador. do utilizador antes de utilizar
este produto.
Use sempre dculos de
Use seguranca com protecao
protegao lateral e, se necessario, uma
ocular. protecao completa do rosto,

quando utilizar este produto.

Este produto encontra-se
CE em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

N
M

0Os produtos elétricos
residuais ndo deverdo ser
eliminados juntamente com
0 lixo doméstico comum.
Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

REEE

N&o use este produto a chuva

Nao exponha : .
nem o deixe no exterior

achuva.

@ 1=

quando chover.
PX5 | Simbolo IP Zg:}:%i"g"r‘;’l‘lt? aentrada de
v Volts Voltagem
mm Milimetro Comprimento ou tamanho
cm Centimetro | Comprimento ou tamanho

kg Quilograma | Peso

Corrente Tipo ou caracteristica da

direta corrente

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca
indicados pelo simbolo A, e todas as instrugdes.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).
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A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Seguranca na area de trabalho.

= Mantenha a'érea de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos

inflamaveis, gasolina ou pd. As ferramentas elétricas

produzem faiscas que podem dar origem a ignicéo de
lixos e de gases.

Mantenha as criancas e pessoas que passem

afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta

elétrica. As distracdes podem fazer com que perca o
controlo.

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Seguranca elétrica.

= As fichas da ferramenta elétrica tém de corresponder

a tomada. Nunca modifique a ficha de algum modo.
Nao utilize adaptadores de ficha com ferramentas
elétricas com ligacao a terra (aterradas). O uso de

fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes reduz

o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

puxar ou desligar a ferramenta elétrica. Mantenha
o fio afastado do calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas mdveis. Fios danificados ou presos aumentam
o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizagao no exterior. A utilizagéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local himido, utilize um interrutor
de circuito de falha de ligacéo a terra. A utilizacéo
deste interruptor reduz o risco de choque elétrico.

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica.

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicagao. Um momento de

Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a
condigdes humidas. A entrada da dgua na ferramenta

Nao force o fio. Nunca utilize o fio para transportar,

o
a

aa——

falta de atencéo enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em lesdes sérias.

Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
sempre protecéo ocular. 0 equipamento de
seguranca, tal como mascara respiratoria, calcado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,
ou protecéo para os ouvidos, utilizado nas condicbes
adequadas reduzira a hipétese de lesdes.

Evite ligacdes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicao de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
pega rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga
ou'jéias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pecas moveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

= Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extragao de pd e facilidades de recolha, certifique-se
de que estes estao ligados e de que sao devidamente
utilizados. A utilizac&o de dispositivos de recolha do po
pode reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao permita que a familiarizacéo ganha com

a utilizagao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acao descuidada pode causar
graves ferimentos numa fragéo de segundo.

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Utilizagao e cuidados da ferramenta
elétrica.

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicagao. A
ferramenta elétrica correta fara o trabalho melhor e de
forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

= Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que nao
possa ser controlada com o interruptor é perigosa e
deve ser reparada.
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= Desligue a ficha da alimentagao e/ou da bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessérios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas preventivas de

seguranca reduzem o risco de ligar a ferramenta
acidentalmente.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e ndo permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas.
Verifique desalinhamentos ou bloqueios das
pecas méveis, pecas partidas e quaisquer outras
condicdes que possam afetar o funcionamento
da ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve
a ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes s&o provocados pela
fraca manutencao das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucoes;tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizagéo da ferramenta elétrica para
operagdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situacéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagdes inesperadas.

Esta haste telescopica elétrica de 56V PPX1000 s6
pode ser usada com os seguintes acessorios EGO ou
indicados pela EGO para serem usados com esta haste
telescopica elétrica.

TIPO DE ACESSORIO NUMERO DO MODELO
Acessorio de corta-sebes PTX5100
Acessorio da podadora PSX2500

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Utilizacao e cuidados da bateria.

= Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utilizacéo
de outras baterias pode criar um risco de lesdo e
incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligagao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidentalmente, lave com agua corrente. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagéo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesdes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130°C pode causar uma explosao.

Siga todas as'instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrucgdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos parametros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta

elétrica - Reparacao.

= A manutencdo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas de substituicao idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagao das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

Se ocorrerem situagdes que nédo sejam abrangidas por
este manual, tenha cuidado e faga uso do bom senso.
Contacte o centro de reparagdo da EGO para obter
assisténcia.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

AS REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS
ADICIONAIS PODEM SER ENCONTRADAS NOS
MANUAIS DE INSTRUGAO DOS ACESSORIOS
APLICAVEIS.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ==
Temperatura (_19 funcionamento 10°C-40°C
recomendada:

Temperatura de armazenamento -90°C-70°C
recomendada

Peso 3,9kg

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA HASTE TELESCOPICA ELETRICA
(Imagem A)

Pega traseira

Trinco de fixagéo

IIhé de transporte

Pega dianteira

Manipulo de fixagdo

Botao de libertagéo do eixo
Manipulo de fixagéo
Acoplador

9. Tubo telescopico

10. Gatilho da velocidade variével
11. Suporte da ferramenta

12. Alga para o ombro

13. Mecanismo de ejecao

14. Trinco

15. Botdo de libertagdo da bateria
16. Suporte da chave

17. Chave combinada

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A)
MONTAGEM

A AVISO: Se houver pegas danificadas ou em falta, ndo
utilize o produto até ter substituido essas pecas. Utilizar
este produto com pecas danificadas ou em falta pode dar
origem a lesdes pessoais sérias.

O NSO N~

A AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou quando
nao utilizar o produto.

INSTALAR UM ACESSORIO NA HASTE TELESCOPICA
ELETRICA

A AVISO: Leia e compreenda o manual de instruges
para cada acessorio usado com esta haste telescopica
elétrica e siga todos os avisos e instrugées. Nao seguir
todas as instruces pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

=60

A AVISO: Esta haste telescopica elétrica PPX1000 de
56V foi criada para ser usada apenas com acessorios
EGO especificados neste manual de instrugdes ou
subsequentemente introduzidos pela EGO para serem
usados com esta haste telescdpica elétrica. A utilizagéo
de outros acessorios nao autorizados pode causar lesdes
pessoais sérias ou danos patrimoniais.

A AVISO: Nunca instale, retire nem ajuste qualquer
acessorio enquanto a haste telescdpica elétrica estiver

a funcionar ou com a bateria instalada. Falha em parar o

motor e retirar a bateria pode causar ferimentos sérios.

0 acessorio liga-se a haste telescopica elétrica através de
um dispositivo de acoplamento.

1. Pare o motor e retire a bateria.
2. Desaperte 0 manipulo de fixagéo.

3. Alinhe a seta no eixo de fixagdo com o indicador
de alinhamento no acoplador, e pressione o eixo de
fixac&o para o acoplador até ouvir um “clique”. O
acoplador devera ser posicionado até ao fim na linha
de referéncia no eixo, para que o eixo de fixacéo fique
devidamente fixado no respetivo lugar. (Imagem B)

B-1 Botap de libertacao B-4 LmhaA de.
do eixo referéncia
B-2 InQ|cador de B-5 I\_/Ianlpulo de
alinhamento fixagéo
B-3 | Marca da seta

4. Puxe o eixo do acessorio para se certificar de que
esta bem fixado no acoplador. Caso contrario,
pressione o0 eixo do acessorio para o acoplador até
ficar fixado no respetivo lugar.

5. Aperte bem o manipulo de fixac&o.
A AVISO: Certifique-se de que o manipulo de
fixagdo estd completamente apertado antes de utilizar

0 equipamento. Verifique-o periodicamente quanto ao
aperto durante a utilizagdo, para evitar ferimentos sérios.

RETIRAR 0 ACESSORIO DA HASTE TELESCOPICA
ELETRICA

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Desaperte 0 manipulo de fixagao.

3. Pressione o bot&o de libertacdo do veio. Com o botdo
pressionado, puxe o eixo de fixagdo para fora do
acoplador.

MONTAR A ALGA PARA 0 OMBRO (Imagem C)

Pressione o gancho da alca para o abrir e fixe no ilhd de
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ESTICAR 0 TUBO TELESCOPICO

A ferramenta vem equipada com um tubo telescopico que
se estica até aos 960 mm (completamente esticado).

0 manipulo de fixagdo é usado para manter o tubo
telescopico na respetiva posicéo em qualquer
comprimento.

1. Para esticar o tubo telescopico, desaperte 0 manipulo

de fixagdo de acordo com o icone de desbloquear. 0
tubo telescopico desliza livremente (Imagem D).

D-1 Manipulo de D-2 Int!lt.:agao de limite
maximo

fixagao

2. Puxe o tubo telescopico para fora, para 0 comprimento
desejado.

3. Parafixar o tubo telescopico, aperte o manipulo de
fixagao de acordo com o icone de bloquear.

A AVISO: Tenha cuidado em todos 0s passos para néo
ficar com os dedos ou as maos presas.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao deixe que a sua familiaridade com.o
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengao é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Utilize sempre protegédo ocular. Se ndo o fizer,
pode apanhar com objetos nos olhos, dando origem a
possiveis ferimentos graves.

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a lesOes pessoais sérias.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da primeira
utilizagéo.

Instalar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e pressione a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem E).

|E-1 |Ranhura de fixacéo |E-2 |Abas |

Retirar

Prima o boté&o de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem F).

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria e mantenha as maos afastadas do trinco de
blogueio e gatilho quando segurar ou transportar a
ferramenta.

ALGA PARA 0 OMBRO

Para uma operagao melhor e mais segura, cologue a alga
no ombro, conforme apresentado na Imagem G, para
aliviar o peso dos bragos do operador. Ajuste a alga numa
posigdo de funcionamento confortavel.

Ha dois modos de libertar a pega. Retire-a diretamente do
seu ombro (Imagem H) ou pressione o gancho na alga e
retire-a do ilh6 de transporte fixado no eixo (Imagem I).

A AVISO: A alca para 0 ombro é também um
mecanismo de libertagdo rapida em situagdes perigosas.
Quando ocorre uma emergéncia, retire-a imediatamente do
seu ombro, ndo importa 0 modo como a alga se encontra.

SEGURAR A HASTE TELESCOPICA ELETRICA

A haste telescopica elétrica vem equipada com um
sistema de duplo gatilho avancado (Imagem J). Cada
sistema de gatilho pode ligar e desligar a ferramenta de
forma independente. Este método inovador de controlo
duplo oferece um funcionamento mais ergonémico para
os.trabalhos mais.dificeis. (magem K e L)

LIGAR/DESLIGAR A HASTE TELESCOPICA ELETRICA

Ligar a haste telescopica elétrica

Mova o trinco de fixacéo para a frente e pressione

o gatilho da velocidade variavel para ligar a haste
telescopica elétrica. Quanto mais pressdo fizer no gatilho
da velocidade variavel, maior serd a velocidade do
acessorio.

Parar

Liberte o gatilho da velocidade variavel e o trinco de
fixacao.

MANUTENGRO

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobresselentes idénticas. Inspecione e efetue

a manutengéo da maquina com regularidade. Para
assegurar a seguranga e bom funcionamento, todas as
reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO: Antes de inspecionar, limpar ou reparar a
unidade, pare o motor, espere que todas as pecas moveis
parem por completo e retire a bateria. 0 ndo seguimento
destas instruces pode dar origem a ferimentos sérios ou
danos patrimoniais.
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A AVISO: Antes de cada utilizagéo, inspecione todo o
produto quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos os fixadores
e tampas e ndo utilize este produto até que todas as pecas em
falta ou danificadas sejam substituidas. Contacte o centro de
apoio ao cliente ou um técnico de reparacao qualificado.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, p6, leo, gordura, etc.

LIMPAR A HASTE TELESCOPICA ELETRICA
1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Limpe a sujidade e o lixo da haste telescopica
elétrica, usando um pano ligeiramente embebido em
agua e detergente neutro.

OBSERVAGAO: N#o utilize detergentes fortes na estrutura
de plastico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados dleos aromaticos, como pinho e liméo.

GUARDAR A HASTE TELESCOPICA ELETRICA

1. Retire a bateria da haste telescopica elétrica antes
de a guardar.

Limpe todos os objetos estranhos da haste
telescopica elétrica.

Guarde-a num local inacessivel a criangas.

Mantenha afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

N

Proteja o0 ambiente

Nao elimine equipamento elétrico,
carregador da bateria e baterias/baterias
recarregaveis juntamente com o lixo
doméstico comum!

=60
RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Consulte o manual de utilizago dos respetivos acessori-
0s.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e
condigdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione Delle Istruzioni Originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'uso di
apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gliyineidenti:

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto-€ compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in‘questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A AVVERTENZA! Luso di apparecchi
elettrici pud causare il lancio di oggetti
estranei verso I’operatore, con il rischio

di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali
protettivi 0 occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una
maschera facciale. Si consiglia di indossare
una maschera di sicurezza con ampio
campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di
sicurezza standard con protezioni laterali.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
sequire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di | Indica un potenziale rischio
sicurezza di infortunio.
Per ridurre il rischio di
Leggere il infortunio, I'utente deve
manuale di leggere e comprendere tutte
istruzioni le istruzioni prima di usare
questo prodotto.
Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali
Indossare L L
L protettivi o occhiali di
protezioni per | . -
) ) sicurezza con protezioni
gli occhi

laterali e una maschera
facciale.
Questo prodotto &

conforme alle direttive
europee applicabili.

€

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
RAEE insieme ai rifiuti domestici.
Portarli presso un centro di
| riciclaggio autorizzato.
Non usare I'apparecchio in
% Non esporre b i
alla pioggia caso di pioggia e non lasciarlo
all'aperto quando piove.
PX5 | Simbolo IP P_rotezmne.c_ontro I'ingresso
di acqua di livello 5
v Volt Tensione
mm Millimetro Lunghezza o dimensioni
cm Centimetro Lunghezza o dimensioni

kg Chilogrammo | Peso

Corrente
continua

Tipo o caratteristica della
corrente

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e le
avvertenze contrassegnate con il simbolo A .
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica (con
cavo) o batterie (senza cavo).
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A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli
utensili elettrici - Sicurezza dell’area di lavoro.

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono
gli incidenti.

Non usare I'utensile elettrico in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas
o0 polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

Durante 'uso dell’utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le

distrazioni possono far perdere il controllo dell’utensile.

A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli
utensili elettrici - Sicurezza elettrica.

= Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli utensili
elettrici dotati di messa a terra (collegati a massa).
L'uso di spine originali corrispondenti al tipo di presa
riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica-aumenta se;il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
umidita. Linfiltrazione di acqua all'interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non

usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare
I'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere

il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante l'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.

L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.

Se e necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale. L'uso di un interruttore differenziale
(RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.

A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli
utensili elettrici - Sicurezza personale.

= Durante 'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare un utensile elettrico se si &
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante I'uso
dell’utensile elettrico puo provocare gravi infortuni.

a——
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= Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre protezioni per gli occhi |
dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie

per le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
I’interruttore sia in posizione di arresto prima

di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.
Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
utensili elettrici tenendo le dita sull’interruttore e non
collegarli alla fonte di alimentazione se I'interruttore &
in posizione di avvio.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico.
Una chiave rimasta inserita in un elemento mobile
dell’utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Iequilibrio. Cio assicura un miglior controllo
dell’utensile elettrico in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli, indumenti
€ guanti lontani dalle parti in movimento. Indumenti
ampi, gioielli © capelli lunghi possono rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I’estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi connessi alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli utensili
elettrici - Uso e manutenzione dell’'utensile elettrico.

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I’'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. Un utensile elettrico
corretto & piu sicuro ed efficace al regime per cui &
stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall’interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare

o riporre I'utensile elettrico o di sostituire gli
accessori. Tali misure preventive riducono il rischio di
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= Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché

bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici in buono

stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’utensile elettrico.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature € Ie superfici di'presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso: Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell'utensile in situazioni impreviste.

L’asta motore telescopica da 56 V PPX1000 &
progettata per essere utilizzata esclusivamente con i
seguenti accessori EGO, e con quelli introdotti in futuro
da EGO per I'uso con questa asta motore telescopica.

ACCESSORIO NUMERO MODELLO
Accessorio tagliasiepi PTX5100
Accessorio potatore PSX2500

potrebbero creare un collegamento tra i due terminali.
Il cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.

L'utilizzo improprio pué causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o Putensile a fiamme
o0 temperature eccessive. Lesposizione a fiamme o
temperature superiori a 130°C comporta il rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e non
ricaricare il gruppo batteria o 'utensile a temperature
diverse da quelle specificate nelle istruzioni. Una
ricarica eseguita in modo improprio o a temperature
diverse da quelle specificate pud danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendio.

A Avvertenze disicurezza comuni a tutti gli
utensili elettrici - Riparazioni.

n Affidare la riparazione dell’utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon senso.
Contattare il centro di assistenza EGO per assistenza.

A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli
utensili elettrici - Uso e manutenzione della batteria.

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

1 gruppi batteria devono essere utilizzati

esclusivamente con gli utensili per cui sono
progettati. L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
SONO RIPORTATE NEL MANUALE DI ISTRUZIONI
DELL’'ACCESSORIO APPLICABILE

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

56V ==

Temperatura di funzionamento Da -10°C 2 40°C

di incendio e infortunio. raccomandata
= Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo Temperatura di conservazione Da -20°C a 70°C
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio raccomandata
Peso 3,9kg
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DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA
(Fig. A)

Impugnatura posteriore
Linguetta di bloccaggio

Anello di trasporto

Impugnatura anteriore

Ghiera di bloccaggio

Pulsante di rilascio dell’asta
Manopola di bloccaggio

Attacco

Tubo telescopico

10. Interruttore a velocita variabile
11. Supporto per utensile

12. Tracolla

13. Meccanismo di espulsione

14. Dispositivo di chiusura

15. Pulsante di rilascio della batteria
16. Porta-chiave

17. Chiave combinata

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A)
ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati

0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. Luso dell’apparecchio con
componenti danneggiati 0 mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

©oO NSO AN~

A\ AVVERTENZAY! Rimuovere il gruppo batteria
dall’apparecchio quando non & in uso e prima delle
operazioni di assemblaggio, regolazione e pulizia.

INSTALLAZIONE DELL’ACCESSORIO SULL'ASTA
MOTORE TELESCOPICA

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere
integralmente il manuale di istruzioni di ogni accessorio
opzionale installabile su questa asta motore telescopica,
e rispettare tutte le avvertenze e le istruzioni. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! L’asta motore telescopica da

56 V PPX1000 € progettata per essere utilizzata
esclusivamente con gli accessori EGO specificati in questo
manuale e quelli introdotti in futuro da EGO per I'uso con
questa asta motore telescopica. L'uso di altri accessori
non autorizzati comporta il rischio di danni e lesioni gravi.
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A AVVERTENZA! Non installare, rimuovere o regolare
un accessorio quando I'asta motore telescopica & in
funzione o con la batteria installata. In caso contrario,
sussiste il rischio di lesioni gravi.

L'accessorio si collega all’asta motore telescopica tramite
un dispositivo di raccordo.

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.
2. Allentare la manopola di bloccaggio.

3. Allineare la freccia sull’asta dell’accessorio con
I'indicatore di allineamento sul raccordo e spingere
I"asta dell’accessorio nel raccordo fino al “clic”. Il
raccordo deve essere inserito completamente fino
alla linea di riferimento sull’asta (Fig. B).

B-1 PuIslante di rilascio B-4 I__|neg di
dell'asta riferimento
B-2 Indicatore di B-5 Manopola di
allineamento bloccaggio
B-3 | Simbolo della freccia

4. Tirare I'asta dell’accessorio per verificare che sia
fissata saldamente nel raccordo. In caso contrario,
spingere I'asta.dell’agcessorio nel raccordo finché
non si incastra in-posizione.

5.  Serrare la manopola di fissaggio.
A AVVERTENZA! Accertarsi che la manopola di
fissaggio sia serrata completamente prima di usare

I'apparecchio; controllare periodicamente che sia serrata
durante I'uso per evitare lesioni gravi.

RIMOZIONE DELL’ACCESSORIO DALL’ASTA MOTORE
TELESCOPICA

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Allentare la manopola di bloccaggio.

3. Tenere premuto il pulsante di rilascio dell’asta ed
estrarre I'asta dell’accessorio tirandola.

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA (Fig. C)

Premere il moschettone della tracolla per aprirlo e fissarlo
all’'anello di trasporto.

ESTENSIONE DEL TUBO TELESCOPICO

L'apparecchio € dotato di un tubo telescopico che pud
essere esteso fino a 960 mm.

La ghiera di bloccaggio permette di bloccare il tubo
telescopico alla lunghezza desiderata.

ASTA MOTORE TELESCOPICA DA 56 VOLT — PPX1000
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1. Per allungare il tubo telescopico, ruotare la ghiera di

bloccaggio verso il simbolo del lucchetto aperto. Il
tubo telescopico scorrera liberamente (Fig. D).

Indicatore limite

D-2 | fnassimo

D-

==

Ghiera di bloccaggio

2. Tirare il tubo telescopico fino alla lunghezza
desiderata.

3. Per bloccare il tubo telescopico in posizione, ruotare
la ghiera di bloccaggio verso il simbolo del lucchetto
chiuso.

A AVVERTENZA! Prestare attenzione durante
I’operazione per evitare lesioni a dita e mani.

UTiLIZZ0

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi per evitare il rischio di oggetti proiettati verso gli
occhi dell’operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare acgessori non raccomandati
dal costruttore dell’apparecchio. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria prima
del primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino al “clic”
(Fig. E).

Scanalatura di

assemblaggio E-2

E-1 Sporgenza

Scollegamento

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. F).

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria e tenere le mani lontane dalla
linguetta di bloccaggio e dall’interruttore durante il
trasporto dell’apparecchio.

TRACOLLA

Per un funzionamento migliore e sicuro e non concentrare
il peso dell’apparecchio sulle braccia, indossare la tracolla
sulla spalla come illustrato in Fig. G. Regolare la tracolla
per una posizione di lavoro confortevole.

Sono disponibili due modalita di rimozione della tracolla.
E possibile sfilarla direttamente dalla spalla (Fig. H)

o premere il moschettone della tracolla e separarla
dall’anello di trasporto fissato sull’asta (Fig. ).

A AVVERTENZA! La tracolla funziona anche da
meccanismo di rilascio rapido in situazioni di pericolo. In
caso di emergenza, sfilarla immediatamente dalla spalla,
indipendentemente dalla sua modalita di fissaggio.

IMPUGNATURA DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA

L'asta motore telescopica é dotata di un avanzato sistema
a due interruttore (Fig. J). Ciascun interruttore pud avviare
e arrestare I'apparecchio in modo indipendente. Questo
innovativo sistema a doppio controllo consente un utilizzo
ergonomico durante qualsiasi operazione (Fig. K e L).

AVVIO/ARRESTO DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA

Awvio dell’asta motore telescopica

Spostare la linguetta di bloccaggio in avanti e premere
I'interruttore a velocita variabile per avviare I’asta motore
telescopica: Aumentare la pressione sullinterruttore per
aumentare la velocita dell’accessorio installato.

Arresto

Rilasciare I'interruttore a velocita variabile e la linguetta
di bloccaggio.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. Ispezionare
I'apparecchio e sottoporlo a regolare manutenzione. Per
garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni e le
sostituzioni devono essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Prima di ispezionare, pulire o
regolare I'apparecchio, arrestare il motore, attendere
che tutte le parti mobili si arrestino e rimuovere il gruppo
batteria. Il mancato rispetto di queste istruzioni comporta
il rischio di lesioni gravi o danni materiali.

A NOTA: Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero
apparecchio per verificare che nessun elemento sia
mancante e non siano presenti componenti danneggiati
o allentati, ad esempio viti, bulloni, cappucci, ecc.
Serrare saldamente tutti i dispositivi di fissaggio e non
usare I'apparecchio finché tutti i componenti mancanti o
danneggiati non vengono sostituiti. Contattare il servizio
clienti o un tecnico qualificato.
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MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

PULIZIA DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Rimuovere sporcizia e detriti dall’asta motore
telescopica usando un panno inumidito con del
detergente neutro.

NOTA: non usare detergenti aggressivi sulle superfici
esterne in plastica o sull'impugnatura perché possono
essere danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e
limone.

CONSERVAZIONE DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA

1. Rimuovere il gruppo batteria dall’asta motore
telescopica prima di riporla.

2. Rimuovere tutti i materiali estranei dall’asta motore
telescopica.
Conservarla in un luogo inaccessibile ai bambini.
Tenerla al riparo da agenti corrgsivi,/ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!

=60
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Consultare il manuale di istruzioni dell’accessorio
applicabile.

GARANLZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le
condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling Van De Originele Gebruiksaanwijzing
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun arts(en) raadplegen
voordat ze dit product gebruiken. De werking van een
elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker
kan een storing of defect van de pacemaker veroorzaken.

A WAARSGHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOOL

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallens

A WAARSCGHUWING: Lees en begrijp-alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
staan vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
“GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat
u dit gereedschap in gebruik neemt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A WAARSCHUWING: De werking van het
apparaat kan leiden tot het rondslingeren
van (vreemde) objecten die in uw ogen
kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot
ernstig oogletsel. Wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat
u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen)
of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of
standaard veiligheidsbril met zijschermen
te gebruiken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veilighe- . .

. Geeft een risico op persoonli-

idswaar- )

] jk letsel aan.

schuwing
De gebruiker dient de

Lees de gebruiksaanwijzing voor

gebruik- het gebruik van dit product

saanwijzing | te lezen en te begrijpen om
risico op letsel te beperken.
Draag altijd een

Draag oog- | veiligheidsbril (met

bescherm- | zijschermen) en een
ing gelaatsscherm als u dit

product gebruikt.

Dit product is in
overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

€

Gooi elektrisch afval niet
via het huishoudelijk
WEEE afval weg. Breng het
naar een geautoriseerd
. recyclingbedrijf.
Niet aan Gebruik het apparaat niet in de
regen regen en laat het tevens niet
blootstellen | buiten achter als het regent.
IPX5 | IP symbool Beschgrmlng tegen het bin-
nendringen van water klasse 5
v Volt Spanning
mm Millimeter Lengte of afmeting
cm Centimeter | Lengte of afmeting
kg Kilogram Gewicht

Gelijkstroom | Stroomtype of -karakteristiek

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen die bij het A symbool
horen en alle instructies.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of batterij aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.
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A Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap - veiligheid op de
werkplek.

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap creéert vonken, deze kunnen stof of
dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

A Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrisch gereedschap - elektrische veiligheid.

= De stekker van het elekirisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas
de stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen

of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch

gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte
kabels vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van

een kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
dan een aardlekschakelaar. Het gebruik van
een aardlekschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.

A Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrisch gereedschap - persoonlijke veiligheid.

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
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gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch gereedschap

niet als u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
gereedschap verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.
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A Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap - het gebruik en
onderhoud van elektrisch gereedschap.

42

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op
buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor

dat personen die niet vertrouwd zijn met het
gereedschap of die deze instructies niet hebben
gelezen het gereedschap niet-gebruiken. Elektriseh
gereedschap is gevaarlijk wanneer-het deor onervaren
personen wordt gebruikt.

Draag goed zorg voor uw elektrisch gereedschap.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrisch gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat een beschadigd elektrisch
gereedschap eerst repareren voordat u het weer

in gebruik neemt. Vele ongevallen zijn het gevolg van
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker
te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

= Deze 56V telescopische elektrische paal PPX1000
kan alleen worden gebruikt voor het volgende EGO
toebehoor of die later door EGO op de markt worden
gebracht om met deze telescopische elektrische paal
te worden gebruikt:

TOEBEHOOR TYPE MODELNUMMER
Heggenschaar toebehoor PTX5100
Zaag met paal-toebehoor PSX2500

A Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap - het gebruik en
onderhoud van accugereedschap.

= Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupak niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in

de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vioeistof dat uit de accu wordt gespoten
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat
is beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot
een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.
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A Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrisch gereedschap - onderhoud.

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze
handleiding zijn behandeld, gebruik uw gezond
verstand. Neem contact op met het EGO
servicecentrum voor hulp.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

AANVULLENDE SPECIFIEKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VINDT U IN DE DESBETREFFENDE

GEBRUIKSAANWIJZING

SPECIFICATIES
Spanning 56V ==
Aanbevolen bedrijfstemperatuur: -10°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C-70°C
Gewicht 3,9kg

BESCHRIJVING

KEN UW TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL (afb. A)

Achterste handgreep
Sluitlip

Draagoogje

Voorste handgreep
Klemknop
Asvrijgaveknop
Vergrendelingsknop
Koppeling

Telescopische buis

10. Instelbare snelheidsknop
11. Gereedschapsondersteuning
12. Schouderriem

13. Uitwerpmechanisme

14. Vergrendeling

15. Accu-ontgrendelingsknop
16. Sleutelhouder

17. Combi-sleutel

©ENDO~ WD~

PAKLIJST (AFB.A)
MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd het accupack
uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer het
niet in gebruik is.

BEVESTIGEN VAN EEN TOEBEHOOR OP DE
TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp de hele
gebruiksaanwijzing voor elk optioneel toebehoor dat met
deze telescopische elekirische paal wordt gebruikt en
neem alle waarschuwingen en instructies in acht. Het
negeren van alle instructies kan leiden tot een elekirische
schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

4\ WAARSCHUWING: De 56V telescopische
elekirische paal PPX1000 is ontworpen om te worden
gebruikt met EGO toebehoor dat wordt vermeld in de
gebruiksaanwijzing of op een later tijdstip door EGO nog
op de markt wordt gebracht voor deze telescopische
elektrische paal. Het gebruik van ander, niet geautoriseerd
toebehoor kan ernstig persoonlijk letsel of materiéle
schade veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Installeer, verwijder of pas een
toebehoor nooit aan terwijl de telescopische elektrische
paal loopt of de accu is geinstalleerd. Het niet stoppen van
de motor of het niet verwijderen van de accu kan ernstig
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Het toebehoor wordt met behulp van een koppeling
vastgemaakt aan de telescopische elekirische paal.

1. Stop de motor en verwijder het accupack.
2. Maak de vergrendelingsknop los.

3. Breng de pijl van de toebehoorschacht in één lijn
met de uitlijningsindicator op de koppeling en druk
de toebehoorschacht in de koppeling totdat u een
“klik” hoort. De koppeling moet helemaal op de
referentielijn van de schacht worden geplaatst zodat
de toebehoorschacht juist is gemonteerd. (Afb. B).
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B-1 | Asvrijgaveknop B-4 | referentielijn

B-2 | Uitlijningsindicator | B-5 | Vergrendelingsknop

B-3 | Pijlmarkering

4. Trek aan de schacht van het toebehoor om te
controleren dat deze correct is bevestigd op de
koppeling. Indien dat niet het geval is, drukt u de
schacht in de koppeling totdat deze vastklikt.

5. Draai de vergrendelingsknop stevig vast.

A WAARSCHUWING: Controleer of de
vergrendelingsknop helemaal is vastgedraaid voordat u
het apparaat in gebruik neemt; controleer regelmatig de
bevestiging tijdens het gebruik om ernstig persoonlijk
letsel te voorkomen.

HET TOEBEHOOR VAN DE TELESCOPISCHE
ELEKTRISCHE PAAL VERWIJDEREN

1. Stop de motor en verwijder het accupack.
2. Maak de vergrendelingsknop los.

3. Druk op de ontgrendelingsknop voor de

schacht en met de knop ingedrukt, trekt u de
bevestigingsovergang uit het koppelmechanisme.

DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN (afb.,C)

Druk het bevestigingshaak vanide riem in om hemte
openen en bevestig hem op het draagoogje.

DE TELESCOPISCHE BUIS VERLENGEN

Het gereedschap is voorzien van een telescopische buis
die kan worden uitgetrokken tot een lengte van 960 mm
(volledig uitgetrokken).

De klemknop wordt gebruik om de telescopische buis in
verlengde positie op zijn plek te houden.

1. Om de telescopische buis uit te trekken, moet u de
klemknop losmaken door het ontgrendelingssymbool
te volgen. De telescopische buis kan vrij bewegen
(afb. D)

Indicatie voor de

D-1 maximum grens

Klemknop D-2

2. Trek de telescopische buis uit tot op de gewenste
lengte.

3. Om de telescopische buis op zijn plek te
vergrendelen, moet u de klemknop vastdraaien door
het vergrendelingssymbool te volgen.

A WAARSCGHUWING: Pas bij elke stap goed op, zodat
u uw hand of vingers niet vast klemt.

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming.
Het niet dragen van deze beschermingsuitrusting kan
ertoe leiden dat voorwerpen in uw ogen terechtkomen of
kan een ander ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

OPMERKING: Laad het accupack voor de eerste
ingebruikname volledig op.

Installeren

Breng de ribbels van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort (afb. E).

| E-1 | Montagesleuf | E-2 | Ribbel

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (afb. F).

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, dient u het accupack altijd te verwijderen en
de handen buiten het bereik van de sluitlip en inschakelk-
nop te houden tijdens het dragen of transporteren van het
gereedschap.

SCHOUDERRIEM

Voor een veilig en beter gebruik draagt u de schouderriem
over de schouder zoals weergegeven in afb. G om het
gewicht op de armen van de gebruiker te verlagen. Pas de
schouderriem aan zodat u een comfortabele werkpositie
bereikt.

Er bestaan twee mogelijkheden om de riem los te maken.
Haal hem direct van de schouder (afb. H) of druk de haak
van de riem en haal hem van het draagoogje dat op de
schacht is gefixeerd (afb. I)

A WAARSCHUWING: De schouderriem heeft ook

een snelontspanningsmechanisme voor in gevaarlijke
situaties. Als er sprake is van een noodgeval, haalt u hem
direct van de schouder, ongeacht hoe de riem zit.
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DE TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL VAST-
HOUDEN

De telescopische elektrische paal is voorzien van een
geavanceerd duaal schakelaarsysteem (afb. J). Elk
schakelaarsysteem kan onafhankelijk van elkaar het
gereedschap aan en uit schakelen. De innovatieve duale
schakelaarmethode biedt de meest ergonomische bedien-
ing tijdens het dagelijkse harde werk. (Afb. K&L)

DE TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL STARTEN/
STOPPEN

De telescopische elektrische paal starten

Beweeg de sluitlip naar voren en druk de variabele snel-
heidsschakelaar om de telescopische elektrische paal.
Hoe meer druk u uitoefent op de variabele snelheidss-
chakelaar, hoe hoger de snelheid van het koptoebehoor is

Stoppen
Laat de variabele snelheidsschakelaar en de sluitlip los.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Controleer en onderhoud
het gereedschap regelmatig. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een.continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen:

A WAARSCHUWING: Voor het inspecteren, reinigen

of onderhouden van het apparaat dient u de motor te
stoppen, te wachten totdat alle bewegende onderdelen tot
stilstand zijn gekomen en het accupack te verwijderen.
Het negeren van deze instructies kan ernstig persoonlijk
letsel of materiéle schade tot gevolg hebben.

A OPMERKING: Voor elk gebruik dient u het complete
product op beschadigingen, missende of los zittende
onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc.
te controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen. Neem alstublieft
contact op met de klantenservice of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

DE TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL REINIGEN
1. Stop de motor en verwijder het accupack.

aam
=060
aa——

2. Verwijder met behulp van een vochtig doekje en een

mild reinigingsmiddel vuil en verontreinigingen van
de telescopische elektrische paal.

OPMERKING: Maak de kunststof behuizing of handgreep
niet schoon met een agressief schoonmaakmiddel. Deze

kunnen door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom

en citroen worden beschadigd.

DE TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL OPBERGEN

1. Verwijder het accupack van de telescopische
elektrische paal alvorens hem op te bergen.

2. Verwijder al het vreemde materiaal van de
telescopische elektrische paal.

3. Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is.

4. Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

PROBLEEMOPLOSSING

Zie de gebruiksaanwijzing van het geschikte toebehoor.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de
volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Oversattelse Af Originale Vejledninger
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LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A Resterende risiko! Folk med elektroniske
anordninger, sésom pacemakere, ber sperge deres laege(r)
til réds, for de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk
udstyr i umiddelbar naerhed af et hjerte pacemaker kan
forarsage forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
bor alle reparationer og udskiftninger udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOL

Forméalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din
opmaerksomhed p& mulige farer. Du bgr veere meget
opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne
til dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger

o0g advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig
forebyggelse af ulykker foranstaltninger.

A ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta.alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL”
og “FORSIGTIG”, far du bruger dette veerktgj. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke falges, kan det fare til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOL BETYDNING

A ADVARSEL: Nar elveerktgjer bruges, er
der altid en risiko for at genstande slynges
ind i gjnene, som kan fore til alvorlige
ojenskader. Inden du begynder elveerktgj
drift, altid beere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld
ansigtsmaske nér det er ngdvendigt. Vi
anbefaler en Wide Vision Safety Maske il
brug over briller eller standard
sikkerhedsbriller med sideskarme.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerheds- symboler,
der kan vises pa dette produkt. Lees, forsta, og falg alle
anvisninger pa maskinen, fgr du forspger at samle og
betjene den.

Sikkerheds- | Angiver en potentiel fare for
advarsel personskade.
For at reducere risikoen for
Lees
skader, skal brugeren lese og
brugsan- N A
visningen forsta brugsanvisningen, far
g dette produkt tages i brug.
Beer altid beskyttelsesbriller
Wear Eve eller sikkerhedsbriller med
y side skjolde og en fuld an-
Protection ) 2 -
sigtsskaerm, nér du betjener

dette produkt.

Dette produkt er i overens-
stemmelse med gzldende
EU-direktiver.

€

Elektriske affaldsprodukter
ma ikke bortskaffes sammen
WEEE med husholdningsaffald.
Tag det til en godkendt
|| genbrugsplads.
Ma ikke Ma ikke bruges i regn og
udseettes for | ma ikke efterlades udenfor i
regn regnvejr.
: Beskyttelse mod indtraengen
IPX5 | IP-symbol af vand grad 5
v Volt Spanding

mm Millimeter Leengde eller starrelse

cm Centimeter | Leengde eller storrelse

kg Kg Veegt
= | J&VNstrem | Spandingstype eller
=== |(DC) egenskab

A ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarslerne pa A
symbolet og alle instruktionerne.

Gem alle advarsler og instruktioner il fremtidig
reference.

Udtrykket “elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elveerktg;.
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A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
vaerktgjer - sikkerheds omkring arbejdsomradet.

u Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omrade kan fare til ulykker.

» Elvaerktgjet ma ikke bruges i eksplosive miljger,
sasom steder med braendbare vaesker, benzin eller
stav. Elvaerktgj kan sla gnister og antaende stev og dampe.

= Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktej er i
brug. Distraktioner kan medfgre, at du mister kontrollen.

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
veerkigjer - sikkerheds omkring elektricitet.

= Stikket pa elvaerktgjet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Jordforbundet
elvaerktej ma ikke bruges med et adapterstik.
Uzendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er pget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Elveerktej ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elvaerktgj gger risikoen
for elektrisk sted.

Ledningen mé ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke elveerkigjet eller
til at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger, @ger risikoen for elektrisk stad.

Nar et elvaerktgj bruges udendors, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Hvis et elvaerktoj skal bruges pa et fugtigt

sted, skal du bruge en stramforsyning med et
fejlstromsrele. Brug af et fejlstramsrele, reduceres
risikoen for elekrisk stad.

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
veerkigjer - personlig sikkerhed.

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug din
sunde fornuft, nér du bruger et elverktgj. Brug ikke
et elvaerktgj, hvis du er traet eller under indflydelse
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed, kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler sésom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes til passende betingelser nedsatter risikoen
for personskader.
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= Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller baeres rundt. Hvis elvaerktgjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/
sluk-knappen teendt, gger det risikoen for ulykker.

= Fjern indstillingsvaerktoj eller skruenggler, for
elvaerktigjet startes. En skruenggle eller en nggle
sidder i en roterende del af elektrisk veerktgj, kan
resultere i personskade.

= Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nér uventede situationer.

= Brug passende tgj. Undga, at baere lgstsiddende
toj eller smykker. Hold dit har, tej og handsker fra
bevagelige dele. Lse tej, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

= Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stgvanordninger kan
mindske stgvrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
vaerktgjer, m du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brgkdel af et sekund.

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
vaerktgjer - brug og pleje af elvaerktojet.

= Elvaerktejet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaerktej til formalet. Det rigtige elverktoj gor
arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet til formalet.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan
tende og slukke. Alt elveerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Treek stikket til apparatets stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken,
inden du foretager justeringer, skifter tilbehgr
eller legger elvarktgjet til opbevaring. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker
risikoen for at starte elvaerktgjet utilsigtet.

Opbevar elvaerktej, der ikke bruges, utilgeengeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elvarktgjet eller disse anvisninger, at bruge
elvaerktgjet. Elvaerktej er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligeholdelse af elverkigj. Kontroller, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerkigjets

for brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt
vedligeholdt elveerktgj.

56 V STROMFORSYNET TELESKOPSTANG — PPX1000
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Hold skeereveerkigj skarpe og rene. Skareverkigjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elvaerktgjet, tilbehar og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elveerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfare
en farlig situation.

Hold héndtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
ger veerkigjet farligt at bruge i uventede situationer.
Denne 56 V strgmforsynet teleskopstang PPX1000

ma kun bruges med fglgende tilbeher fra EGO, og evt.
tilbehar, der produceres senere af EGO:

TILBEH@RSTYPE MODELNUMMER
Haekkeklippertilbehar PTX5100
Stangsavstilbehgr PSX2500

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elekiriske
vaerktgjer - brug og pleje af et batteridrevet vaerktgjet.

= Genoplad kun med opladeren er angivet af fabrikanten.
Hvis en oplader, der er egnet til én slags bafteri, bruges med
en anden slags batteri, kan det fare fil.brand.

Anvend kun elektrisk vaerktgj med sarligt
udpegede batteripakker. Brug af andre batterier kan
skabe risiko for personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal den holdes

vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal man sgge lage. Veske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.

Udsaet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for
hej temperatur. Udsattelse for ild eller temperaturer
over 130°C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,

og oplad ikke batteriet eller vaerkigjet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert

opladning eller temperaturer uden for det angivne omrade
kan beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
veerktigjer - service.

= Dit elvaerktej skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. P4 denne méade sikrer man, at
elveerktgjet forbliver sikkert at bruge.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

Ved situationer, der ikke er deekket i denne vejledning:
Veer forsigtig, og arbejd med omtanke. Kontakt EGO’s
servicecenter for at fa hjeelp.

GEM DISSE VEJLEDNINGER

YDERLIGERE SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER KAN
FINDES | BRUGSANVISNINGEN TIL DET PAGALDENDE
TILBEHOR

SPECIFIKATIONER

Spaending 56V ===
Anbefalet driftstemperatur: -10°C-40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20°C-70°C
Veegt 3,9kg

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DEN STROMFORSYNEDE
TELESKOPSTANG (fig. A)

Bageste handtag
Lasegreb

Sngrehul til rem
Forreste handtag
Klemmeknop

Knap til frigorelse af skaft
Laseknop
Koblingsstykke
Teleskoprar

0. Gashandtag

1. Verktgjsstotte

12. Skulderstrop

13. Udlgsermekanisme
14. Lés

15. Udlgserknap til batteri
16. Negleholder

17. Kombi-skruenggle

TSP NoaR~wN
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LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. R)
SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fjern altid batteriet fra produktet, nar du
monterer dele, foretager justeringer, ved rengaring, eller nar
det ikke bruges.

SADAN MONTERES TILBEHORET PA
TELESKOPSTANGEN

A ADVARSEL: Les og forsta hele brugsanvisningen

for hvert ekstra stykke tilbeher, der bruges med denne
teleskopstang, og falg alle advarsler og instruktioner.

Hvis du ikke falger alle instruktionerne nedenfor, kan det
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Denne 56 V stramforsynet
teleskopstang PPX1000 er designet til kun at blive brugt
med tilbeharsmodeller fra EGO, der er.angivet i.denne
brugsanvisning eller som efterfalgende preduceres af
EGO til brug med denne teleskopstang. Brug af andet
tilbeher, der ikke er godkendt, kan forarsage alvorlige
personskader eller materielle skader.

A\ ADVARSEL: Tilbehor ma aldrig installeres, fiernes
eller tilpasses, nér teleskopstangen kerer eller med
batteriet isat. Motoren skal standses og batteriet skal
fiernes, da der ellers kan ske alvorlige personskader.

Tilbehoret saettes pa teleskopstangen med et
koblingsstykke.

1. Stop motoren, og fiern batteripakken.
2. Lesn laseknoppen.

3. Flugt pilen pa tilbehgrets skaft med indikatoren pa
koblingsstykket, og tryk tilbehgret ind i koblingsstykket,
indtil du herer et “klik”. Koblingen skal trykket hele vejen
pa frem til referencelinjen pa skaftet, hvilket betyder at
tilbeharet er sat ordentligt pa. (Fig. B).

B-1 Knap til frigorelse af B-4 | Referencelinje
skaft

B-2 | Tilpasningsindikator B-5 | Laseknop

B-3 | Pilemerke

4. Treek i skaftet pa tilbeheret for at kontrollere, at det
sidder fast i koblingsstykket. Hvis ikke, skal du trykke
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tilbehgret i koblingen, indtil det klikker pa plads.
5. Spaend laseknoppen ordentligt.
A ADVARSEL: Serg for, at laseknoppen er spandt godt

til, inden du betjener udstyret; tjek jeevnligt under brug, at
det er spaendt til for at undga alvorlig personskade.

AFMONTERING AF TILBEHORET PA
TELESKOPSTANGEN

1. Stop motoren, og fjern batteripakken.

2. Lesn laseknoppen.

3. Hold aksel-udlgserknappen nede samtidig med, at du
traekker tilbehgret ud af koblingen.

MONTERING AF SKULDERSTROP (fig. C)

Tryk pé stroppens krog for at abne den, og st den i

sngrehullet.

FORL/AENGELSE AF TELESKOPRORET

Dette veerktoj er udstyret med et teleskoprar, der kan

forlaenges til 960 mm (nér det treckkes helt ud).

Klemmeknoppen bruges til at holde teleskopraret pa
plads, nér det er trukket ud.

1. For at forlenge teleskopraret, skal du lgsne
klemmeknoppen,ved at dreje det til det oplaste ikon.
Teleskopreret kan nu frist treekke ud (fig. D).

Indikator til maksimal

= udtraekning

D-1 | Klemmeknop

2. Traek teleskoproret ud til den gnskede leengde.

3. For at lase teleskoprgret pa plads, skal du spende
klemmeknoppen, ved at dreje det til det Iaste ikon.

A ADVARSEL: Vaer forsigtig med ikke, at fa fingrene i
klemme.

BETJENING

A\ ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skedeslos. Husk pa, at det kan fgre til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Brug altid beskyttelsesbriller. Hvis disse
ikke bruges, kan du fa genstande slynget i gjnene, og der
kan ogsa opsté andre alvorlige skader.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbenor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pamonteringer, der ikke
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INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE
BEMZRK: Oplad batteriet helt for forste brug.

Montering

Flugt batteriets ribber med monteringsnoterne, og tryk
batteriet ned, indtil du harer et “KIik” (fig. E).

| E-1 | Monteringsrille

[E2 |nib |

Afmontering

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek batteripak-
ken ud (fig. F).

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
du altid fierne batteripakken og ikke rore lasespaendet eller
gashandtaget, nar du beerer eller transporterer veerktgjet.
SKULDERREM

For sikker og bedre betjening, skal du tage skulderrem-
men over skulderen som vist i fig. G, for at lette vagten
pé brugerens arme. Justér skulderremmen, sé den giver
en behagelig arbejdsstilling.

Der er to mader at lasne remmen. Tag den direkte af
skulderen (fig. H), eller tryk pa remmens krog, og tag den
ud sngrehullet pa pa skaftet (figs I):

A ADVARSEL: Skulderstroppen er ogsa-en-mekanisme til
hurtig frigerelse i farlige situationer: Ner der opstar en fare, sa
tag den straks af skulderen, uanset hvordan stroppen er sat pa.
SRDAN HOLDES TELESKOPSTANGEN

Teleskopstangen er udstyret med to gashandtag (fig. J). Hvert
gashandtag kan bruges til at taende og slukke veerkigjet, uaf-
haengig af det andet. De to gashéndtag ger det muligt, at bruge
produktet pa ergonomisk vis i daglige opgaver. (Fig. K & L)

START/STOP AF TELESKOPSTANGEN

Sadan starters teleskopstangen

Tryk lasebeslaget fremad og tryk pa gashandtaget, for at
teende teleskopstangen. Jo mere, der trykkes pa gashand-
taget, jo hurtigere kerer tilbeharet.

Sédan stoppes produktet

Slip gashandtaget og lasebeslaget.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele. Efterse og vedligehold apparatet
regelmaessigt. For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber
alle reparationer udferes af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Far eftersyn, rengering eller service pa
enheden standses motoren. Vent til alle bevagelige dele

er standset, og fiern batteripakken. Efterkommes disse
anvisninger ikke, kan det medfgre alvorlig personskade
eller materielle skader.

A BEMZARK: Fgr hver brug skal du undersgge hele
produktet for skader, manglende eller lase dele, sasom
skruer, motrikker, bolte, hatter etc. Tilspend omhyggeligt
alle befaestelsesdele og heetter, og betjen ikke dette
produkt, fer alle manglende eller beskadigede dele

er udskiftet. Kontakt venligst kundeservice eller en
kvalificeret servicetekniker.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plastmaterialer risikerer at blive gdelagt, ved brug
af forskellige slags alment tilgeengelige opl@sningsmidler.
Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie, fedt osv.
SADAN RENGORES TELESKOPSTANGEN

1. Stop motoren, og fjern batteripakken.

2. Fjern snavs og skidt pa teleskopstangen med en
fugtig klud med et mildt renggringsmiddel.

BEMZERK: Brug ikke steerke renggringsmidler pa plas-
tkabinettet eller -handtaget. De kan blive beskadiget af
visse aromatiske olier, sésom af fyrretra og citron.
SADAN OPBEVARES TELESKOPSTANGEN

1. Tag batteripakken ud af teleskopstangen, inden den
gemmes vak.

Fjern alle fremmedlegemer pé teleskopstangen.
Opbevar den et sted, der er utilgaengeligt for barn.
Holdes veek fra atsende stoffer, sésom
havekemikalier og vejsalt.

Beskyttelse af miljget

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
og batterier/genopladelige batterier i
skraldespanden!

I
FEJLFINDING

Se brugsanvisningen for det relevante tilbeher.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besag venligst hjemmesiden egopowerplus.com for
fuldsteendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.

al
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Overséttning Av Originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

@ "
LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A Dolda risker! Personer med elektroniska enheter
sasom pacemaker skall radfraga sin lakare innan denna
produkt anvands. Anvandning av elektronisk utrustning i
narheten av en pacemaker kan orsaka storningar eller fel
péa pacemakern.

A VARNING: For att garantera sakerheten och
pélitligheten skall alla reparationer och utbyten utforas av
en kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOL

Syftet med sakerhetssymboler &r att uppmérksamma
eventuella faror. Sakerhetssymbolerna och forklaringarna
av dessa kréver din fullstdndiga uppmérksamhet och
forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra
faror. Instruktionerna och varningarna som ges &r inte
nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av
olyckor.

A VARNING: Var noga med att Iasa och. forsta alla
sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler som t.ex. “FARA!”, “VARNING!”
och “FORSIKTIGHET!” innan du anvander detta verktyg.
Underlatenhet att Iasa alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

SYMBOLBETYDELSE

A VARNING: Anvandning av nagot
elverktyg kan resultera i att frimmande
foremal kastas in i dina 6gon vilket kan
resultera in allvarliga dgonskador. Innan
elverktyget borjar anvdndas skall alltid
skyddsglasdgon eller skyddsglaségon med
sidoskydd och full ansiktsskydd anvandas
nér sa behdvs. Vi rekommenderar att en
ansiktsmask med brett synfalt anvands
ovanpé glasdgonen eller standard
skyddsglasdgon med sidoskydd.
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SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sékerhetssymboler
som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och
folj alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att
montera och hantera den.

Sakerhet- Indikerar en potentiell risk for
slarm personskada.
For att minska risker for
Lés igenom | skador méste anvéindare
bruksan- l4sa igenom och forsta bruk-
visningen sanvisningen innan denna
produkt anvénds.
Anvénd alltid skyddsglasdgon
Anvénd e!ler sédkerhetsglaségon med
dgonskydd sidoskydd ogh en full an-
siktsmask ndr denna produkt

anvands.

Denna produkt &r i enlighet
med géllande EG-direktiv.

C€-

Férbrukade elektriska
produkter far inte kastas

WEEE i hushallssoporna. Ldmna
in dem till en auktoriserad
atervinningsstation.

Utsiitt den Anvénd den inte vid regn och

lamna den inte utomhus om

inte for regn det regnar.

Skyddar mot intrdngande av

IPX5 | IP-symbol vatten grad 5

v Volt Spénning

mm Millimeter Langd eller storlek

cm Centimeter | Langd eller storlek

kg Kilogram Vikt

Typ eller karakteristik av

Likstrom strom

A VARNING: L3s igenom alla siakerhetsvarningar
angivna med symbolen A och alla instruktioner.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

Termen “elverktyg” i varingama syftar pa ditt

starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdldsa) elverktyg.

56-VOLT TELESKOPMOTORENHET — PPX1000
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A Allménna sékerhetsvarningar for elverktyg —
Sékerhet pa arbetsplatsen.

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller morka omréaden inbjuder till
olyckor.

Anvénd inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vatskor,
bensin eller damm. Elverktyg skapar gnistor vilka kan
antédnda dammet eller &ngorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

A Allménna sékerhetsvarningar for elverktyg —
Elektrisk sékerhet.

Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig stickkontakten pa nagot satt.
Anvind inte négra adapterkontakter med
jordanslutna (jordade) elektriska verktyg.
Stickkontakter som inte modifierats och passar i
eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sésom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en Gkad risk:-for-elekirisk stit om
din kropp dr jordansluten eller jordad.

Utsitt inte elverktyg for regn eller vita
forhallanden. Vatten som kommer in i ett elekiriskt
verktyg Okar risken for elektriska stotar.

Vanvarda inte sladden. Anvind aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller dra ut kontakten for elverktyget.
Hall kabeln borta fran virme, olja, skarpa kanter
och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektrisk stot.

Vid anvéndning av motordrivna verktyg utomhus,
anvénd en forlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvédndning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.

Om arbete med ett elverktyg i en fuktig lokal ar
oundvikligt, anvénd ett uttag som ar skyddat med
jordfelsbrytare. Anvindning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

A Allménna sékerhetsvarningar for elverktyg -
Personlig sékerhet.

= Var uppmérksam och observant samt anvénd sunt
fornuft ndr du anvénder ett elverktyg. Anvénd inte
ett elverktyg om du &r trott eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblick av
ouppmarksamhet under arbete med elverktyg kan
resultera i allvarliga personskador.

= Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid skyddsglasdgon. Skyddsutrustning sasom
dammfilterskydd, halksékra sakerhetsskor,
skyddshjalm eller horselskydd som anvénds for
lampliga forhallanden minskar personskador.

Forebygg oavsiktlig igangsattning. Se till att
strombrytaren ar i franldge innan du ansluter

till stromkaéllan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bar verktyget. Att béra elverktyget med
fingret pa strombrytaren eller verktyg som ar paslagna
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strick dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mdjliggor béttre kontroll av
elverktyget i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Bar inte lost sittande
klader eller smycken. Hall ditt har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande
kldder, smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

0m enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de ar anslutna
och anvinds pa korrekt satt. Anviandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

Var alltid uppmérksam vid anvidndning av
verktyget, dven efter manga anvandningstilifallen,
och ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

A Allménna sékerhetsvarningar elverktyg —
Elverktyg anvéndning och skotsel.

= Tvinga inte elverktyget. Anvind ett korrekt elverktyg
for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet béttre
och sakrare om det anvénds for rétt arbete.

= Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med strémbrytaren &r farligt och méste
repareras.

Koppla ifran kontakten frén stromkallan och/
eller batteripaketet fran elverktyget innan nagra
justeringar gor, tillbehor byts eller elverktyget
laggs undan. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder
minskar risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgéng utom
rackhall for barn och 14t inte personer som ar
ovana med elverktyget eller dessa instruktioner
anvanda elverktyget. Elverktyg &r farliga i hdnderna
pé outbildade anvandare.

a2

56-VOLT TELESKOPMOTORENHET — PPX1000




Underhéll elektriska verktyg. Kontrollera
felinstéllningar eller om rorliga delar har
fastnat, bristning hos delar och andra eventuella
forhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, lamna in
elverktyget for reparation innan det anvénds. Manga
olyckor beror pa daligt underhallna elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhélina kapverktyg med vassa sédgkanter
ar mindre sannolika att fastna och ar lattare att
kontrollera.

Anvind elverktyget, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till

arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.

0m elverktyget anvdnds for andra tillimpningar &n det
ar avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av verktyget vid
ovantade situationer.

Denna 56V teleskopmotorenhet PPX1000 kan
endast anvandas med féljande EGO-tillsatser eller
efterfoljande introducerade av EGO for anvandning
med denna teleskopmotorenhet:

TILLBEHORSTYP MODELLNUMMER
Hécktrimmertillsats PTX5100
Tillbehor for stangséag PSX2500

A Allménna sékerhetsvarningar for elverktyg -
Batteriverktyg anvéndning och skotsel.

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand ndr den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvind endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan medfora risk for personskador och eld.

Nér batteripaket inte anviinds bor det hallas borta
fran andra metallforemal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallforemal

som kan skapa kontakt mellan de tva polerna.
Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
bréannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vatska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vitskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brénnskador.
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Anvénd inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptrddande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomréde som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

A Allmanna sékerhetsvarningar for elverktyg -
Service.

Lémna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvinder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sakerheten hos
elverktygets bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstéder.

0Om en situation som inte beskrivs i bruksanvisningen
uppstar, anvand forsiktighet och gott omddome.
Kontakta EGO Service Center for hjalp.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

KOMPLETTERANDE SAKERHETSREGLER KAN HITTAS |
TILLBEHORETS BRUKSANVISNING

SPECIFIKATIONER

Spénning 56V ==
Rekommenderad drifttemperatur: -10°C-40°C
Rekommenderad forvaringstemperatur | -20°C-70°C
Vikt 3,9kg

BESKRIVNING

LAR KANNA DIN TELEKOPSMOTORENHET(bild A)

1
2

3

4.
5.
6
7
8
9
1

Bakre handtag
Léstunga

Bérdgla

Frdmre handtag
Klédmratt

Lésknapp for axeln
Lasratt

Koppling
Teleskopror

b. Variabelt gasreglage
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11. Verktygsstod

12. Axelrem

13. Utmatningsmekanism
14. Spérrhake

15. Lésknapp for batteriet
16. Hallare for skiftnyckel
17. Kombinyckel

PACKLISTA (BILD A)
MONTERING

A VARNING: Om ndgon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéndning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet fran produkten
vid montering av delar, justeringar, rengéring eller nar
produkten inte anvands.

ANSLUTA EN TILLSATS TILL
TELESKOPMOTORENHETEN

A VARNING: Lés igenom och forsta den fullstéandiga
bruksanvisningen for varje tillbehar (valfritt) som anvands
pa denna teleskopmotorenhet ach folj.alla vamingar ach
instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner
kan resultera i elektriska sttar, brand och/eller allvarliga
personskador.

A VARNING: Denna 56 volts teleskopmotorenhet
PPX1000 ar endast utvecklad for anvandning med EGO-
tillbehdr av modellerna som anges i denna bruksanvisning
eller senare inforts av EGO for anvandning med denna
teleskopmotorenhet. Anvéndning av andra, otill&tna tillbehdr
kan orsaka allvarlig personskador eller skador pa egendom.

A VARNING: Du fér aldrig installera, ta bort eller justera
nagot tillbehdr medan teleskopmotorenheten &r igang eller
med batteriet monterat. Underlatenhet att stoppa motorn
och ta ut batteriet kan orsaka allvarliga personskador.

Tillbehoret ansluts till teleskopmotorenheten via en
kopplingsenhet.

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.
Lossa lasratten.

Rikta in pilen pa tillbehdrets axel med pilen pa
kopplingen och tryck in axeln in i kopplingen och
skjut tillsatsaxeln in i kopplingen tills du hor ett
tydligt “klick”, kopplingen skall vara placerad hela
vagen till referenslinjen pa axeln sé att axeln ar
korrekt monterad pa plats. (bild B)

B-1 | Lasknapp for axeln B-4 | referenslinje
B-2 | Inriktningsindikatorer | B-5 | Lasratt
B-3 | Pilmarkering

4. Draitillbehorets axel for att bekréfta att den &r
fastlast i kopplingen. Om den inte &r fastlast, skjut in
kopplingen tills den knapps pa plats.

5. Dra at lasratten ordentligt.
A VARNING: Séakerstéll att |asratten &r helt atdragen
innan utrustningen anvénds. Kontrollera regelbundet att

den ar atdragen fore anvandning for att undvika allvarliga
personskador.

TA BORT TILLBEHOR FRAN
TELESKOPMOTORENHETEN

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

2. Lossa lasratten.

3. Tryck pa skaftets ldsknapp, med knappen nedtryckt,
dra ut utbytbara tillsatsen fran kopplingen.

MONTERA AXELREMMEN (bild C)

Tryck in remhaken for att Gppna den och fésta den pa
baroglan.

FORLANGT TELESKOPROR

Verktyget ar utrustad med ett teleskopror som kan
forlangas till 960 mm (fullt utdragen).

Klamratten anvands for att halla teleskoproret pa plats vid
alla utdragna lagen.

1. For att forldnga teleskoproret, lossa klamratten
genom att folja dess upplasningsikon. Teleskoproret
kommer att glida fritt (bild D).

|D-1 |Klémratt |D-2 |Indikering for maxgrans

2. Dra ut teleskoproret till dnskad utdragen langd.
3. For att 13s teleskopréret pa plats, dra &t klamratten
genom att folja dess lasningsikon.

A VARNING: Om du kldmmer handen eller fingrarna,
var forsiktig nar varje steg utfors.

DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslds bara for att du &r bekant med
denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en brakdel av
en sekund &r tillrdcklig for att orsaka allvarliga skador.

ad
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A\ VARNING: Anviind alltid skyddsglasigon. Om inte &
gors kan det resultera i att foremal kastas in i dgonen och
andra mojliga allvarliga skador.

A VARNING: Anvénd inga andra tillsatser eller tilloehor
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPAKETET

NOTERA: Ladda batteripaketet fullt fore forsta
anvandning.

Installation
Rikta in listerna pé batteriet med monteringsspéren och

tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild E).

|E-1 |Monteringsspér |E-2 |List

Borttagning

Tryck in lasknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripaketet (bild F).

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet och hall handerna borta fran
startspérren och avtryckaren nér verktyget bérs-eller
transporteras.

Axelrem

For en sakrare och battre anvandning, ta pa dig
axelremmen Gver axeln sasom visas i bild G for att l4tta
pé vikten pa operatorens arm. Justera axelremmen for ett
bekvémt arbetslége.

Du kan lossa remmen pa tva sétt. Ta bort den direkt fran
din axel (bild H) eller tryck pa haken pa remmen och ta
isdr den fran bérdglan pa axeln (bild I).

A VARNING: Axelremmen ar dven en snabb
frigbringsmekanism vid en farlig situation. Nar ett nddlage
intraffar, ta omedelbart av den fran axeln oavsett vilket
l&ge som remmen &r i.

HALLA TELESKOPMOTORENHETEN

Teleskopmotorenheten ar utrustad med en avancerad
dubbel avtryckare (bild J). Varje avtryckarsystem kan
oberoende sla pa eller stinga av verktyget. Denna
innovativa dubbla kontrollmetod ger mest ergonomisk
drift vid dagliga tuffa arbeten. (bild K och L)

STARTA/STOPPA TELESKOPMOTORENHETEN

For att starta teleskopmotorenheten

Flytta lastungan framat och tryck pa den variabla
gasreglaget for att sla pa teleskopmotorenheten. Ju mer
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tryck som anvands pé variabla gasreglaget det hogra
hastighet pa huvudtillsatsen

Stoppa
Slapp upp variabla gasreglaget och lastungan.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Inspektera och underhall
maskinen regelbundet. For att garantera en séker och
pélitlig anvdndning maste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: Fore inspektion, rengéring eller service av
enheten, stoppa motorn, vénta tills alla rérliga delar har
stoppats och ta sedan ut batteripaketet. Underlatenhet

att folja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga
personskador eller skada pa egendom.

A NOTERA: Inspektera hela produkten innan varje
anvéndning om dér finns skador, saknade eller losa
delar sasom skruvar, muttrar, bultar, holjen etc. Dra &t
alla fastelement och lock och anvénd inte denna produkt
innan alla saknade eller skadade delar bytts ut. Kontakta
kundtjénst eller en behdrig servicetekniker.

ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte lésningsmedel ndr du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster ar kdnsliga for skador fran olika typer
av kommersiella Iésningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

RENGORA TELESKOPMOTORENHETEN

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

2. Rengor teleskopmotorenheten fran smuts och skrap
med en fuktad trasa med ett milt rengéringsmedel.

NOTERA: Anvand inte starka rengdringsmedel pa plas-
tholjet eller handtaget. Det kan orsaka skador av vissa
aromatiska oljor som t.ex. tall och citron.

FORVARA TELESKOPMOTORENHETEN

1. Tabort batteripaketet fran teleskopmotorenheten

innan forvaring.

Ta bort alla frammande foremal fran

teleskopmotorenheten.

3. Forvara den pa en plats som &r utom rackhall for
barn.

4. Hall den undan fran korrosiva medel sasom
tradgardskemikalier och avisningssalt.

n
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Skydda miljén

ab

Kasta inte elektrisk utrustning,
batteriladdare och batterier/
laddningsbara batterier i
hushallssoporna!

FELSOKNING

Se bruksanvisningen for tilldmpliga tillbehor.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.com for fullstédndiga
villkor for EGO garantipolicy.

56-VOLT TELESKOPMOTORENHET — PPX1000




Alkuperaisten ohjeiden kaannos

LUE KAIKKI OHJEET!

@
LUE KAIKKI OHJEET

A\ Jaannésriskit Henkilsiden, joilla on
syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite,
tulisi keskustella ladkérin kanssa ennen tdmén tuotteen
kayttod. Sahkolaitteiden kayttd syddmentahdistimen
lahettyvilla saattaa héirita tahdistimen toimintaa tai
aiheuttaa vakavan toimintahairion.

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon
tehda kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on
varmasti turvallinen ja luotettava.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittdé
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syyté lukea tarkkaan ja ymmértad
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét
korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkéisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmérré tdman kayttooppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten “VAARA”,
“VAROITUS” ja “HUOMIO” ennen laitteen kdyttamista.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilékohtaisen vamman.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

A\ VAROITUS: Minké tahansa
séhkotyokalun kéytto saattaa aiheuttaa
vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika
voi aiheuttaa vakavia silmavammoja. Kayta
aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja
tarvittaessa koko kasvot peittévaa suojaa,
kun kaytat sahkotyokaluja. Silmalasien
paalla suosittelemme kaytettavaksi
suojamaskia, jossa on laaja nakokenttd, tai
tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.
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TURVALLISUUSOHJEET

Télla sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit,
jotka saattavat esiintyd tassa tuotteessa. Lue, ymmarra
ja noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota
sen tai kayttaa sité.

Osoittaa mahdollista henkil6-
vahinkojen vaaraa.

Turvalli-
suushalytys

Lue kdyttoo-
pas

Kayttajan on luettava ja
ymmarrettava kayttdopas
ennen tdmén laitteen kayttod
loukkaantumisvaaran
vahenté-miseksi.

Kayté aina suojalaseja tai
Kayta silmé- | sivusuojilla varustettuja suo-
suojaimia ja-laseja ja kokonaamaria,

kun kaytat tita tuotetta.

Tamé tuote vastaa sovelletta-
via EU-direktiiveja.

C€-

WEEE

Vanhoja sahkolaitteita ei saa
havittaa kotitalousjatteen
mukana. Vie laite valtuutettu-
un kierratyslaitokseen.

A4 altista | Ala kéytd sateella tai j&ta ulos
sateelle sateeseen.
.. | Suojaus vesiroiskeilta
IPX5 | IP-symbolit luokitus 5
v Voltti Jannite

mm Millimetri Pituus tai koko

cm Senttimetri | Pituus tai koko

kg Kilogramma | Paino

Tasavirta Virran tyyppi tai ominaisuus

A VAROITUS: Lue kaikki £\ symbolilla merkityt
turvallisuusvaroitukset ja kaikki muut ohjeet.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet mydhempaa kayttoa
varten.

Varoituksissa kaytetty termi “sahkotyokalu” tarkoittaa

joko verkkovirtakéyttoista (johdollista) sdhkétyokalua tai
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A Yleiset sdhkotyokalujen
turvallisuusvaroitukset - tydskentelyalueen
turvallisuus.

= Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

A4 kiyta sahkotyokaluja rajahdysherkissé
ymparistossa, kuten esimerkiksi syttyvien
nesteiden, bensiinin tai pdlyn lahelld. Sahkotyokalut
saattavat aiheuttaa kipinditd, jotka voivat sytyttaa
tomun tai hoyryja.

A4 paasti lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytit
sahkotyokaluja. Hairidtekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettamisen.

A\ Yieiset sahkotyokalujen
turvallisuusvaroitukset - sdhkoturvallisuus.

= Sdhkotyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Ali muuta pistoketta milldén tavalla.
A4 kayta minkaanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen séhkoétydkalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat
pistorasiat vahentavét sahkoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi-maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A3 altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Séhkotyokaluun padseva vesi lisdd sahkoiskun vaaraa.

Al vaarinkayta johtoa. Ali koskaan kanna tai vedi
laitetta johdosta tai irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pidé johto poissa tulen, dljyn,
terdvien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot liséavat
sahkoiskun vaaraa.

Kun kéytat sahkotyokalua ulkona, kayta
ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon
tarkoitetun jatkojohdon kayttd véhentdd sahkoiskun
riskid.

Jos et voi vilttad sahkotyokalun kayttod kosteissa
olosuhteissa, kéyta vikavirtasuojakytkimella
varustettua pistorasiaa. Vikavirtasuojakytkimen
kaytto vahentda sahkoiskun riskia.

A Yieiset sahkotyokalujen

turvallisuusvaroitukset - henkildturvallisuus.

= QOle valpas, tarkkaavainen j:_a_ kdyta maalaisjirkea,
kun kéytét sahkotyokalua. Ald kéyta
sdhkotyokalua, kun olet vasynyt tai kun olet

huumeiden, alkoholin tai laédkityksen vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
sahkotyokalua kaytettdessé saattaa aiheuttaa vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kdyta aina
silmasuojaimia. Tarvittaessa kaytettavit
suojavarusteet, kuten hengityssuojain, liukuesteelliset
turvakengét, suojakypéra tai kuulosuojaimet,
vahentévét henkilévahinkoja.

Estd vahingossa kaynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimelld, tai sdhkotyokaluihin virran kytkeminen
kytkin paélld voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét
sdhkotyokalun. Sahkotyokalun pyorivadan osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkilsvamman.

Ala kurkottele. Siilyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Néin hallitset sdhkotyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja késineesi poissa
lilkkuvien osien-laheltd. Véljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnét pélynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, etté ne on liitetty ja niitd
kaytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kéytto voi
vahentda polyyn liittyvid vaaroja.

Ala anna tuotteen tuttuuden toistuvan kéyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, d1dka jata tydkalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon
sekunnin murto-osassa.

A\ Yieiset sahkotydkaluja koskevat

turvallisuusvaroitukset - sahkotyokalujen kaytto

ja yllapito.

= Al3 pakota sdhkotyokalua. Kdytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotyokalua.
Oikea sahkdtyokalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtévésta sille tarkoitetulla nopeudella.

» Ala kéyta sahkotyokalua, jos sité ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella.
Sahkotyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kayttd
on vaarallista ja laite on korjattava.

a8
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Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai akku
sahkotyokalusta ennen kuin teet mitaéan
muutoksia, vaihdat apuvilineité tai laitat
sahkotyokalun varastoon. Ndmé estéavét
turvallisuustoimenpiteet vahentavét sahkotyokalun
vahingossa kdynnistédmisen riskié.

Séilyta kayttaméattomia sdhkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka

eivét tunne sdhkotyokalua tai néité ohjeita, kayttaa

sahkotyokalun. Sdhkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttajien kasissa.

Ylldpida sdhkotyokaluja. Tarkista, etté liikkuvat
osat ovat kunnolla paikallaan, ettd osat ovat ehjia,
ja ettd sdhkétyokalussa ei ole muita ongelmia,
jotka saattaisivat vaikuttaa sen toimintaan. Jos
sdhkotyokalu on vahingoittunut, korjauta se ennen
kayttoa. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
yllapidetyistd sdhkotyokaluista.

Pida leikkuutydkalut terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutyokalut, joissa on teravét
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niitd
on helpompi hallita.

Kéayta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja teria
yms. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etta
otat huomioon kéyttéolosuhteet ja tehtavan
tyon. Sahkatyokalujen kaytto muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivdt mahdollista tyokalun turvallista
késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Tata 56 V:n akullista teleskooppivartta PPX1000

saa kdyttaa seuraavien EGO-lisdosien tai EGOn télle
akulliselle teleskooppivarrelle suosittelemien lisdosien
kanssa:

LISAOSAN TYYPPI MALLIN NUMERO
Pensasleikkurilisdosa PTX5100
Varsisahalisdosa PSX2500

A Yieiset sahkotyokalujen

turvallisuusvaroitukset - akkutydkalun kaytto ja

kunnossapito.

= Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yndentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdan toisenlaisen akun
kanssa.
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n Kéytd sdhkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa aiheuttaa henkilovahingon tai tulipalon vaaran.

= Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, ldheltd, jotta ne eivét voi liittaa
yhté napaa toiseen. Akun napojen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoyja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestettd
padsee silmiin, hakeudu I&8kérin hoitoon. Akusta
valuva neste voi aiheuttaa &rsytysté tai palovammoja.

A3 kéytd akkua tai tybkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut

akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, réjahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

A4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistaminen yli 130 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajéahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ali lataa akkua tai
tyokalua lampdtilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampatila-alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen‘ilmoitetun lampatila-alueen ulkopuolella
olevassa ldmpotilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

A Yleiset sahkotyokalujen turvallisuusvaroitukset
- huolto.

= Huollata séhkétyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttia vain identtisia varaosia.
Ndin taataan sahkdtyokalun turvallisuuden séilyminen.
Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdd vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

Jos kohtaat tilanteen, jota ei tdssa kdyttdoppaassa
késitelld, toimi varoen ja kdyta omaa harkintakykyasi.
Pyyda lisdohjeita EGO-huoltokeskuksesta.

SAILYTA NAMA OHJEET

ERITYISIA LISATURVAOHJEITA ON KUNKIN
KAYTETTAVAN LISAOSAN KAYTTOOPPAASSA.

TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56\ ==
Suositeltu kayttolampatila: -10-40 °C
Suositeltu silytyslampotila -20-70 °C
Paino 3,9kg
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KUVAUS

AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN OSAT (kuva A)

Takakahva

Lukituskieli
Kantosilmukka
Etukahva
Puristusnuppi

Varren vapautuspainike
Lukitusnuppi
Liitoskappale
Teleskooppiputki

10. Portaaton nopeuden liipaisin
11. Teran tuki

12. Olkahihna

13. Poistomekanismi

14. Salpa

15. Akun vapautuspainike
16. Avaimen pidike

17. Yhdistelméavain

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A)
KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingeittunut tai

©ONDOHWN

puuttuu, &l& kaytd tuotetta ennen kuin-osat on vaihdettu.

Tuotteen kaytto vioittuneilla tai putttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet saatoja tai puhdistat laitetta, tai kun et kayta
laitetta.

LISAOSAN KIINNITTAMINEN AKULLISEEN
TELESKOOPPIVARTEEN

A VAROITUS: Lue ja ymmaérré jokaisen akullisessa
teleskooppivarressa kdytettavan valinnaisen lisdosan
kéyttoopas ja noudata kaikkia varoituksia ja ohjeita.

Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa
séhkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Tama 56 V akullinen teleskooppivarsi
PPX1000 on suunniteltu kdytettavéksi vain
kéyttdoppaassa médritettyjen EGO-lisdosamallien
kanssa tai EGO:n tdhén akulliseen teleskooppivarteen
mydhemmin lisdédmien mallien kanssa. Muiden,
luvattomien liséosien kayttd voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja tai omaisuusvahinkoja.

A VAROITUS: Al4 koskaan asenna, poista tai
saada mitadn lisdosaa, kun akullinen teleskooppivarsi

on kéynnissé tai akku on asennettuna. Moottorin
sammuttamatta jéttdminen ja akun poistamatta
jattdminen voivat aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Liséosa yhdistyy akulliseen teleskooppivarteen liitoskap-
paleen vilityksella.

1. Pyséytd moottori ja poista akku.
2. LOysaa lukitusnuppi.

3. Kohdista lisdosan varren nuoli litoskappaleen
kohdistusmerkkiin ja paina lisdosan vartta
litoskappaleeseen, kunnes kuulet “naksahtavan
aanen”. Liitoskappale on asetettava varteen
viitelinjaan saakka, jotta lisdosan varsi asettuu
kunnolla paikoilleen. (Kuva B)

Varren vapautus-
painike

B-2 | Kohdistusmerkki B-
B-3 | Nuolimerkki

B-1 B-4 | viitelinja

o

Lukitusnuppi

4. Tarkasta lisdosan varren lukittuminen
litoskappaleeseen vetdmélld vartta. Jos se ei pysy,
paina lisdosan vartta liitoskappaleeseen, kunnes varsi
naksahtaa paikoilleen.

5. _ Kirista lukitusnuppi kunnolla.
A VAROITUS: Varmista, etté lukitusnuppi on kunnolla
kiristetty ennen laitteen kayttamistd; tarkista sen kireys

saannollisesti kdyton aikana vakavien henkilvahinkojen
vélttdmiseksi.

LISAOSAN POISTAMINEN AKULLISESTA
TELESKOOPPIVARRESTA

1. Pyséyta moottori ja poista akku.

2. Loysaa lukitusnuppi.

3. Paina varren vapautuspainiketta ja pidé painike
painettuna, veda lisdosavarsi irti litoksesta.

OLKAHIHNAN KIINNITYS (kuva C)

Avaa hihnan koukku painamalla ja kiinnita se kanto-

silmukkaan.

TELESKOOPPIPUTKEN PIDENTAMINEN

Tydkalu on varustettu teleskooppiputkella, joka laajenee

960 mm:n pituuteen (tdysi pituus).

Puristusnuppia kaytetaan teleskooppiputken pitdmisessa
paikollaan kaikissa pituuksissa.

1. Voit pidentdé teleskooppiputken loysaamaélla
puristusnupin noudattaen sen avauskuvaketta.
Teleskooppiputki liukuu vapaasti (kuva D)
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Enimmaisrajan

L- merkki

—_

Puristusnuppi D-2

2. Veda teleskooppiputki haluamaasi pituuteen.

3. Vit lukita teleskooppiputken paikoilleen, kiristdmélla
puristusnupin noudattaen sen lukkokuvaketta.

A VAROITUS: Ole varovainen joka vaiheessa, ettei
kétesi tai sormesi jda puristuksiin.

KAYTTO

A\ VAROITUS: Al anna tamén laitteen tuttuuden tehdd
sen késittelystd huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittdd vakavan vamman
aiheutumiseen.

A\ VAROITUS: Kayta aina silmésuojaimia. Tamén
ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden
sinkoutumisen silmiin ja mahdollisen vakavan
henkilévahingon.

A VAROITUS: Al4 kayti lisalaitteita tai lisavarusteita,
jos t&mdn tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisavarusteiden tai apuvalineiden kéyttd saattaa
aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

AKUN ASENTAMINEN/POISTAMINEN
HUOMAA: Lataa akku téysin ennen kayttoa.

Asentaminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspdin, kunnes kuulet naksahduksen (kuva E).

[E-1 | Kiinnitysaukko | E-2 | Uloke

Irrottaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva F).

A VAROITUS: Poista akku aina vakavien
henkilévahinkojen vélttamiseksi, ja pida kddet poissa
lukituskielesta ja liipaisimelta, kun kannat tai kuljetat
tyokalua.

OLKAHIHNA

Kayton turvallisuuden ja sujuvuuden takia laita olkahihna
olan yli, kuten kuvassa G. Tama vahentda kayttajan
kasiin kohdistuvaa painoa. Sdada olkahihnaa, kunnes
kéyttoasento on mukava.

Hihnan voi vapauttaa kahdella tavalla. Ota se suoraan
pois olaltasi (kuva H) tai paina hihnan koukkua ja irrota se
varteen Kiinnitetysta kantosilmukasta (kuva I).
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A VAROITUS: Olkahihnassa on myds nopea vapau-
tusmekanismi vaaratilanteita varten. Kun on hatétilanne,
ota hihna olaltasi vélittomasti riippumatta hihnan
asennosta.

AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN PITAMINEN

Akullinen teleskooppivarsi on varustettu edistyksell-
iselld kaksoisliipaisinjarjestelmélla (kuva J). Kumpikin
liipaisinjarjestelma voi itsenédisesti kytkea tyokalun paélle
tai pois paaltd. Innovatiivinen kaksoisohjausmenetelma
mahdollistaa ergonomisen kayton péivittdisessa raskaas-
sa tydssa. (Kuvat K ja L)

AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN
KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN

Akullisen teleskooppivarren kdynnistdminen

Siirrd lukituskieli eteenpéin ja paina portaaton nopeuden
liipaisin pohjaan kytkeéksesi akullisen teleskooppivarren
paélle. Mitd enemman painat portaatonta nopeuden lii-
paisinta, sitd suuremman nopeuden padlisdosa saavuttaa.

Pysdyttdminen
Vapauta portaattoman nopeuden liipaisin ja lukituskieli.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Kéytd huollon yhteydessa vain identtisia
varaosia. Tarkasta kone ja huolla sité sdanndllisesti.
Patevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset,
jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava
kaytto.

A VAROITUS: Pyséytd moottori, odota kaikkien
liikkuvien osien pysahtymisté ja poista akku ennen
laitteen tarkastamista, puhdistamista tai huoltamista.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
vakavaan henkildvahinkoon tai omaisuusvahinkoon.

A HUOMAUTUS: Ennen jokaista kayttokertaa tarkista
koko laite vahingoittuneiden, puuttuvien tai I6ystyneiden
osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit, korkit jne.
Kiinnitd kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti, &léké kéyta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu. Ota yhteytta asiakaspalveluun tai
patevaan huoltoasentajaan.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttdd, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta. Poista lika, poly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.
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AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN PUHDISTAMINEN

1. Pysdytd moottori ja poista akku.

2. Puhdista lika ja roskat akullisesta teleskooppivarresta
kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.

HUOMAUTUS: Ala kéyta voimakkaita puhdistusaineita
muoviseen kuoreen tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua
tietyistd aromaattisista oljyistd, kuten ménty ja sitruuna.

AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN SAILYTTAMINEN

1. Poista akku akullisesta teleskooppivarresta ennen
sdilytykseen laittamista.

2. Puhdista kaikki vieras materiaali akullisesta
teleskooppivarresta.

Séilyta sitd paikassa, johon lapset eivét padse.

Pida poissa sydvyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

> w

Ympdristonsuojelu
Ala havitd sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua / ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa!

VIANMBARITYS

Katso kaytettavan lisdosan kayttdopasta.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.com [6ydét EGOn
takuuehtojen taydelliset ehdot kokonaisuudessaan.

b2
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Oversettelse av originale instruksjoner

LES GJENNOM ALLE INSTRUKSJONENE!

@ o
LES BRUKERHANDBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar narhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For & ivareta sikkerheten og
péliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utfores
av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOL

Formalet med sikkerhetssymbolene er & rette oppmerk-
somheten din mot mulige faresituasjoner. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene krever din fulle oppmerksomhet
og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke farer i seg
selv. Instruksjonene og advarslene i dem kan ikke erstatte
passende ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for at du har lest og forstatt

alle sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisninger,
inkludert alle varselsymboler som «FARE»; <ADVARSEL»
og «FORSIKTIG» for du bruker dette verktgyet. Hvis du
ikke falger alle instruksjonene nedenfor kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som

helst elektroverktgy kan fare til at
fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. For du
begynner & bruke elektroverktgyet, skal du
alltid ta pa vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der
det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske
med bred visjon til bruk over briller, eller
standard vernebriller med sidebeskyttelse.

a
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SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan
veere pa produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner pa
enheten fgr du begynner montering og tar den i bruk.

Sikkerhets-
advarsel

Angir potensiell fare for
personskade.

For a redusere risikoen for
personskade, ma brukeren
lese og forsta brukerhand-
boken far du bruker dette
produktet.

LES
BRUKER-
MANUALEN

Bruk alltid vernebriller eller

vernebriller med sidebe-skyt-
Bruk .
vernebriller telse, og full ansiktssk-

jerm nar du bruker dette

pro-duktet.

Dette produktet er i samsvar
med gjeldende EF-direktiver.

C€-

Elektrisk avfall skal ikke
WEEE
. kastes sammen med hush-
Elektrisk og h i
elektronisk 0Id—n|ng_sav a!l. Innleyer ved
en godkjent gjenvinningss-
i | 2Vl ta-sjon.
Ma ikke Ma ikke brukes i regnveer
utsettes for | eller etterlates utendgrs nar
regn. det regner.
IPX5 | IP-symbol Beskyttelse mot inntrengning
av vanngrad 5
\ Volt Spenning

mm Millimeter Lengde eller starrelse

cm Centimeter | Lengde eller starrelse

kg Kilogram Vekt

Type eller en karakteristikk

Likestrom av stramtype

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler som er
angitt med A symbolet og alle instruksjonene.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
elektroverktgy som kobles til stramnettet (med ledning), eller
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A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktay - Sikkerhet pa arbeidsomradet.

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete

eller mgrke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

Ikke bruk elektroverktgy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i naerveer av brennbare vaesker,
bensin eller stav. Elekiroverktgy lager gnister som
kan antenne stov eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar

elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til
at du mister kontrollen.

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktgy - Elektrisk sikkerhet.

= Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stapselet ma ikke modifiseres
eller gjores om pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterstgpsler sammen med jordede elektroverktay.
Stapsler det ikke er gjort endringer med og riktige
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er okt
risiko for elektrisk stot hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate
omgivelser. Kommer det vann inn.i et elektroverkigy,
pker risikoen for elektrisk stat.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga &
bzere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,
eller a dra i ledningen nér du skal ta verktoyet

ut av stikkontakten. Hold ledningen pa avstand

fra varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen
for elektriske stot.

Naér du bruker et elektroverktoy utendors ma du

bruke skjeteledning som er godkjent for dette. Bruk

av ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Hvis du er nadt til 4 bruke et elektroverktay i

fuktige omgivelser, skal du bruke en jordfeilbryter-

beskyttet stramforsyning. Bruk av GFCI reduserer
risikoen for elekirisk stot.

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktay - Personlig sikkerhet.

= Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn fornuft
nar du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk et
elektroverktoy hvis du er trett eller pavirket
av narkotiske stoffer, alkohol eller legemidler.
Et gyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker
elektroverktay kan fore til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren

er i av-stilling far du kobler til stromkilden og/
eller batteripakken, eller nar du lefter og baerer
verktoyet. Baerer du elektroverktgy med fingeren pa
bryteren eller kobler det til stramkilden mens bryteren
star i pa-posisjon, vil det oke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som sitter
igjen i en roterende del av elektroverktoyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjor
bedre kontroll over elektroverktgyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klzer

eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzr, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stgvavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stgvenheter kan redusere
stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktgyet ma du alltid vere
arvaken og falge sikkerhetsinstruksjonene. Et prlite
oyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal il for at
alvorlige personskader kan oppsta.

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktoy - bruk og stell av elektroverktay.

Ikke legg press pa elektroverkigyet. Bruk et
elektroverktoy som er egnet for det du skal gjere.
Et egnet elektroverktay vil gjgre jobben pa en bedre
og tryggere méte, i den hastigheten verktpyet er
konstruert for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktay som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og mé repareres.

Koble stopselet fra stromkilden og/eller ta
batteripakken ut av verkigyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at det elektriske verktayet starter
utilsiktet.
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Oppbevar elektroverkigy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold av elektroverktay. Se etter
feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige deler,
skadede deler og eventuelle andre forhold som
kan pavirke elektroverktoyets funksjon. Hvis det er
skadet, ma elektroverktpyet repareres for bruk. Mange
ulykker forarsakes av elektroverktgy som ikke er godt
vedlikeholdt.

Hold skjeereverktayet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktoy med skarpe kanter gjor
at det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at
det er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktgy
til andre forméal enn det som er angitt, kan fare til
farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjgre
det vanskelig a kontrollere verktayet og handtere det
pa en sikker mate i uventede sitiiasjoner.

Denne 56V teleskopiske kraftstangen PPX1000 kan

bare brukes med fglgende EGO-tilbeher eller senere
introdusert av EGO for bruk med denne teleskopiske
kraftstangen:

TYPE TILBEHOR MODELLNUMMER
Hekksaksvedlegg PTX5100
Stangsag (tilbehgr PSX2500

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktgy - Bruk og stell av batteriverktoy.

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktgyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
andre metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spikere, skruer eller andre sma objekter av
metall som kan lage forbindelse fra én terminal til
en annen. Kortslutning av batteripolene kan forarsake
brannskader eller brann.

r
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Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du vaeske i
pynene, skal det i tillegg spkes medisinsk hjelp. Vaske
som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfgre
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktgyet for
ild eller svaert hgye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.

Falg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktgyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktay - tienester.

= Elektroverktgyet ma repareres av et kvalifisert

serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktayet.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.

Service pa batteripakker ma bare utfores av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer.

= Hvis situasjoner oppstar som ikke er dekket i denne

héndboken, ma du utvise forsiktighet og sunn fornuft.
Kontakt EGOs servicesenter for hjelp.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

ANDRE SPESIFIKKE REGLER OM SIKKERHET FINNES |
HANDBOKEN TIL DET AKTUELLE TILBEHORET

SPESIFIKASJONER

Spenning 56\ ==
Anbefalt driftstemperatur -10°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
Vekt 3,9 kg

BESKRIVELSE

KJENN DIN TELESKOPISKE STRBMPOLE (fig. A)

1.

Bakre handtak

56-VOLTS TELESKOPISK KRAFTSTOLPE — PPX1000
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2. Lasetunge

3. Bearende eyelet

4. Fronthandtak

5. Klemknott

6. Akselutlpserknapp

7. Lasehandtak

8. Koplingsstykke

9. Teleskopror

10. Trigger med variabel hastighet
11. Verkipysstotte

12. Skulderrem

13. Utkastingsmekanisme
14. Las

15. Utlgserknapp til batteri
16. Ngkkelholder

17. Kombinasjonsngkkel

PAKKELISTE (FIG.A)
MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fare til alvorlige personskader.

A\ ADVARSEL: Batteripakken skal llfid tas ut nar du
monterer deler, gjer justeringer, rengjer produktet, eller
nér produktet ikke er i bruk.

FESTE ET FESTE TIL TELESKOPISK STROMPOL

A ADVARSEL: Les og forsta hele brukerhdndboken
for hvert ekstrautstyr som brukes pa denne teleskopiske
kraftstangen, og fglg alle advarsler og instruksjoner.
Unnlatelse av & folge alle instruksjonene kan fore til
elektrisk stgt, brann og / eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Denne 56V teleskopiske kraftstangen
PPX1000 er designet for kun & brukes med EGO-
tilkoblingsmodellene som er spesifisert i denne
brukerhandboken eller senere introdusert av EGO for bruk
med denne teleskopiske kraftstangen. Bruk av annet
tilbehgr som ikke er godkjent for produktet, kan medfare
alvorlig personskade eller skade pa eiendeler.

A ADVARSEL: Du ma aldri installere, fjerne eller
justere tilbehgr mens den teleskopiske kraftstangen
gar eller nar batteriet er installert. Hvis du ikke stopper
motoren og fierner batteriet, kan det oppsté alvorlig
personskade.

Festet kobles til den teleskopiske kraftstangen ved hjelp
av en koblingsanordning.

1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.
2. Losne laseknotten.

3. Juster pilen pa festeakselen med
justeringsindikatoren pa koblingen og skyv
festeakselen inn i koblingen til du harer en tydelig
“klikk” -lyd, koblingen skal veere plassert helt til
referanselinjen pa akselen som festet akselen er
riktig montert pa plass. (Fig. B).

B-1 | Akselutlpserknapp B-4 | referanselinje

B-2 | Justeringsindikator | B-5 | Lasehandtak

B-3 | Pilmerke

4, Trekk i skaftet pa utstyret for & kontrollere at
den er ordentlig 1ast i koblingen. Hvis ikke, skyv
festeakselen i koblingen til den Klikker pé plass.

5. Stram laseknappen godt.
A ADVARSEL: Vzr sikker pa at laseknotten er
strammet helt til for du bruker utstyret; sjekk det med

jevne mellomrom for tetthet under bruk for & unnga
alvorlig personskade.

FJERNE FESTET FRA TELESKOPISK STROMPOL

1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.

2. Lasne laseknotten.

3. Trykk pa akselutigserknappen, med knappen inne,
trekk festeskiftet ut av koblingen.

MONTERING AV SKULDERREMEN (fig. C)

Trykk pé stroppkroken for & &pne den og fest den pa

baeregyet.

UTVIDENDE TELESKOPISK ROR

Verktayet er utstyrt med et teleskoprgr som strekker seg
til 960 mm (helt utvidet).

Klemknappen brukes til & holde teleskopraret i posisjon i
en lengre lengde.
1. For a utvide det teleskopiske raret, lgsner du

klemknappen ved & fglge opplasingsikonet.
Teleskopraret vil gli fritt (fig. D)

Indikasjon for mak-

D-1 | Klemknott D-2 .
simumsgrense

2. Trekk teleskopraret ut til ensket lengde pa
forlengelsen.

3. For & lase teleskopraret pa plass, stram klemmen ved
a folge 1asikonet.

A ADVARSEL: Hvis du klemmer i handen eller
fingrene, ma du veere forsiktig med & passe pa hvert trinn
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OPERASJON

A\ ADVARSEL: Ikke fol deg sa trygg med dette
verktgyet at du blir skjgdeslgs. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forarsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller. Dersom dette
ikke blir gjort, kan du f& fremmedlegemer inn i gynene
eller padra deg andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tiloehar eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehar
eller deler som ikke anbefales, kan medfgre alvorlige
personskader.

INSTALLERE/FJERNE BATTERIPAKKEN
MERK: Batteripakken skal fullades for forste gangs bruk.

Installering

Rett inn batteririllene etter monteringsspalene, og trykk
batteripakken ned til du herer et “klikk” (fig. E).

| E-1 | Festespor | E-2 | Rib

Frakobling

Trykk pa batteriutlgserknappen og trekk batteripakken
ut (fig. F).

A\ ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade,
ma du alltid ta ut batteripakken og holde hendene
borte fra lasetungen og avtrekkeren nar du beerer eller
transporterer verktayet.

SKULDERSTROPP

For sikker og bedre bruk, ta pa skulderstroppen over
skulderen som fig. G for & avlaste vekten pa forerens
armer. Juster skulderstroppen i en komfortabel operas-
jonsposisjon.

Det er to méter du kan utlase remmen pa. Ta den direkte
fra skulderen (fig. H), eller trykk pa kroken pa stroppen og
ta den fra beerepyet som er festet pa skaftet (fig. I)

A ADVARSEL: Skulderremmen er ogsa en rask ut-
Ipsermekanisme i farlige situasjoner. Nar en ngdssituasjon
oppstar, ta apparatet av skulderen umiddelbart, uansett
hvordan remmen er pasatt.

HOLDER DEN TELESKOPISKE STROMPOLEN

Den teleskopiske kraftstangen er utstyrt med et avansert
dobbelt utlgsersystem (fig. J). Hvert utlgsersystem kan
uavhengig sla pa eller av verktgyet. Denne nyskapende
metoden med dobbel kontroll gir mest ergonomisk drift i

e
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daglig teff jobb. (Fig. K&L)

START / STOPP AV TELESKOPISK STROMPOL

A starte den teleskopiske kraftstangen

Flytt Iasetungen fremover og trykk pa avtrekkeren for
variabel hastighet for & slé pa teleskopkraftstangen. Jo
mer trykk som utgves pa den avtrekkeren med variabel
hastighet, jo hgyere hastighet pa hodefeste

For a stanse
Slipp avtrekkeren og lasetungen pa variabel hastighet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Nar verktpyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Maskinen ma etterses

og vedlikeholdes regelmessig. For a sikre trygg og
pélitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
fagperson.

A ADVARSEL: Fgr du etterser, rengjer eller
vedlikeholder verktgyet, ma du stoppe motoren, vente pa
at alle deler har stanset, og sa ta ut batteripakken. Hvis
du ikke fglger disse instruksjonene, kan det resultere i
alvorlig personskade eller skade pa eiendeler.

A MERK: Hver gang.du skal bruke produktet, mé

du sjekke at det'ikke er skadet eller mangler deler

som skruer, muttre, bolter, hetter osv. Trekk godt til alle
festeanordninger og hetter, og unnga & bruke produktet
for du har fatt byttet alle deler som mangler eller er
skadet. Ta kontakt med kundeservice eller en kvalifisert
servicetekniker.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngé bruk av Igsemidler nér plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lasemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

RENGJORING AV DEN TELESKOPISKE STROMPOLEN

1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.

2. Rengjor smuss og rusk fra teleskopstangen med en
fuktig klut med et mildt vaskemiddel.

MERK: Ikke bruk sterke vaskemidler pa plastdeksel eller

héndtak. De kan bli skadet av enkelte aromatiske oljer

som furu og sitron.

LAGRING AV DEN TELESKOPISKE STROMPOLEN

1. Fjern batteripakken fra teleskopstangen for du lagrer
den.

56-VOLTS TELESKOPISK KRAFTSTOLPE — PPX1000
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Rengjer alt fremmedlegemer fra teleskopstangen.

Oppbevar den pa et sted som er utilgjengelig for
barn.

4. Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

Beskytt miljoet

Ikke kast elektrisk utstyr, batterilader og
batterier / oppladbare batterier i
husholdningsavfallet!

FEILSOKING

Se ellers handboken til det aktuelle tilbehgret.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige
vilkér og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBoa OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN

MPOYUTAVTE BCE MHCTPYKLAW!

[ ] M
& NPOYUTAUTE BCE NUHCTPYKLIUK

A OcTtatoyHbIn puck! Ecnv Bbl ncnonbayeTe Takue
3NEKTPOHHbIE YCTPONCTBA, Kak kKapanoCTUMynATop,
nepep aKkcnmyartalyern AaHHOro yCTpoincTea
NPOKOHCYNbTUPYITECH C BPa4YoM. Vcnonb3osaHue
3nekTpoobopynoBaHNs B HENOCPEACTBEHHON 6n130CTH
OT KapANOCTUMYNATOPa MOXET NPUBECTM K 06pa3oBaHMo
nomex 1 NOBPEXAEHMI0 KApANOCTUMYNSTOPA.

A NPEOYNPEXAEHUE. [ins obecneyerus
Ge3onacHom 1 HagexHow paboTbl YCTpoicTBa ero
DPEMOHT 11 3aMeHy YacTelt JOIKEH BbIMOMHSATL
KBanMULMPOBaHHbIA CneLuanucr.

CHMBOIbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl 6e30nacHoCTV NpefHasHaYeHb! Ans
NpUBREYEHNsi BHAMAHWSI K BO3MOXHBIM puckam. CUMBOSIbI
6e30nacHOCTI, @ TaKkKe MOSICHEHUS K HUM, TpebyioT
0c0b0ro BHUMaHWst 1 NoHUMaHUs. [peaynpexaeHns

1o TexHuKe 6e3onacHocTh camn no cebe He YCTPaHsIoT
OMacHOCTb. VHCTPYKLMM 1 MpeaynpexaeHms He
3aMeHSI0T COOTBETCTBYIOLLME MEPbI 1O NPESOTBPALLEHIO
HECYaCTHbIX CIy4aes.

A NPEAYNPEXAEHWUE. Mepen ncnonb3oBaHuem
YCTpOICTBA BHUMATENBHO NPOYMUTANATE BCE MHCTPYKLUN
B [JaHHOM PyKOBOZCTBE NOJb30BaTENS M 03HAKOMbTECH
C NpeaynpexaatoLLMMi cumBoramu 6eonacHocTy,
Takumu kak «ONACHOCTb», «MPEQYNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHME». HecobniogeHne Bcex npuBegeHHbIX
HIKE VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K NOPaXEHMI0
3MEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HWUKHOBEHMIO Moxapa 1 (unu)
NOMYYEHNI0 CEepbe3HbIX TPaBM.

YCTNOBHbIE OBO3HAYEHUA

A NPEOYNPEXOAEHUE. B pesynsTate
paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTa B rnasa
MOTYT NONacTb NOCTOPOHHME NPeAMEThl,
4TO NPUBELET K CEPLE3HOMY NOBPEXAEHNI0
rna3. [epes Ha4anom ncnomnb3oBaHNs
3MEeKTPONHCTPYMEHTa BCeraa Haaesalite
3aLUYUTHYIO MACKy UMK 3aLUUTHbIE OYKM C
6OKOBLIMM LYMTKaMM 1 NONHONPOMUNBHYI
3aLLUTHYt0 Macky (Mpu HeOBXOAUMOCTH).
lMoBepx 04KOB MMM CTaHAAPTHBIX
3aLYUTHBIX O4KOB PEKOMEHAYETCS HaeBaTb
6e30onacHyto Macky ¢ LLMPOKIM 0630pOM.
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WHCTPYKLIUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

[anee npuBeAeHo U306paxeHe 1 onucaHe CUMBOIIOB
6e30MacHOCTH, KOTOPLIE MOTYT MPUCYTCTBOBATH Ha JaHHOM
ycTpoictge. Meper cOOpKoi MnK MCNoNb3oBaHNEM
BHWUMATENbHO MPOYMTAITE BCE UHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE
Ha yCTpoiicTBe, 1 cobniogaiite ux.

[Mpenynpexaerne
06 onacHocTi

YkasbiBaeT Ha
MOTEHLMasbHYH0 OMACHOCTb
MOMy4EHNs TPaBMbI.

Y100bl yMEHbLIMTL

BHUMaTENLHO PUCK NOMyYeHIst TDaBM,
Y npouMTaiiTe nepes UCnomnb3oBaH1eM
& {OBOACTEO ycTpoicTea Heobxoammo
PYKOBOA MpoYMTaTh M NOHATH
nonb3oBaTens. | nvkoponcTao no
aKkcnnyaraumm.
Mpu paboTe ¢ faHHbIM
YCTPOICTBOM BCeraa
Wcnonsayiire ucnonbayiite 3aluuTy Ans
SAUTHLIG Okt | 118 WK 38LLATHbIE 04Kkw
= " | ¢ 6OKOBBIMY LUMTKAMM
11 NONHOMPOCHUILHYI0
3aLLMTHYH0 Macky.
CootsetcTByeT
OCHOBHbIM TpeboBaHWaM
CE CTaHAapToB
6e3onacHocTu
EBponelickux avpekTus.
HewcnpasHble
WEEE SﬂeKTEVI"IeCKVle
ey | T owecre
KTPUYECKOT
mengfﬁg ¢ 6bITOBBIM MyCOPOM.
CraBaiite ux B
B | (6opynoBaHA)

aBTOPW30BAHHbIE NYHKTHI
cbopa v yTunuaauum.

He ocrasnsiite
nog, AOKAEM.

Bo Bpems foxas He
1CMOnb3yiTe YCTPONCTBO
11 He OCTaBnsTe ero BHe
MNOMELLEHMS.

3alyuTa oT BO3aeincTams

IPX5 | Knacc sawutbl IP
BOAbl 5 cTEneHn
\ Bonbt HanpsxeHne
mm MunnuveTp [inuHa unn pasvep
cm CaHTumetp [inuHa unn pasvep
kg Kunorpamm Macca
— | [oCTOSHHBIN TOK Tun unu xapaktepucTuka

TOKa
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A NPEAYNPEXOEHUE. NMpouuTaitte Bce npeay-
npexAeHns No TexHUKe 6e3onacHoCTH, 0603HaYeHHbIe
CUMBONIOM A , M BC@ UHCTPYKLUM.

CoxpaHuTe BCe NpeAynpexaeH!s U MHCTPYKLUK Ans
1cnonb3oBakus B GyaylueMm.

TepMUH «3MEKTPOUHCTPYMEHT B NPEAYNPEXAEHNSX
03HaYaeT 3NEKTPUYECKMIA MHCTPYMEHT C NUTaHMEM OT CeTH
(c kabenem) Unm aNeKTPUIECKNIT MIHCTPYMEHT C NUTaHWEM
OT akkymynsitopa (6e3 kabens).

O6wwue npaBuUna TeXHWKKU 6ezonacHoOCTH ans
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa — 6e3onacHocTb paboyero
mecTa.

= O6GecneybTe YUCTOTY U OCBELEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoMOXAeHHbIe U NI0XO OCBelLEHHbIe
MecTa CyXaT NPUYUHON HECHYACTHbIX CNyyaes.

He ucnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOONACHbLIX MecTax, Hanpumep B6NU3M
rOPHOYUX XUAKOCTEH, GEH3NHA UNK NbINHK.
ONeKTPOMHCTPYMEHTbI TEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCMAMEHWTb Mblfb MW UCAPEHWS.

He noseonsitte AeTAM U NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
B6NKU3M paboTaroLlero ANeKTPOUHCTPYMEHTa.
OtBnekatoLLme (akTopbl MOryT NPUBECTY K MOTEPE
KOHTPONS.

A O6wwue npaBuUna TeXHUKKU 6e3oMacHoCTy
npu paboTe ¢ aNEKTPOMHCTPYMEHTaMU —
3neKTpo6e3onacHoCTb.

= Bunka anekTpoMHCTpYMEHTa JOMKHA
COOTBETCTBOBaThL po3eTke. Hukoraa He
nepegenbiBaiite BUNKy. He ncnonbayiite
NePEXOAHNKN NS 3a3eMNEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
Vcnonb3oBaHue opuriHanbHbIX BUMOK 1
COOTBETCTBYIOLUMX UM PO3ETOK YMEHbLIAET pUCK
NOPaXeHNs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

W36eraiiTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMIIEHHbIM
06beKTam, TakuM Kak TpyGbl, paguaTopsbl, NAUTbI
M XONOAUMBHUKM. PUCK NOPaXeHNs SNEKTPUYECKUM
TOKOM BbILLIE, KOTAia TENO 3a3emreHo.

He noaBepraiTe aneKTPOUHCTPYMEHTI
BO3AeICTBUIO AOXAA v Briaru. Mpy nonagaxum
BOZb! B 3MEKTPOUHCTPYMEHT YBENMUMBAETCS PUCK
TOPaXEHNS AMEKTPUYECKIM TOKOM.

= O6pawaiiteck ¢ kabenem akkypatHo. Hukoraa
He NepPeHOCUTE, He TAHUTE U He BbIKMIoYaiiTe
3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a kabenb. [lepxuTe kabenb
noganblle OT UCTOYHUKOB Tenma, Macna, oCTpbIX
npeamMeToB U ABWKYLMXCS YacTeil. MoBpexaeHHble
11 3anyTaHHble kabenu NoBbILIAKT PUCK MOPaXeHst
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

[Ins paboThbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
NoMeLLeHNs UCnonb3yiiTe NpeAHa3HaYeHHbIH ANs
3TOro YANMHUTENbHBII Kabenb. cnonb3oBanue

kabensi, NoAXOAALLEro s UCTIONb30BaHNS BHE
MOMELLEHMS, CHIKAET PUCK MOPaXEHWs MEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue aneKTPOUHCTPyMeHTa B
CbIPOM MecTe Heu3bexHo, NoAKmioyaiiTe ero yepes
BbIKINKYaTeNb KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA Ha 3eMMH0
(BK33). Acnonb3osaHne BK33 ymeHbluaeT puck
MOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

A 06Lme npaBuUna TeXHUKKU 6e3onacHoOCTM Npu
paboTe ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTaMU — JIUYHAS
6e3onacHoCTb.

= [py MCNONbL30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
6yAbTe 6AUTENbHbI, cneauTe 3a CBOUMM
L[EeNCTBUAMM U crieayiiTe 34paBOMY CMbICITY.
He nonb3yiTtechb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM, eCrin
Bbl YCTanu UNW HaxoauTech Nofj Bo3AeHCTBMEM
HapKOTMKOB, anKkorons unu MeauKameHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHAs HEBHUMATENBHOCTL Npu paboTe ¢
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH K TSKENbIM
TpaBMam.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBMAYANbHON 3aLMUTHI.
Bcerna vcnonb3ayiiTe 3alnTHbIe CPEACTBA ANA IMas.
Vcnonb3oBaHue 3aLLUTHbIX CPEACTB, Takux kak
pecnupaTop, Heckonb3kast 3aluTHas 0byBb, kacka 1
Cpe/CTBa 3alnTbl OPraHoB CryXa B COOTBETCTBYHOLMX
YCIOBUSIX YMEHBLUAET PUCK NOMyYeHNs TpaBM.

= He gonyckanTe cny4aiHoro 3anycka MHCTpyMeHTa.
lepen noaknioYeHNEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
K CETM NUTaHMsA (UK akKyMynsiTopy) v nepea
€ero nepeHoCKoil y6eauTech, YTo BbIKNKUaTeNb
HaxoAuTCA B BbIKMIOYEHHOM NonoxeHnu. He
AepxuTe naneL| Ha BblKrioyaTene npu nepeHocke
9MEKTPOMHCTPYMEHTOB 1 HE BKMIOYaiTe BUIKY B
PO3eTKY, €CTIN ANEKTPOMHCTPYMEHT BKIHO4eH. 3TO
MOXET MPUBECTI K HECYACTHOMY Cly4alo.

= [lepen BKMOYEHNEM INEKTPOMHCTPYMEHTa
CHUMUTE C HEro perynupoBOYHbIe MHCTPYMEHTbI U
raeyHble Knyuu. PerynupoBOYHbIN MHCTPYMEHT 1Nk
raeyHbIi Koy, OCTaBNEHHbIN HA BPALLAIOLLENCs YacTu
3NEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMb.

He TaHuTeck. Beerpa coxpansiite yctonyusoe
nonoxeHue 1 paBHoBecue. 10 N0O3BONUT
yyLLEe KOHTPOMMPOBATH SMEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUOEHHbIX CUTYaLNsIX.

OpeBaitTech Haanexawum obpasom. He HapeBaiTe
cBOGOAHY0 oaexay W yKpaleHus. [lepxuTe Bonocsl,
OfEXaY W NepyaTkv Nofarblue OT ABWKYLYNXCS YaCcTel.
CBoboziHas ofexaa, YKpaLleHns 1 ANnHHbIE BONOChI
MOTyT NONacTb B ABUXKYLLMECS YaCTU.

= [pu Hann4mm ycTpoicTB Ans oTBoAa U cbopa nbinu
ybeauTech, YTO OHU NOAKMIOYEHbI U NPABUNLHO

paboTaloT. /crnonb3oBaHme MbineynasnyBaroLLMx
YCTPOICTB CHUKAET BPEL, MPUUMHSEMBIN MbIbHO.
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He ponyckaitte HeGPeXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HUKHYTb W3-32 YaCTOr0 MCMONb30BaHUA
MHCTPYMEHTa 1 NoBreYb 3a co6oii
CamMOyBepPeHHOCTb M UTHOPUPOBaHM1e NpaBun
6esonacHocTn. HeocTopoxHOe felicTBre MOXeT
NPUYNHUTD CEPLE3HYIO TPABMY 33 JONN CEKyHAbI.

A 06Lwme npaBuna TexXHUKkM 6e3onacHocTU
npu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMN —
UCMONb30BaHNe U YXOp 32 NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

He npuknapbiBaiiTe K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
Yype3mepHbIX YCunuii. Micnonbayinte NoaXoaaLLmMi
QNS BalLWMX 3afay4 3NEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunsHO
BblGpaHHbIt 3NEKTPOMHCTPYMEHT Bonee ahdhekTUBEH 1
BesonaceH Npu HOMUHaMBHOI Harpyske.

He ucnonb3yitTe aneKTPOMHCTPYMEHT, eCNu €ro
BbIKNIOYaTeNb HEUCNPaBEH. ONEKTPONHCTPYMEHTbI
C HeuCnpaBHbIM BbIKIoYaTenem onacHs! v noanexar
PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoii, CMEHOI akceccyapoB Unu
XpaHeHUeM OTKIIOUMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTH NUTaHUS 1 (UNK) akkymynsaTopa. Takue Mepbl
NPeAOCTOPOKHOCTI YMEHBLIAKT PUCK CRy4aitHOro
3anycka aMeKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuUTe HeUCNONb3yeMble INEKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HelOCTYMHbIX ANs AeTel, U He fJoBepsinTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT NNLIAM, HE 3HAKOMbIM C HUM

1 C ITUMU UHCTPYKLNAMM. INEKTPOUHCTPYMEHTSI
OnacHbl B pykax HEMoaroToBNEHHbIX NOMb30BATENEI.

BbinonHsiiTe TexHuyeckoe obecnyxmBaHme
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB. [poBepbTe BbipaBHUBaHUE
1 cuenneHue NOABWXHBIX AeTanen, Hanuuue
MOJIOMOK M NIPOYMe YCNOBUSA, KOTOPbIe MOTyT
NOBNUATL Ha PaboTy 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnu aneKTpoMHCTPYMeHT NoBpexaeH,

nepea Ucnonb30BaHMeM ero Heo6XxoauMo
OTpPeMOHTUPOBaThb. HejocTaTouHbIN yXop 3a
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM SIBMSETCS MPUYUHON MHOTUX
HECcYacTHbIX Crlyyaes.

XpaHuTe pexyLumue MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE

1 3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. [1PpaBUbHO
06CnyMBaeMble ¥ XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXyLLnE
MHCTPYMEHTbI MeHbLLE 3aKIMHUBAIOT U NyYLLe
KOHTpONUpYHOTCS.

Wcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, akceccyapbl,
HacagK U T. 1. B COOTBETCTBUM C ITUMM
MHCTPYKUMAIMM, YYUTbIBas YCIIOBUS U CNeLuduky
BbINOJIHAEMOIA paboTbl. Mcnonb3oBaHie
3NEKTPOMHCTPYMEHTA ANS BbINOMHEHNS
HenpeayCMOTPEHHbIX OnepaLuil MOXET NPUBECTM K
ONacHbIM CUTYaLUsM.

Cnepute 3a TeM, YTOGbI PYKOSITKW U MOBEPXHOCTH
3axBaTa ObIIM CYXUMM 1 YUCTLIMM U Ha HUX

He 6bIN0 Macna UnM CMa3oyHoOro Matepuana.
CKonb3Kue PyKOSITKW 1 MOBEPXHOCTY 3axBaTa He
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no3BonsioT 6e30MacHo UCMONb30BATL UHCTPYMEHT 1
KOHTPONMPOBATL €ro B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

Teneckonuyeckuii npusoaHoit 6ok 56 B PPX1000
MOXHO WCMONb30BaTh TOMBKO C YKadaHHbIMK Aanee
nHcTpymeHTamn EGO nubo ¢ Hacagkamu, koTopble
BnocneacTeuy 6yayT npeactasneHsl EGO kak
npeAHa3HayYeHHble ANs UCTONb30BaHNS C AaHHbIM
MPUBOAHBIM BIOKOM.

TN UHCTPYMEHTA HOMEP MOLENN
Hacapka kyctopesa PTX5100
Hacapka BbicoTopesa PSX2500

A O6wue npaBuna TeXHUKK Ge3onacHoCTy

npu paboTe ¢ ANEKTPOMHCTPYMEHTaMU —
MCnonb30BaHNe M 06CNYKMBaHNE MHCTPYMEHTA C
NUTaHUeM OT aKKyMynsTopa.

3apskaiTe akkyMynsTop TONbKO C NOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPONCTBA, YKa3aHHOro
u3rotoBuTeneMm. 3apsigHoe YCTpONCTBO,
npeAHa3HaYeHHoe Ans OIHOTO TUMa akKyMyNSITOPHBIX
6atapelt, MOXeT CTaTb NPUYMHON Noxapa npu
1CNOMb30BaHNM C ApYruM TUNom batapeit.

Wcnonb3yiiTe 3neKTPONHCTPYMEHT TONbKO €O
creunanbHo NpeaHa3HaueHHbIMU ANs Hero
akkyMynsTopamu. Vcnonb3osanue noboro Apyroro
BU/Ia aKKyMyJISITOPHbIX 6aTapeit MoXeT CTaTb NPUYMHON
HECYaCTHbIX Crly4aeB Unv noxapa.

Korpa akkymynsiTop He UCNOMbL3yeTCs, XpaHuTe
€ro oTAenbLHO OT MeTannu4eckux NnpeaMeToB —
KaHLeNsPCKUX CKPenoK, MOHET, KNloyeid, rBo3gef,
BUHTOB M AAP. OHN MOTYT COEAMHNTL KOHTaKTh.
KopoTkoe 3ambikaHe KOHTaKTOB akkyMynsiTOpHOM
Barapeun MOXET CTaTb MPUYMHOI OXOrOB M NoXapa.

Mpu HeGnaronpusATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXET NoTeYb INeKTPOnuT;
u3beranTe KOHTaKTa ¢ HUM. [1py CryyaitHoM KoHTaKTe
npomoiiTe BOAo#. Ecnn xuakocTb nonana B rnasa,
obpatuTech Kk Bpady. XXWAKOCTb U3 akkyMynsiTOpHON
6aTapen MOXET BbI3BaTb pa3fpaXeHne 1 OXOoru.

He ucnonb3yitte akkyMynsaTop U UHCTPYMEHT,
€CN OHVW NOBPEXAEHbI UMK NOABEpranuch
moaudukauusam. MoseaeHNe NOBPEXAEHHbIX Un
MOLMDULIMPOBAHHBIX aKKyMyNsiTOPOB MOXET BbiTb
HenpeackasyeMbIM, YTO NPUBEAET K BO3rOpaHuto,
B3PbIBY 1 PUCKY MONYYEHNs TPaBM.

He nopaBepraiite akkymynsaTopHyto 6atapeto

1 VIHCTPYMEHT BO3AEMCTBUIO OTHA U BbICOKOW
Temnepatypbl. Bo3aeiicTaue orHs unm Temnepatypbl
BbiLle 130°C MOXeT NpUBECTY K B3pbIBY.

TENECKOMUYECKWIA MPYBOAHOW BIOK 56 B — PPX1000
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CnepyiiTe BCEM MHCTPYKUMSAM MO 3apsiaKe U He
3apsiKanTe akKyMynsiTop U MHCTPYMEHT npu
Temneparype, BbIXOASALEl 33 NPeAerNbl ykasaHHOro
[AvanasoHa. Ecnu 3apsiika BbINOMHAETCS HEMPaBUNbHO
U B YCTIOBUSIX HENOAXOAALLEI TEMNEpaTypbl, 3T0
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO aKkyMynsTopa 1
BO3TOPaHMI0.

A O6wwue npaBuna TeXHUKKU 6e3onacHoCTy
npu paboTe ¢ aNEKTPOMHCTPYMEHTaMU —
obcnyxuBaHue.

u PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa [OSIKEH
NpPOU3BOAUTLCA KBaNU(ULMPOBAHHbIM
CcneLmManucToM ¢ MCNONb30BaHUEM TONbKO
MAEHTUYHBIX 3anacHbIX YyacTei. 310 obecneunt
Be3onacHyto paboTy aneKTPOMHCTPYMEHTa.

Hukoraa He BbInonHsiiTe o6cnyxuBaHue
NoBpexAeHHOro akkymynstopa. O6cnyxuBaxue
aKKyMYmnSTOPOB AA0MKHO BbINONHSATLCS TOMBKO
NpOV3BOAUTENEM UNN B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

Mpy BO3HMKHOBEHMN CUTYaLWI, He OMUCAHHBIX B
AaHHOM PYKOBOACTBE, COBMtofjaliTe OCTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYITECH 3ApaBbIM cMbicnioM. ObpaTuTech B
CcepBuCHbIN LieHTp EGO 3a nomoLybto.

COXPAHUTE JAHHOE PYKOBOACTBO.
OONONHUTENBHBLIE CNELIMANBHBLIE

MPABUNA TEXHUKU BE3OINACHOCTU MOXHO

HAWTMN B UHCTPYKLIMAX MO SKCMNYATALWM
NPUMEHAEMbIX NHCTPYMEHTOB

CNELINOUKALIAK
HanpsixeHue 56 B ==
PekomeHpayemas paboyas temnepatypa | -10...40°C
PekomeHayemas Temnepatypa xpaHenus | —-20...70°C
Macca 3,9k

OMACAHHE

YACTU TENECKOMWYECKOrO NMPUBOAHOO
BIOKA (Puc. A)

3aaHas pykosTka
3anopHbIi s13bI40K
YLuKko Anst Kpennernst peMHst
lMepepnHss pykosTka
dukcarop
KHonka n3BneyeHus Bana
dukcarop
Mydra
Teneckonuyeckas Tpybka

. Pbivar perynuposku ckopocti

-

P N S N

o

11. OnopHas pykosiTka

12. HanneuHblit pemeHb

13. BbITank1eatowuin MexaHnam

14. 3awenka

15. KHonka n3BneyeHus akkymynsropa
16. [epxaTenb ragqHoro knova

17. KomBuHWpOBaHHbIi Kntoy

KOMIIMEKT MOCTABKM (PUC. A)
CBOPKA

A NPEOYNPEXAEHUE. Ecnu kakue-nnbo yacTv
MOBPEXAEHbI 1N OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHI He ByAyT YCTaHOBMEHbI.
cnonb3oBaHue YCTPOIACTBA B Cry4ae NOBPEXAEHMS
WMV OTCYTCTBIS YaCTel MOXET NPUBECTM K NOMyYeHMIo
Cepbe3HoN TpaBMb.

A\ NPERYNPEXOEHVE. Mepen c6opioi,
PerynupoBKOIA, O4MCTKOIA, @ Takke KOrAa yCTPOMCTBO He
CTIONb3YETCS, BCErfja u3Bnekante U3 Hero akkyMynstop.

YCTAHOBKA HACALIKU HA TENECKOMWUYECKWUIA
NPUBOOHOM BJIOK

A NPEOYNPEXOEHUE. MonHocTbio

fpoyKTaiTe. PYKOBOLACTBO MOMb30BATENS NS KAKAO0r0
[LOMONHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA, MCTIOMb3yemMoro ¢
TENeckonu4YeckuM NPUBOAHLIM BIOKOM, 1 CriedyiiTe Bcem
NpeaynpexaeHrsM 1 UHCTPYKUMAM. HecobrioaeHne
VHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K MOPaXEeHIo
9MEKTPUYECKIM TOKOM, BOSHUKHOBEHMIO NoXapa v (1n)
MONYYEHUI CEPbE3HbIX TPABM.

A MPEOYNPEXOEHUE. 3ot Teneckonuyeckuii
npueoaHoit 6nok 56 B PPX1000 npeaHasHayeH ans
1CMONb30BAHMS TOMBbKO C MOAENSIMU UHCTPYMEHTOB

EGO, ykasaHHbIMU B AaHHOM PYKOBOACTBE MONb30BaTENS
1NN pekomeHaoBaHHbIMKM EGO ans ucnonb3oBaHus ¢
[aHHbIM Np1BOAHLIM 610koM. cnonb3oBaHue gpyrux
HeaBTOPU30BAHHbIX MHCTPYMEHTOB MOXET CTaTh MPUYMHO
CEpbEe3HbIX TPABM U MOBPEKAEHS UMYLLEECTBA.

A MPEOYNPEXAEHUE. Hukoraa He BbiNonHsnTe
YCTaHOBKY, [IEMOHTaX WMl PErYNIMPOBKY MHCTPYMEHTOB,
€ecrnu Teneckonuyeckuit npueogHoi 6rok pabotaet unu
YCTaHOBNEH akkymynsTop. [lguratens AomkeH ObiTb
OCTaHOBIIEH, @ akKyMyNATOp U3BMEYEH, B NPOTUBHOM
Cryyae CYLLECTBYET PUCK NONYYEHNst CEPbE3HbIX TPaBM.

MHCTpyMeHT coeanHsIeTes C TeNneckonu4eckim
NpUBOAHbIM GTIOKOM MpK MOMOLLY MY DTl

1. OcTaHoBuTE ABUraTeNb U U3BNEKATE aKKyMynsaTop.
2. OtkpyTtute dukcatop.
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3. CoBMmecTuTe CTpenKy Ha Barny Hacapki ¢
VHOVKATOPOM BbIPaBHUBAHMS Ha MydTe U BCTaBbTE
Ban Hacagakv B MydbTy Ao Lienyka. Ytobbl Hacaaka
Gbina ycTaHoBNEHa NpaBUrbHO, MydTa JOMKHa BbiTb
pacronoXeHa TOYHO 3O KOHTPOMBHOI MK Ha Bany
(Puc. B).

B-1 KHonka n3sneyeHns B4 KoHTponbHas
Bana NUHNS

B-2 Vinnkarop B-5 | dukcatop
BbIpaBH1BAHMS

B-3 | Ctpenka

4. TloTsHWTE 3a Ban MHCTPyMeHTa, YTobbl yoeauTses,
4TO OH HafieXHO 3achukcupoBaH B MydTe. Ecnm ato
He TaK, 3aABUHbTE Ban UHCTPYMeHTa B My(Ty [0
Ljenyka.

5. HapexHo 3atsHuTe dukcatop.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mepep vcnonb3osaHnem
yCTpOicTBa YOEANTECH, YTO (HMKCATOP MOMHOCTLI0
3aTaHyT. Bo Bpemst 1Cronb30BaHms BpeMs OT BpeMeHu
NpoBEpSANTE HAAEXKHOCTb €r0 3aTSKEHWS], 4TOObI
NpeAoTBPaTUTL PUCK NONYYEHUS! TPABM.

W3BJNEYEHNE UHCTPYMEHTA U3
TENECKOMWUYECKOIrO NPUBOAHOIO BNTIOKA

1. OcraHoBuTe ABUraTenb W U3BNEKNTE aKKymymsaTop.

2. OtkpyTuTe dukcatop.

3. HaxmuTe KHOMKY M3BNEYEHUs Bana u, yaepxvBas ee
HaXaTot, BbITAHWUTE Ban MHCTPyMEHTa 13 MydTbl.

YCTAHOBKA HAMJIEYHOIO PEMHA (Puc. C)

HaxwmuTe Ha kapabuH pemHsi, 4ToObl OTKPbITH €ro, 1
NPUCOELMHNTE K YLLKY ANst KpENneHWst PEMHS.

BbIABWXEHWE TENECKOMUYECKOWN TPYBKU

V/IHCTpYMEHT OCHalLLieH Teneckonuyeckom TpybKoii, koTopast
BblgBuraeTcs 4o 960 Mm (nonHas AnuHa).

[ins ynepxaHus Teneckonuyeckoit Tpybel B ntobom
pa3aBUHYTOM MOMOXKEHUN UCTIONb3YETCs (UKCaTop.

1. Y7o6bl BbIABUHYTL TENECKONUYECKYHD TPYOKY,
ocnabbTe yKcaTop B COOTBETCTBUN CO 3HAYKOM
pa3bnoku1poBku. Teneckonuyeckas Tpybka byaet
cB060AHO ckonbanTb (Puc. D).

VHavkaTop

D-1 | ®ukcatop D-2 | makcumansHoro

BblOBWKEHNA

2. BbiTAHMTE Teneckonuyeckyto TpyoKy A0 HYXHOM
AMNWHbI.

3. Yrobbl 3a6m0KMpoBaTh TENECKONMYEckyio Tpyoky B
BbIGPaHHOM MONOXEHWM, 3aTAHUTE duKcaTop.
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A NPEOYNPEXOEHWUE. ByasTe 0cTOPOXHbI, 4TOGbI
He 3aleM1Tb narnbLibl.

IKCMNYATALNA

A NPEQYNPEXOEHUE. He nonyckaiite HeGpexHOCTI
1 BecneyHocTy npu paboTe ¢ ycTpoitcTBOM. [OMHUTE, YTO
noTepy 6ANTENBHOCTY Ha A0MI0 CEeKYHAbI JOCTATOYHO ANS
nonyyeHns Cepbe3Hon TpaBMbl.

A NMPEOYNPEXOEHWUE. Bcerna ucnonbayiite
3alMTHBIE CPEACTBA ANs rMas. B npoTusHoM cryyae
BbIOpackiBaeMble NpeaMeTbl MOryT NonacTb B r1aaa, 4To
NPYBEAET K MONYYEHMIO CEPLE3HOM TPABMbI.

A\ NPEYNPEXOEHVE. He vcronsayiite

Hacagkn nnu gononHUTeNbHble anCﬂOCOGﬂeHMﬂ, He
peKkoMeHa0BaHHbIE NPOn3BOANTENEM yCTpOVICTBa.
Wcnonb3oBaxne HEepPEeKoMeHA0BaHHbIX Hacadok

W OOMNOMHUTENBHbIX ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHV]VI MOXeET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMaM.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHWE AKKYMYNIATOPA

MPUMEYAHWUE. Mepen nepebiM UCNONb30BaHUEM
MOAHOCTbI0. 3apSIUTE, aKKYMYTISTOP.

YcraHoBka
CoBwmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ KpenexHsIMu

OTBEPCTUSMU 1 BCTaBbTE akkyMynsaTop A0 Lienyka
(Puc. E).

KpenexHoe
oTBEpCTHE

E-1 E-2 | Boictyn

W3Bneyenne

HaxmuTe kHoMky cvkcaLv akkyMmynsTopa 1 u3snekute
akkymynstop (Puc. F).

A MPEQYNPEXOEHUE. Ytobbl npegoTepatuts
MonyyeHIe CepbesHo TPaBMbI, BO BpeMst NEPEHOCKH

11 TPAHCTIOPTUPOBKI MHCTPYMEHTA BCErfia U3BneKanTe
aKKyMynsITOp U He IepXKUTE PYKW Ha 3anopHOM si3bIuke 1
KYPKOBOM repexritoyarere.

NNEYEBON PEMEHb

[ins Gonee GesonacHoit 1 ahchekTnBHOM paboTbl
HapieBaliTe pemeHb Yepes Nieyo, kak nokasaHo Ha

Puc. G, 4tobbl yMEHBLLUWTL HArpy3Ky Ha pyKi onepaTopa.
OtperynupyiiTe HanneyHblit pemMeHb 40 YAoBHOro
MONOXEHNS.

TENECKOMUYECKWIA MPYBOAHOW BIOK 56 B — PPX1000
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CyulecTByeT Apa cnocoba oTcoeanHeHns pemHs. CHumMuTe
€ro HenocpeAcTBeHHo ¢ nneva (Puc. H) unm otcternuTe
kapabWH 1 0TCOeaMHNTE ero OT YLuKa ANS KpenneHus
pemHs Ha Bany (Puc. I).

A MPEAYNPEXOEHWUE. HanneyHbliit pemeHb
Takke SBNAeTCs BbICTPOPa3bEMHBIM MEXaHN3MOM,
CNOMb3YIOLLMMCS B ONACHBIX CUTyaLusiX. B cryyae
BO3HWUKHOBEHWS! YPE3BbIYAHOI CUTYaLN HEMEANEHHO
CHUMMTE €ero ¢ nneya NobbimM cnocobom.

OBPALLEHME C TEJIECKOMUYECKUM
NPMBOAHbLIM BJTOKOM

Teneckonuyeckas LUTaHra ocHalleHa
YCOBEPLUEHCTBOBAHHON ABOVHOM CUCTEMOI BKITIOHEHNS
(Puc. J). Kaxpas cuctema MOXET HE3aBUCMO BKNIOYATH
11 BbIKIKOYATb MHCTPYMEHT. 3TOT MHHOBALIOHHbIV METOA
ABOVHOTO ynpaBneHns obecneunBaeT MakcuMarnbHyio
9PrOHOMUYHOCTb B NOBCEAHEBHOM CHOXHON paboTe
(Puc. KnL).

3ANYCK U OCTAHOBKA TENECKOMNUYECKOIO
NPUBOOHOIO BJIOKA

3anycx Teneckonu4yeckoro npuBogHoro 6noka

YT06b! BKMHOYMTL NPUBOAHOI BNOK, NepemecTuTe
3aMOpHbI A3bI4OK BNEPEA 1 HaXMUTE KypKOBbIN
perynsTop ckopocTi. Yem cunbHee AaBneHune Ha
KYPKOBBIil PErYNATOP CKOPOCTH, TEM Bhillie EKOPOCTh
Hacagku.

OcTtaHoBKa

OTnycTUTE KYPKOBbIIA PETYNSTOP CKOPOCTW M OTNYCTUTE
3aMOpHbIN A3bIYOK.

OBCNYKUBAHUE

A\ NPEOYNPEXOEHME. Mpy pevonTe

MCTONb3YIATE TONMbKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu.
PerynsipHo npoBepsiiiTe YCTPONCTBO U BbINOMNHSANTE €ro
obcnyxvsanme. ins obecneyenns 6esonacHocTv u
HaZEXHOCTU YCTPOICTBA €r0 PEMOHT AOIKEH BbINOMHSTH
KBan1uLMpOBaHHbIi cneymanuct.

A MPEAQYNPEXOEHUE. Mpexae yem BINONHSATL
NPOBEPKY, O4MCTKY Wk 0BCNyXUBaHNE YCTPOINCTBa,
BbIKIIOUMTE ABUraTeNb, AOKAUTECh, MOKA BCe ABVKYLLMECS
[€Tany NofHOCTbLI0 OCTAHOBSTCS, @ 3aTEM M3BNEKUTE
akkymynsitop. HecobntoaeHne AaHHbIX MHCTPYKLMA MOXET
NPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMaM Uk MaTepuansHoOMy

yiep6y.

A MPUMEYAHUE. Mepep kaxabiM UCMONb30BaHUEM
MOHOCTBH NPOBEPSIATE YCTPOICTBO Ha Hamnnume
MOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLMX WM MIIOXO

3aKpenneHHbIX YacTei, Takux kak BUHTBI, raiku, 6onTbl,
3arnyLuku 1 T. 4. HagexHo 3akpenuTte Bce dukcatops!

11 3arMyLUKA W He NOMb3YITeCh YCTPOCTBOM [0 TeX

nop, noka He 6yayT 3aMeHeHb! NOBPEXAEHHbIE UMK
oTCyTCTBYHOLLMeE YacT. OBpaTUTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP
UNK K KBaNUULMPOBAHHOMY CreLWanmcTy.

OBLLEE OBCNYXUBAHUE

He ncnonbayiite pacTBopUTenyt 1S O4UCTKM
NNacTUKOBbIX YacTen. BoNbLIMHCTBO NNACTUKOBBIX YacTen
YyBCTBUTENbHbI K pa3ninyHbiM BbITOBBIM pacTBOpUTENSM
1 MOTyT BbITb MOBPEXAEHDI. [INs O4UCTKN OT rpsiau, Nbinu,
macna, cMaskv W T. M. UCMONb3YIATe YACTYHO TKaHb.

OYUCTKA TENECKOMUYECKOI 0 NPUBOAHOI0O
BJIOKA

1. OcTaHOBWTE [BUraTENb U U3BMEKUTE aKKyMYyNSTOp.
2. Ounctute npuBoaHoN 6ok OT rpsian u Mycopa
C MOMOLLbIO BNaXHOM TKaHW C MATKAM MOHOLLM
CPEeSCTBOM.

MPUMEYAHME. He ucnonbayiiTe akTBHblE MOOLLME
CPeCTBa A1 OYMCTKM MNACTUKOBOTO kopnyca unu
pykosiTki. OHY MOTYT BbITb MOBPEXAEHBI ONPeeneHHbIMMI
apoMaTUYECKMMI Macniamu, TakUM kak XBOHOE 1
NUMOHHOE Macna.

XPAHEHWE TENECKOMWYECKOIO NPUBOAHOIO
BITOKA

1. Tlepeq xpaHeHneM U3BMeKUTe akkyMynsaTop 13
npuBoAHOro Brioka.

2. Ounctute NprBOAHON BMOK OT BCEX MHOPOAHBIX
MaTepuanos.

3. XpaHuTe B HeAOCTYNHOM ANs AeTelt MecTe.

4. XpaHuTe BLAnM OT UCTOYHWUKOB KOPPO3UM, TaKIX Kak
cafioBble yA0BPEeHUs 1 TeXHNYecKas Conb.

1
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3awmTa okpyxaroLei cpeabl

He BriGpacbiBaiite
anekTpoobopyaoBaHme, 3apsaHble
yCTpOWCTBa, 6aTapeiikit 1 akkyMynsTopb!
BMecTe ¢ ObITOBbIMI OTX0Zamm!

r 4
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Y CTPAHEHVWE HEMONALOK

Cwm. PYyKOBOACTBO NOb3oBaTend UCnonb3yemoro
WNHCTPYMEHTA.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MTONUTUKA EGO

MoceTute BeG-caitT egopowerplus.com, YToBb
03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMA W CPOKaMM
rapaHTuitHon nonutuku EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Ay
=060
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

[ ]
PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych
blisko rozrusznika serca moze spowodowac¢ zaktécenia
lub uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzyt-
kownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa
i objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie
przestudiowa¢ i zrozumie¢. Symbole bezpieczenistwa nie
eliminuja same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane
w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja.odpowiednich
$rodkow zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak ,,NIEBEZPIECZENSTWO?”,
,,OSTRZEZENIE” i ,,UWAGA”. Niestosowanie sig
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

A\ OSTRZEZENIE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowac
wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw oczu. Przed rozpoczgciem pracy
elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami
bocznymi, a w stosownych przypadkach
takZe petng ostong na twarz. Zalecamy
naktadanie na zwykle okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu widzenia
lub stosowanie standardowych okularow
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie.
Przed podjeciem proby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
narzedzia oraz zastosowac sie do nich.

Ostrzezenie
dotyczace | Wskazuje na potencjalne
bezpiec- ryzyko urazow ciata.
zenstwa
Aby zmniejszy¢ ryzyko
° Przeczytaj | urazéw, przed rozpoczeciem
instrukcje uzywania urzadzenia,
obstugi uzytkownik musi przeczytac i
zrozumie¢ instrukcje.
Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle
( Nos$ okulary | ochronne lub okulary
ochronne ochronne z ostonami boc-
znymi, a takze peing ostone
na twarz.
Ten produkt jest zgodny z
c € CE obowigzujacymi dyrektywami
WE.
Zuzytych wyrobéw elektryc-
znych nie nalezy wyrzuca¢
WEEE razem ze zwyklymi odpadami
domowymi. Nalezy je odda¢
. do autoryzowanego punktu
recyklingu.
~ Chroni¢ Nie uzywac w deszczu i nie
%% przed zostawia¢ na dworze podczas
deszczem deszczu.
Zabezpieczenie przed dost-
IPX5 [ Symbol IP | awaniem sie wody do $rodka,
stopien 5
\ Wolt Napiecie
mm Milimetr Diugos¢ lub rozmiar
cm Centymetr | Dtugo$¢ lub rozmiar
kg Kilogram Ciezar
= | Prad staly Rodzaj lub charakterystyka
pradu

16
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A\ OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytac wszystkie
ostrzezenia oznaczone symbolem A oraz wszystkie
instrukcje.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac na
przysztosé.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub akumulatorowym
(bezprzewodowego).

A Ogodlne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi

- bezpieczenstwo w miejscu pracy.

n Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjajg
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, benzyny lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

A Ogodlne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- bezpieczenstwo elektryczne.

n Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie
nalezy przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujgce do nich
gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unikac dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciaggniecia
elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za przewod,
aby wyjac wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy
chroni¢ przed goracem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajacymi sie czeSciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowaé przediuzacz nadajacy sie
do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu

r
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przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.
Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

A Ogodlne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- bezpieczenstwo osobiste.

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnosc, patrzec, co si¢ robi i kierowac sig
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wplywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig
elektronarzedziami moze spowodowa¢ powazne
obrazenia.

Nalezy uzywa¢ srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego jak
np. maska przeciwpylowa, obuwie ochronne z podeszwami
antyposlizgowymi, kask lub ochronniki stuchu zmniejszy
ewentualne obrazenia.

Nienalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia..Nalezy pilnowac, aby przed
podiaczeniem narzedzia do zasilania illub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w
pozycji ,wytaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczajacym w czasie przenoszenia elektronarzedzi lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jestw pozycji wigczone”, moze doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony 0 obracajaca sig cze$¢ elektronarzedzia moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dbac o
utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég. W
nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza kontrole
nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno si¢
nosic¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac z dala od poruszajacych
sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dlugie wiosy
moga zaczepic si¢ 0 poruszajace sie czgsci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byty podtaczone i wlasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu moze zmniejszy¢
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Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazow.

A Ogolne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- uzywanie i utrzymanie elektronarzedzi.

18

Elektronarzedzia nie nalezy forsowag. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elekiryczne wykona prace
lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie pracowac z
predkoscia/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wigcza go lub nie wytacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da si¢ kontrolowaé
przefacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i wymaga
naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjaé
wtyczke z gniazdka illub odtaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki ostrozno$ci
zmniejszaja ryzyko przypadkowego wigczenia sie
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly sie z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia mogq,
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia nalezy utrzymywac w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowac, czy czes$ci ruchome
nie sg odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie sa
pekniete lub uszkodzone w inny sposob, ktory
mogtby wplynaé na dziatanie elektronarzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie nalezy
oddac do naprawy. Wiele wypadkow wynika ze ztej
konserwacji elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia thace

z ostrymi krawedziami thacymi s mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i tatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywaé zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie do
trzymania byly suche, czyste i niezaplamione olejem

lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja w bezpieczny
sposob kontrolowa¢ narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Ten teleskopowy drazek zasilajacy PPX1000 56 V moze
by¢ uzywany wytacznie z nastepujacymi koncowkami
EGO lub z koricowkami EGO wprowadzonymi przez EGO
pozniej i przeznaczonymi do stosowania z teleskopowym
drazkiem zasilajacym:

RODZAJ KONCOWKI NUMER MODELU
Koricdwka nozyce do zywoptotu | PTX5100
Konf:owka okrzesywarka na PSX2500
wysiegniku

A Ogolne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi -
uzywanie i utrzymanie narzedzi akumulatorowych.

Do fadowania nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie fadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania innego
akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z t ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnac
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktére
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sig w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢ ryzyko
urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
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narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwiksza
ryzyko pozaru.

A Ogodlne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- serwisowanie.

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo eksploatacii
elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta Iub pracownikéw autoryzowanego serwisu.

W sytuacjach, ktére nie zostaty przewidziane w niniejszej
instrukcji nalezy zachowac ostrozno$¢ i kierowac sie
wiasnym zdrowym rozsadkiem. W celu uzyskania pomocy
prosimy skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym EGO.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC.

DODATKOWE SPECJALNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA ZNALEZC MOZNA W
INSTRUKCJACH DO POSZCZEGOLNYCH
KONCOWEK

SPECYFIKACJA

Napiecie 56 V==
Zalecana temperatura uzytkowania: -10-40°C
Zalecana temperatura przechowywania | -20°C-70°C
Ciezar 3,9 kg

OPIS

ZAPOZNANIE Z KONCOWKA TELESKOPOWY
DRAZEK ZASILAJACY (Rys. A)

Uchwyt tylny
Dzwignia odblokowujaca
Oczko do noszenia
Uchwyt przedni
Pokretto zaciskowe
Przycisk odtaczania trzonka
Pokretto blokujace
Sprzegacz
Trzonek teleskopowy
. Spust z regulacjg predkosci
. Wspornik narzedzia

239NN~
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12. Pasek naramienny

13. Mechanizm odtaczania

14. Zatrzask

15. Przycisk odblokowujacy akumulator
16. Uchwyt na klucz

17. Klucz wielofunkcyjny

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A)
MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamiac urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi czesciami lub gdy ktérej$ z
cze$ci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciafa.

A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacja
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyjag z niego akumulator.

PODLACZANIE KONCOWKI DO TELESKOPOWEGO
DRAZKA ZASILAJACEGO

A QSTRZEZENIE; Posimy przeczytat i zrozumieé
calg instrukcje;operatora do kazdej opcjonalnej koncowki
uzywanej z teleskopowym drazkiem zasilajacym, nalezy
tez zastosowac sie do wszystkich podanych ostrzezen

i instrukcji. Niestosowanie sie do wszystkich instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Teleskopowy drazek zasilajacy
PPX1000 56 V zaprojektowano do uzywania tylko z
modelami koricowek EGO podanymi w instrukcji operatora
lub wprowadzonymi przez EGO w pozniejszym okresie

z przeznaczeniem do uzywania razem z niniejszym
teleskopowym drazkiem zasilajagcym. Uzywanie innych
koncowek, ktore nie zostaty zatwierdzone przez
producenta moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw lub
szkdd materialnych.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy zakladac,
zdejmowac ani regulowac jakichkolwiek korncowek, gdy
teleskopowy drazek zasilajacy pracuje lub z zatozonym
akumulatorem. Niewytaczenie silnika narzedzia i
niewyjecie akumulatora moze spowodowac powazne urazy
ciafa.

Konicowka jest potaczona z teleskopowym drazkiem
zasilajacym za pomoca elementu sprzegajacego.

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.
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2. Poluzowa¢ pokretto blokujace.

3. Dopasowac strzatke na watku koncéwki do
oznaczenia dopasowania na sprzggaczu i wcisnaé
watek koricowki do sprzegacza az do punktu, w
ktorym rozlegnie sie kliknigcie. Sprzegacz powinien
by¢ , ktore oznacza, ze watek kofncowki zostat
zamocowany w sprzegaczu (Rys. B). (Rys. B).

B-1 Przycisk odiaczania B-4 | Linia odniesienia
trzonka

B-2 Ozngczenle dopaso- B-5 | Pokretto blokujace
wania

B-3 | Znak strzatki

4. Pociggna¢ watek korcowki, aby upewnic sig, czy jest
on dobrze zamocowany w sprzegaczu. Jesli nie jest,
wcisng¢ watek koncowki w sprzegaczu, az zablokuje
si¢ i zaskoczy.

5. Mocno dokreci¢ pokretto blokujace.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia nalezy

dopilnowa¢, aby pokretto blokujace byto catkowicie

dokrecone, w czasie uzytkowania pokretto nalezy

okresowo kontrolowac, aby nie dopusci¢ do powaznych
urazow.

ZDEJMOWANIE KONCOWKI Z TELESKOPOWEGO
DRAZKA ZASILAJACEGO

1. Wylaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Poluzowa¢ pokretto blokujace.

3. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy
drazek i wyciagna¢ trzonek koncowki z taczowki.

MONTAZ PASKA NARAMIENNEGO (Rys. C)

Nalezy nacisna¢ zaczep na pasek, aby go otworzy¢ i

zaczepi¢ go na oczku do noszenia.

WYSUWANIE TRZONKA TELESKOPOWEGO

Narzedzie jest wyposazone w trzonek teleskopowy, ktory

rozsuwa si¢ na dtugos¢ 960 mm (maksymalne wysunigcie).

Pokretto zaciskowe stuzy do przytrzymywania drazka

teleskopowego w pozycji rozsunietej na zadang diugosc.

1. Aby rozsuna¢ trzonek teleskopowy, poluzowa¢
pokretto zaciskowe w kierunku pokazanym ikong,
,odblokowane”. Trzonek teleskopowy bedzie teraz
mozna swobodnie rozsuwac (Rys. D).

Oznaczenie maksy-

D-2 )
malnego rozsunigcia

D-1 | Pokretto zaciskowe

2. Wysunag trzonek teleskopowy na zadang dtugosc.

Aby zablokowac trzonek teleskopowy w ustawionej
pozycji, dokreci¢ pokretto zaciskowe w kierunku
pokazanym ikong ,zablokowane”.

A OSTRZEZENIE: Aby nie przytrzasnag sobie dioni lub
palcow, prosimy zachowac ostrozno$¢ na kazdym etapie
pracy.

UZYTKOWANIE

A\ OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem
lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koncowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie
natadowa¢ akumulator.

Instalacja

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sig
stysze¢ klikniecie (Rys. E).

| E-1 |Szcze|ina mocujgca | E-2 |Zebro

Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator (Rys. F).

A OSTRZEZENIE: Aby uniknac powaznych obrazen
ciata, na czas przenoszenia i transportowania narzedzia
nalezy zawsze wyjmowac akumulator. Rece nalezy
trzymac z dala od dzwigni odblokowujacej i spustu.

PASEK NARAMIENNY

Aby bezpieczniej i lepiej pracowa¢ narzgdziem, nalezy
przetozy¢ przez ramie pasek naramienny, tak jak na
Rys. G. Pasek ten odcigza ramiona operatora. Pasek
nalezy wyregulowac w taki sposob, aby zagwarantowa¢
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wygodng pozycije pracy.

Pasek mozna rozpia¢ na dwa sposoby. Mozna go bez-
posrednio zdja¢ z ramienia (Rys. H) lub mozna nacisnac¢
zaczep na pasku i zdja¢ pasek z oczka do noszenia
zamocowanego na trzonku (Rys. I).

A OSTRZEZENIE: Pasek naramienny jest takze
mechanizmem szybkiego odczepiania w niebezpiecznych
sytuacjach. W sytuacji awaryjnej nalezy go natychmiast
zdja¢ z ramienia, niezaleznie od sposobu zatoZenia paska.

TRZYMANIE TELESKOPOWEGO DRAZKA
ZASILAJACEGO

Teleskopowy drazek zasilajacy jest wyposazony w zaawan-
sowany system podwdjnego spustu (Rys. J). Kazdy system
spustowy jest w stanie niezaleznie wiaczy¢ lub wytaczy¢
narzedzie. Tego typu innowacyjna metoda podwéjnego
sterowania narzedziem zapewnia maksymalng ergonomie
podczas codziennej pracy. (Rys. Ki L)

WLACZANIE/WYLACZANIE TELESKOPOWEGO
DRAZKA ZASILAJACEGO

Wiaczanie teleskopowego drazka zasilajacego
Aby wiaczy¢ teleskopowy drazek zasilajacy, nalezy
przestawi¢ do przodu dzwignie odblokowujacg i wcisnac
spust z regulacjg predkosci. Im mochiej weishiety bedzie
spust z regulacjg predkosci, tym wyzsza bedzie predkos$é
koricowki/gtowicy.

Wylaczanie
Wystarczy pusci¢ spust predkosci i dzwignie odblokowu-
Jaca.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Narzedzie nalezy regularnie kontrolowaé

i konserwowac. Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo

i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny byé
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Przed kontrola, czyszczeniem

lub serwisowaniem urzadzenia nalezy wytaczy¢ silnik,
odczeka¢ az wszystkie poruszajace czesci zatrzymaja sie
i wyja¢ akumulator. Niezastosowanie sig do powyzszych
instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata
lub do uszkodzenia mienia.

A UWAGA: Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢
caty produkt pod katem uszkodzonych, brakujacych lub
obluzowanych czesci takich jak $ruby, wkrety, nakretki,
nasadki itp. Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki
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nalezy mocno dokrecic. Nie uzywac produktu zanim
wszystkie brakujace lub uszkodzone czeéci nie zostang,
wymienione. Prosimy skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta lub wykwalifikowanym technikiem serwisu.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.

CZYSZCZENIE TELESKOPOWEGO DRAZKA
ZASILAJACEGO

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Wilgotna $ciereczka z delikatnym detergentem usuna¢

ziemie i zanieczyszczenia z teleskopowego drazka
zasilajacego.

UWAGA: Do czyszczenia czesci plastikowych lub uchwytu
nie nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentéw.
Elementy te moga zosta¢ uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy.

PRZECHOWYWANIE TELESKOPOWEGO DRAZKA

ZASILAJACEGO

1. Przed schowaniem z teleskopowego drazka
zasilajacego nalezy wyja¢ akumulator.

2. Oczysci¢ teleskopowy drazek zasilajacy z wszystkich
zanieczyszczen.

3. Wyrdb przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

4. Wyréb nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i sél do usuwania lodu.
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Ochrona srodowiska ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Urzadzen e!ektrycznych, Iadowgrki do . Patrz instrukcja obstugi do odpowiednich koficowek.
akumulatoréw oraz akumulatorow/baterii

akumulatorowych nie nalezy wyrzuca¢ do

zwyktych zmieszanych $mieci domowych! GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

I W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami
polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone
egopowerplus.com.
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Preklad originalniho navodu

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

[ ] P .
PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym Iékafem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mlize zpdsobit
narudeni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: Z duvodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

SYMBOL IP

Ugelem bezpeénostnich symbol je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpe¢nostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduiji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji Zzadné
nebezpeci. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatfeni pro prevenci trazu.

A VAROVANi: Pfed pouzitim tohoto néstroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto nédvodu k obsluze véetné veskerych vystraznych
symbolti jako napt. ,NEBEZPECI“, ,VAROVANI« a
L,UPOZORNENI{“. Nedodrzeni nize uvedenych pokyni
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ VAROVANI: Pii pouziti elekrického
naradi miize dojit k vymrténi cizich téles

do o€, coz mize zplisobit jejich zdvazné
poSkozeni. Pfed pouzitim elektrického naradi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s
bocnimi kryty nebo v pfipadé potfeby oblicejovy
&tit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s
boénimi kryty doporucujeme pouZit ochrannou
masku.

L
=060
BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si pfectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré
pokyny ke stroji.

Bez-
pecnostni
upozornéni

Upozorfiuje na mozné riziko
Urazu.

Z duvodu snizeni nebezpeci

Prectéte Urazu si musi uzivatel pred
si navod k pouzitim tohoto vyrobku

obsluze precist ndvod k obsluze a
porozumét mu.

Pi préci s timto vyrobkem
- vzdy noste ochranné bryle
Pouzivejte . S
.. | nebo bezpe¢nostni bryle s
ochranu o€i P B
bocnimi ochrannymi §tity
nebo obli¢ejovy Stit.
Tento vyrobek je v souladu s
CE AT
platnymi sméricemi ES.

Odpadni elektrické vyrobky se m

nesmi likvidovat s domovnim
WEEE odpadem. Odevzdejte je do
autorizovaného recyklacniho
N strediska.

% Nevystavujte | NepouZivejte v desti ani
% desti nenechavejte venku na desti.
IPX5 | Symbol IP Ochravna proti vniknuti vody

stuperi 5
Vv Volty Napéti
mm Milimetr Délka nebo velikost

cm Centimetr Délka nebo velikost

kg Kilogram Hmotnost

— | Stejnos-

=== | mémy proud Druh nebo vlastnosti proudu

A\ VAROVANI: Prectste si viechny bezpecnostni
pokyny oznacené symbolem A a cely navod.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.
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Termin ,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické nafadi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

A Obecna bezpecénostni varovani pro praci s

elektrickym naradim - bezpeénost pracovniho

prostoru.

u Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou trazu.

Elektrické nastroje/pristroje neprovozujte ve
vybusném prostredi, jako napfiklad s vyskytem
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické
néradi je zdrojem jiskeni, které mize zapdlit prach nebo
vypary.

Pfi praci s elektrickym naradim udrzujte déti

a prihlizejici osoby v bezpecné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlize zpiisobit ztratu kontroly.

A obecna bezpeénostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - elektricka bezpecénost.

u Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak neupravuijte.
Nepouzivejte adaptér zastrcky s uzemnénym
(ukostienym) elektrickym nafadim. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji riziko irazu elektrickym
proudem.

u Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvy3ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
t8lo uzemnéno.

Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostredi. Vniknuti vody do elektrického nafadi zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nezatézujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci
kabel k prenaseni naradi, tahani nebo vytahovani
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.
Po3kozené nebo spletené kabely zvy3uii riziko drazu
elektrickym proudem.

PFi préci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko trazu
elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym naradim pracovat

ve vlhkém prostiedi, pouzijte napajeni chranéné
zemnim jistiCem. PouZiti pferuSovace zemniho obvodu
(GFCI) snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

A ovecna bezpeénostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - osobni bezpe¢nost.

= Pfi praci s elektrickym naradim budte stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozomosti piii praci s naradim mize vést k vaznému
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomticky,
jako napt. respirator, protiskluzova bezpe¢nostni obuy,
pevna prilba nebo chranice sluchu, pouzivané ve vhodném
prostiedi snizi riziko Urazu.

Zabraite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, ze spinac je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického naradi s prstem
na spinaci nebo zapojovani elektrického naradi, které ma
zapnuty spina¢, mize snadno zpusobit nehodu ¢i Uraz.

Pied zapnutim elektrického naradi odstrarte
sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo kIi¢, ktery
zlstane upevnén k otacejici se Casti elektrického naradi,
muze zpUsobit osobni zranéni.

Neprecenujte'své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozni lepsi ovliadani elektrického naradi
v necekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. UdrZujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé viasy se mohou zachytit do pohyblivych dilti.
= Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odséavani prachu mize sniZit rizika spojena s
prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

Castym pouzivanim nastroji stali neobezfetnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zplisobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

A ovecna bezpeénostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - pouzivani a péce o elektrické
naradi.
u Netlacte pili$ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat [épe a bezpecngji rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, Ze vypinac
nefunguje. Jakékoliv elektrické nafadi, které nelze ovladat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.

84
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= Pfed provadénim uprav, vyménou pfislusenstvi
nebo uskladnénim elektrického naradi odpojte
zastrcku od elektrické sité anebo vyjméte
akumulator. Tato preventivni bezpe¢nostni opatreni
snizuji riziko nahodného spusténi naradi.
Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim

pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym

naradim nebo témito pokyny. Elekirické naradi je v
rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecné.

¢i zaseknuti pohyblivych ¢asti, posSkozeni
jednotlivych dild a jiné okolnosti, které mohou
ovlivnit chod naradi. Je-li néfadi podkozeno, nechejte
ho pred pouZitim opravit. Mnoho nehod je zptisobeno
nedostate¢nou udrzbou naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radng
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a lépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZiti elektrického nastroje
na ¢innosti jiné, nez je urujici pouziti, mize vést k
nebezpecnym situacim.

Udrzuijte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a maziva. Kluzke rukojeti a plochy pro

uchopeni neumozriuji bezpeCnou manipulaci s néfadim a

jeho ovladani v necekanych situacich.

56voltovou teleskopickou pohonnou ty¢ PPX1000 Ize
pouzit pouze s nize uvedenymi nastavci EGO nebo s
nastavci, které spolecnost EGO uvede na trh pozdéji pro
pouziti s touto teleskopickou pohonnou tyci:

Udrzba elektrického nafadi. Zkontrolujte vychyleni

A Obecna bezpecnostni varovani pro praci s

elektrickym naradim - pouzivani a péce o naradi s

akumulatorem.

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou Napéti 56V ==
vyrobcem. Nabije¢ka vhodna pro jeden typ akumulatoru
muZze zpUsobit riziko poZaru pii pouZiti s jinym Doporucovanéa provozni teplota: -10-40°C
akumulatorem. Doporuéena skladovaci teplota -20°C-70°C
= Pouzivejte elektrické naradi pouze se Hmotnost 39kg

specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatort muze zpUsobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu

aa—
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drobné kovové predméty, které mohou spojit
vyvody baterie navzajem. Zkratovani kontakt( baterie
mliZe zpUsobit spaleniny nebo poZar.
V nevhodnych podminkach mize z baterie unikat
kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi zasaZeni o€i
kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru maze zpUsobit podrazdéni pokozky
nebo popéleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepfedvidateiné chovani, které mize
vést k poZaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pfilis

vysoké teploté. Pi vystaveni ohni nebo teploté nad

130 °C méze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych v
pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize poskodit akumulator a zvysit
riziko poZaru.

A Obecna bezpec€nostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - servis.

Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpec¢nost
elektrického naradi.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulator( mdze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

Pokud nastane situace, které neni popsana v tomto
navodu, pouZijte peclivy a zdravy Usudek. O pomoc

TYP NASTAVCE ISLO MODELU kontaktujte servisni stfedisko spole¢nosti EGO.
Nastavec pro plotové nizky PTX5100 USCI:I,OVEJTE St T’YTO POKVYNY i
Nastavec tycové pily PSX2500 DALSI SPECIFICKE BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

LZE NALEZT V PRIRUCCE PRISLUSNEHO
NASTAVCE

TECHNICKE UDAJE

kovovych piedmétu, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
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SE;NAMTE SE S TELESKOPICKOU POHONNOU
TYCI (obr. A)

Zadni rukojet

Zajistovaci jazycek

Prenosné oko

Predni rukojet

Upevriovaci knoflik

Tlacitko pro uvolnéni hiidele

Zajistovaci otocny knoflik

Spojka

© © N oo ok w N =

Teleskopicka trubice

10. Spoust s proménnou rychlosti

11. Podpéra naradi

12. Ramenni popruh

13. Vysunovaci mechanismus

14. Zéapadka

15. Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
16. Drzék na kli¢

17. Kombinovany kli¢

OBSAH BALENi (OBR. A)
MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nakteré dily poskozens,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
PouZiti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily maze vést k vaznému urazu.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dild, tpravy,
¢isténi nebo vyrobek dlouhodobé nepouzivate, vzdy
vyjméte akumulator.

PRIPOJENI NASTAVCE K TELESKOPICKE
POHONNE TYCI

A\ VAROVANI: Prectéte si a pochopte celou pfirucku
pro kazdy volitelny nastavec pouZity s touto teleskopickou
pohonnou ty¢i a dodrZujte veskera varovani a pokyny.
Nedodrzeni pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazna poranéni osob.

A VAROVANi: Tato 56 V teleskopicka pohonna
ty¢ PPX1000 je navrzena pro pouzivani pouze s
nastavcovymi modely EGO, které jsou uvedeny v pfirucce

nebo nasledné zavedeny spoleénosti EGO pro pouZiti

s touto teleskopickou pohonnou ty¢i. Pouziti jinych,
neautorizovanych nastavct mize zpUsobit vazné zranéni
osob nebo poskozeni majetku.

A VAROVANi: Nikdy neinstalujte, neodstrafiujte, nebo
neupravujte nastavec, kdyz teleskopickd pohonna ty¢ bézi
nebo s nainstalovanou baterii. Pokud nezastavite motor a
nevyjmete baterii, mtize dojit k vaznému zranéni.

Nastavec se pripoji k teleskopické pohonné ty&i pomoci
spojovaciho zafizeni.

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.
2. Uvolnéte zajiStovaci otocny knoflik.

3. Srovnejte Sipku na nastavcové hfideli s ukazatelem
zarovnani na spojce a zatlacte nastavcovou hfidel do
spojky, dokud neuslysite jasné ,cvaknuti“. Spojka by
méla byt vyrovnana s referencni ¢arou na hfideli, coz
znamena, Ze nastavcova hfidel je fadné ukotvena na
svém misté. (Obr. B)

Tlagitko pro uvolnéni

BT hidele

B-4 | referencni Carka

Zajistovaci otocny

B-2 | Ukazatel zarovnani B-5 knofiik

B-3| | Sipka

4. Vytahnéte hridel nastavce pro ovéfeni jejiho
bezpe&ného zajisténi ve spojce. Pokud tomu tak
neni, zatlacte nastavcovou hfidel do spojky, dokud
nezapadne na své misto.

5. Dobre utahnéte zajistovaci otoény knoflik.

A VAROVANi: Pfed uvedenim zafizeni do provozu

se ujistéte, Ze zajistovaci otoény knoflik je pevné utazen;
béhem pouzivani pravidelné kontrolujte jeho dotaZeni, aby
nedoslo k vaznému zranéni.

SE.!MUTI' NASTAVCE Z TELESKOPICKE POHONNE

TYCE

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

2. Uvolnéte zajitovaci otocny knoflik.

3. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni hfidele, se stisknutym
tlacitkem vytahnéte nastavec ven ze spojky.

PRIPEVNENi RAMENNIHO POPRUHU (obr. C)

Stlacte hacek popruhu pro otevieni a pfipojte ho na
pfenosné oko.
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NATAZENi TELESKOPICKE TRUBICE

Néradi je vybaveno teleskopickou trubici, kterou Ize natah-

nout az do délky 960 mm (maximalni délka).

K drZeni teleskopické trubice v jakékoli prodlouzené délce

se pouziva upeviovaci knoflik.

1. Chcete-li natdhnout teleskopickou trubici, uvolnéte
upevnovaci knoflik pomoci pfislusné ikony.
Teleskopicka trubice se volné vysune (obr. D).

D-1 | Upeviiovaci knoflik | D-2 Indikace maximani

délky

2. Vytahnéte teleskopickou trubici do pozadované délky.

3. Kzajisténi teleskopické trubice utdhnéte upeviiovaci
knoflik do polohy dle pfislu$né ikony.

A VAROVANi: V pripadé sevieni ruky nebo prsta
davejte pozor na kazdy krok.

OBSLUHA

A VAROVANi: Dbejte na to, abyste po seznameni s
vyrobkem nepfrestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a muze se stat vazny uraz.

A\ VAROVANI: Vidy pouzivete ochranu oci#Pokud tak
neucinite, mze dojit k vymrténi pfedmétu do oci nebo
pfipadné jinym vaznym araz(im.

A VAROVANi: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.

Pouziti nedoporucenych nastavci a prislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

POZNAMKA: Ped prvnim pouzitim akumulator piné
nabijte.

Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalagnimi drazkami
a zatlagte na akumulator, dokud neuslysite ,,cvaknuti®
(obr. E).

| E-1 | Instalaéni drazka | E-2 |Vystupek |

Vyjmuti
Stisknéte tlagitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
jej (Obr. F).

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému zranéni, vzdy
vyjméte akumulator a nedrzte ruce na zajistovacim jazycku
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a spoustéci pfi pfenaSeni nebo prepravé nastroje.

RAMENNi POPRUH

Pro bezpec¢nou a snadné&;jsi obsluhu si nasadte ramenni
popruh, jak je uvedeno na obr. G, &imZ sniZite zatéZ pro
pazi b&hem obsluhy. Upravte ramenni popruh do pohodiné
pracovni polohy.

Existuji dva zpasoby, jak uvolnit popruh. Sundejte ho

ze svého ramene p¥imo (obr. h) nebo stisknéte hacek
popruhu a sundejte ho z prenosného oka upevnéného na
hrideli (obr. I).

A\ VAROVANI: Ramenni popruh je vybaven
rychlouvolfiovacim mechanismem pro nebezpecéné situace.
Dojde-li k nouzové situaci, okamZité si odepnéte popruh

z ramene bez ohledu na to, jakym zpusobem je popruh
pipnuty.

DRZENi TELESKOPICKE POHONNE TYCE
Teleskopicka ty¢ je vybavena pokrogilym dualnim
spoustécim systémem (obr. J). Kazdy spoustéci systém
mize nezavisle naradi zapnout a vypnout. Tato inovativni

metoda duélniho oviadani maximéalné usnadruje kazdo-
denni naroénou praci. (Obr. K& L).

SPUSTENI / VYPNUTIi TELESKOPICKE POHONNE
TYGE

Spusténi teleskopické pohonné tyce

Posurite zajistovaci jazycek vpred a stisknutim spousté s
proménnou rychlosti teleskopickou pohonnou ty¢ spustite.

Cim vice zatlagite na spoust s proménnou rychlosti, tim
vy3§i rychlosti bude pracovat hlava nastavce.

Zastaveni

Uvolnéte spoust s proménnou rychlosti a zajistovaci
jazycek.

UDRZBA

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Z

davodu bezpecnosti by mél véechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANi: Pred kontrolou, &iténim nebo tdrzbou
pristroje zastavte motor, pockejte, az se vSechny pohyblivé
dily zastavi a vyjméte baterii. NedodrZeni téchto instrukci
muze vést k vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.
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A POZNAMKA: Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
cely vyrobek, zda neni poskozen, nechybi nebo nejsou
uvolnéné Z&dné dily, jako napf. vruty, matice, Srouby,
uzaveéry atd. Pevné utahnéte vSechny upeviiovaci prvky
a uzavéry a vyrobek nepouzivejte, dokud se nevyméni
vSechny chybéjici nebo poskozené dily. Obratte se

na zakaznické sluzby nebo kvalifikovaného servisniho
technika.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dill nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy

komer¢nich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni nedistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte

Cisty hadr.

CISTENi TELESKOPICKE POHONNE TYCE
1.

2.

Vlypnéte motor a vyjméte akumulator.
Vycistéte Spinu a necistoty z teleskopické pohonné

tyce vihkym hadfikem s jemnym gisticim prostrfedkem.
POZNAMKA: Na plastovy kryt nebo rukojet nepouzivejte

Zadné silné Cistici prostredky. Mohou byt poskozeny

nékterymi aromatickymi oleji, jako napF. borovicovym nebo

citronovym.

ULOZENi TELESKOPICKE POHONNE TYCE

1. Pred uloZenim vyjméte akumulator z teleskopické
pohonné tyce.

2. Vycistéte vechny necistoty z teleskopické pohonné

tyce.
Skladujte na misté, které je mimo dosah déti.

Uchovavejte v bezpecéné vzdalenosti od korozivnich

latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho

odpadu!

ODSTRANOVAN ZAVAD

Viz pfislusny ndvod néstavce.

ZARUKA
ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolecnosti EGO naleznete na
webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalneho navodu

PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

[ ] p .
PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A Zvyskové riziko! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia
pouzivanie tohto vyrobku konzultovat' so svojim lekarom.
PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNY SYMBOL

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozorit na mozné
nebezpecenstva. Venuite prislusnu pozornost a pochopte
bezpe&nostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpeéenstvo.
Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie su nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné-pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpecnostnych
vystraznjch symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO¥,
,VAROVANIE" a ,,UPOZORNENIE“. Nedodrzanie

niz8ie uvedenych pokynov moze mat za nésledok traz
elektrickym prudom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

A\ VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek
elektrického naradia méZe viest k vymrsteniu
cudzich predmetov do vasich o¢i, co moze
sposobit vazne poskodenie zraku. Predtym,
nez zaCnete pouzivat elektrické naradie,

si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
pripadne celotvarovy stit. Odpori¢ame pouZit
bezpecnostni masku so Sirokym priezorom
na okuliare alebo Standardné bezpec¢nostné
okuliare s postrannymi krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrZiavajte v3etky pokyny na stroji.
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Bez- - "
N . Upozorfiuje na potenciélne
pec€nostné \ g
.| nebezpedenstvo Urazu.
upozornenie
Ak cheete zniZit riziko
Pregitajte zranenia, pouZivatel musi
sindvod na | pred pouzitim tohto vyrobku
obsluhu precitat a pochopit ndvod na
obsluhu.
Pri praci s tymto vyrobkom
Pouzivajte | vZdy noste ochranné okuliare
ochranu alebo ochranné okuliare s
zraku. postrannymi krytmi a celot-
varovy $tit.
CE Tento vyrobok je v sulade s
platnymi smernicami ES.
Odpadové elektrické
K vyrobky sa nesmd likvi-
dovat spolu s domovym
WEEE odpadom. Odovzdaijte do
— autorizovaného recyklacného
strediska.
% Nevystavujte | NepouZivajte ani nenechéva-
% dazdu jte vonku na dazdi.
IPX5 | Symbol IP Ochranya proti vniknutiu vody
5. stupnia
v Volt Napétie
mm | Milimeter | Dizka alebo velkost
cm Centimeter | Dizka alebo velkost
kg Kilogram Hmotnost
— | Jednos- Typ alebo charakteristika
=== | mernyprud |pradu

A VAROVANIE: Pregitajte si vietky bezpecnostné
varovania ozna¢ené symbolom 4) a vSetky pokyny.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu

potrebu v buduicnosti.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
vas$ elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napéajany (bezdrotovo) z batérie.

A Vseobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické naradie - Bezpe¢nost pracovného

priestoru.
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Udrziavajte pracovisko €isté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi

s vybusnou atmosférou, napriklad v pritomnosti
horfavych kvapalin, benzinu alebo prachu. Elektrické
naradie je zdrojom iskrenia, ktoré moZe zapalit prach alebo
vypary.

Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte

deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozomosti mdZe viest ku strate kontroly.

A Vseobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické naradie - Elektricka bezpecnost.

Zastrcka elektrického naradia musi zodpovedat’
elektrickej zasuvke. Nikdy a Ziadnym sposobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte adaptér na
zéstréku s uzemnenymi elektrickymi zariadeniami.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky obmedzia
nebezpecenstvo Urazu elekirickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sU rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvy3eniu rizika trazu elektrickym pradom, ak je vase telo
uzemnené.

Chrante elektrické naradie pred dazd'om a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrickeho naradia
2zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
NepouzZivajte ho na prenasanie, tahanie alebo
odpéjanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena
alebo zamotand $ndira zvySuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Ak sa chystate naradie pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne prediZovaciu $ndru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. PouZitie Sndry vhodnej pre pouZitie

v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
uzemnenym prudovym chrani¢om. Pouzitie
uzemneného pridového chranica znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

A vieobecns bezpeénostné varovania pre
elektrické naradie - Bezpecnost 0sob.

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym néaradim
mdZe mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuv, prilba alebo
chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok znizujl
nebezpecenstvo zranenia.

Zabraiite nelimyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, ze prepinac je vo vypnutej
polohe. Prenasanie elektrického néradia s prstom na
vypinati alebo aktivécia elektrického néradia, ktoré ma
zapnuty vypinac, moze viest k Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrarite nastavovaci
klin alebo kla¢. KIU¢ alebo klin, ktory nechate pripevneny
k otacajlicej sa Casti elekirického naradia, moze spdsobit
zranenie 0sob.

Neprecenujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoZiuje lepSiu oviadatelnost
néradia v necakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. UdrZujte vlasy, obleéenie a rukavice
v dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy mozu byt
zachytené pohybujlcimi sa dielmi.

Pokialje naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu mdze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti
Castym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost
mbZe sposobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

A Dodatoéné vieobecné bezpecnostné pokyny

pre elektrické naradie - Pouzitie elektrického

naradia a starostlivost’.

= Stroj nepretazujte. Pouzivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepsie
a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut’
a vypnut pouzitim vypinaca. Akékolvek elekirické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpecné
amusi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastréku od zdroja alalebo
akumulatora. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia elektrického
néradia.
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Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné

v rukach neskusenych pouZivatelov.

Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych ¢asti, poskodenie dielov

a akékolvek d'alSie okolnosti, ktoré mézu mat’ vplyv
na funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické
naradie poskodené, nechajte ho pred pouzitim
opravit’. Vela Urazov je zapriCinenych zle udrziavanym
naradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduch3ie sa ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podFa tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. PouZitie
elektrického néradia na iné ako uréené ucely moze viest

k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozriuji bezpeén manipulaciu s nastrojom

a jeho ovladanie v necakanych situéciach.

Tato 56 V teleskopicka pohonna ty¢ PPX1000 sa moze
pouzivat iba s nasledujlicimi nastavcami EGO alebo

s nasledne uvedenymi nastavcami'EGO na pouZitie s touto
teleskopickou pohonnou ty¢ou:

TYP NASTAVCA CISLO MODELU
Néstavec pre noznice na Zivy PTX5100

plot

Nastavec tyCovej pily PSX2500

A Vseobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické naradie - Pouzivanie a starostlivost’
0 akumulator.

= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulétorovej batérie, mbze predstavovat' pri nabijani
iného typu akumulatorovej batérie nebezpecenstvo.

= Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov mdze spdsobit riziko Urazu a poziaru.

= Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kfuce, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu spdsobit’ vzajomné skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov akumulatora méze sposobit
popéleniny alebo poziar.
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= Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhl'adajte lekarsku pomoc. Unikajlica kvapalina
z akumulatora mdze spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moZze viest k poZziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote nad
130 ° C moZe dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

A Vieobecné bezpecénostné varovania pre
elektrické naradie - Servis.

= Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite tak
Zachovanie bezpecnosti elekirického naradia.

u | Nikdy neopravujte-poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

m Ak sa vyskytnU situacie, ktoré nie st zahrnuté v tomto
navode, davajte pozor a pouzite zdravy Usudok. Obréatte sa
na servisné stredisko EGO pre pomoc.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY

DALSIE SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
MOZETE NAJST V PRIRUCKE PRISLUSNEHO
NASTAVCA

TECHNICKE UDAJE

Napatie 56V ===
Odporucana prevadzkova teplota: |-10°C -40°C
Odportc¢ana skladovacia teplota | - 20°C ~ 70°C
Hmotnost 3,9 kg

POPIS

Zoznamte sa s vasou teleskopickou pohonnou

1. Zadna rukovat
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2. Uzamykaci jazycek

3. Prenaacie ocko

4. Predné rukovat

5. Upinaci gombik

6. Tlacidlo na uvolnenie hriadela

7. Blokovaci gombik

8. Spojka

9. Teleskopickéa ty¢

10. Packa nastavenia premenlivej rychlosti
11. Podpora néstroja

12. Ramenny popruh

13. Vyhadzovaci mechanizmus

14, Zapadka

15. Tlacidlo na uvolnenie akumulatora
16. Drziak na klu¢

17. Kombinovany klti¢

OBSAH BALENIA (OBR. A)
MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivaijte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s po$kodenymi alebo chybajucimi ¢astami, mdze dojst
k vdZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Vzdy vyberte batériu z pristroja pri
montaZi dielov, vykonavani prav, Cisteni, alebo ked sa
nepouziva.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE NASTAVCA NA
TELESKOPICKU POHONNU TYC

A VAROVANIE: Pregitajte si a pochopte celti prirucku
pre kazdy volitelny nastavec pouZity s touto teleskopickou
pohonnou ty¢ou a dodrZujte vSetky varovania a pokyny.
Nedodrzanie v3etkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie.

A VAROVANIE: Téato 56 V teleskopicka pohonna ty¢
PPX1000 je navrhnuta pre pouzivanie len s nastavcovymi
modelmi EGO, ktoré st uvedené v prirucke alebo
nasledne zavedené spolocnostou EGO na pouzitie

s touto teleskopickou pohonnou hlavou. PouZitie inych,
neautorizovanych néstavcov méze spdsobit vazne
zranenie 0sob alebo poskodenie majetku.

A VAROVANIE: Nikdy neinstalujte, neodstrariuite,
alebo neupravujte nastavec, ked teleskopicka pohonna ty¢
beZi alebo s nainstalovanym akumulatorom. Neschopnost

zastavit motor a vybrat akumulator mdZe spdsobit vazne
zranenie.

Nastavec sa pripoji na teleskopicku pohonnu ty¢ pomocou
spojovacieho zariadenia.

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.
2. Uvolnite blokovaci gombik.

3. Zarovnajte Sipku na hriadeli nastavca so znackou
zarovnania na spojke a zatlacte hriadel nastavca
do spojky, az kym nebudete pocut zretelny zvuk
Jkliknutia“. Spojka by mala byt zasunuté Uplne po
referenént ¢iaru na hriadeli ndstavca pre jeho spravne
namontovanie na miesto. (obr. B)

B1 Tlacidlo na uvolnenie B4

o Referencna Ciara
hriadela

B-2 | Znacka zarovnania B-5

Blokovaci gombik

B-3 | Znacka Sipky

4. Povytiahnite hriadel nastavca na overenie jeho
bezpeéného zaistenia do spojky. Ak tomu tak nie
je, pootocte hriadel nastavca zo strany na stranu
v spojke, pokym nezapadne na svoje miesto.

5. Dabre.utiahnete blokovaci gombik.
A VAROVANIE: Pred uvedenim zariadenia do
prevadzky sa uistite, ze blokovaci gombik je pevne

dotiahnuty; pocas pouzivania pravidelne kontrolujte jeho
dotiahnutie, aby nedoslo k vaznemu zraneniu.

ODPOJENIE NASTAVCA Z TELESKOPICKEJ
POHONNEJ TYCE

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2. Uvolnite blokovaci gombik.

3. Stlacte tlacidlo pre uvolnenie hriadela, so stlatenym
tlacidlom vytiahnite nastavec von zo spojky.

PRIPEVNENIE RAMENNEHO POPRUHU (obr. C)

Stlacte hacik popruhu, aby ste ho otvorili, a pripojte ho na

prenasacie oc¢ko ramenného popruhu.

PREDLZENIE TELESKOPICKEJ TYCE

Naradie je vybaveneé teleskopickou tycou, ktora sa mdze

predIzit na 960 mm (Uplne vysunutd).

Upinaci gombik slzi na udrzanie teleskopickej trubice

v polohe na [ubovolnej predizenej dizke.

1. Ak chcete vysunit teleskopicku ty¢, uvolnite upinaci
gombik podfa jeho ikony odomknutia. Teleskopicka tyc
sa bude volne kizat (obr. D)
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Oznacenie maximal-

D-1 Lo
nej hranice

Upinaci gombik D-2

2. Vytiahnite teleskopickt tyé na pozadovanu dizku
vysunutia.

3. Ak chcete zaistit teleskopicku ty¢, utiahnite upinaci
gombik podra jeho ikony zamknutia.

A VAROVANIE: Davajte pozor na kazdy krok,aby
nedoslo k zovretiu ruky alebo prstov.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dlhodoba skisenost
prace s tymto vyrobkom spdsobila vasu neopatrnost.
Pamaétaijte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny uraz.

A\ VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu o¢i. Ak tak
neurobite, méze dojst k vymrsteniu predmetov do oci
a k dal$im moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: NepouZivajte Ziadne doplnky alebo
prisludenstvo, ak ho neodpordca vyrobca uvedeného
vyrobku. PouZivanie nastavcov alebo prisluSenstva, ktoré
nie je odportcané, moze viest k vdznemu zraneniu osob.

INSTALACIA/VYBRATIE AKUMULATORA

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator
uplne nabite.

Instalécia
Zarovnajte rebrovanie akumulatora s montaznymi drazkami

a zatlacte akumulator nadol, kym nezacujete ,cvaknutie”
(obr. E).

| E-1 | Montazny otvor

| E-2 | Vystupok |

Odstranenie
Stlacte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora a vytiahnite ho
von (obr. F).

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte akumulator a nedrzte ruky na uzamykacom jazycku
a vypinadi pri prena$ani alebo preprave nastroja.

RAMENNY POPRUH

Na bezpecné a lepSie fungovanie si
prelozte ramenny popruh cez rameno, ako znazorfiuje
obr. G pre rozlozenie zataze na ramena obsluhy. Upravte

aa—
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ramenny popruh do pohodinej pracovnej polohy.

Existuju dva spdsoby, ako uvolhit popruh: Priamo ho zloZte
z0 svojho ramena (obr. H), alebo stlacte hacik popruhu

a vyberte ho z prenasacieho ocka pripevneného na hriadeli
(obr. 1).

A VAROVANIE: Ramenny popruh mé takisto
rychlovypinaci mechanizmus pre nebezpecné situacie.
Ak ddjde k nudzovej situacii, ihned si popruh odopnite
20 svojho ramena bez ohladu na to, akym spdsobom je
pripnuty.

DRZANIE TELESKOPICKEJ POHONNEJ TYCE

Teleskopicky pohonna ty¢ je vybavena pokroGilym
systémom dudlneho vypinaca (obr. J). Kazdy vypinaci
systém moze samostatne zapnit alebo vypnut nastroj.
Tato inovovana metéda dudlneho oviadania poskytuje
najergonomickejSiu obsluhu v kaZzdodennej narocnej
préci. (obr. K a L).

SPUSTENIE/ZASTAVENIE TELESKOPICKEJ
POHONNEJ TYCE

Spustenie teleskopickej pohonnej tyce

Posurte uzamykaci jazycek dopredu a stladenim packy
nastavenia premenlivej rychlosti zapnite teleskopicku po-
honnd tyé. Cim viac stladate packu nastavenia premenlivej
rychlosti, tym vyssia je rychlost hlavy nastavca

Zastavenie

Uvolnite packu nastavenia premenlivej rychlosti a uzamyk-
aci jazycek.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaite iba identické
nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrziavajte stroj.
Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné,

aby vsetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

A VAROVANIE: Pred kontrolou, ¢istenim alebo drzbou

pristroja zastavte motor, pockajte, kym sa vSetky pohyblivé
diely zastavia a vyberte akumulator. Nedodrzanie tychto

pokynov méZe viest k vaznemu zraneniu alebo poskodeniu

majetku.

A POZNAMKA: Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Gi
na zariadeni nie st poSkodené, chybajice alebo uvolnené
Casti, napriklad skrutky, matice, zavity, uzavery atd.
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Bezpecne utiahnite vetky upeviiovacie prvky a uzavery ODSTRANOVAME PORUCH

a nepouzivaijte tento vyrobok, kym nebudd vymenené

vSetky chybajlice alebo poskodené diely. Obratte sa Pozrite si prislusny navod pre nastavec.

na zékaznicke sluzby alebo kvalifikovaného servisného ,

technika. ZARUKA

VSEOBECNA UDRZBA ZARUCNA POLITIKA EGO

Na ¢istenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla. Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Upiné

Vacsina plastov je nachylna na poskodenie réznymi typmi podmienky zérucnej politiky spolocnosti EGO.
komer¢nych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa

rozpUstadla pouziju. Pouzite Cisté handry na odstranenie

negistot, prachu, oleja, maziva atd.

CISTENIE TELESKOPICKEJ POHONNEJ TYCE
1. Zastavte motor a vyberte akumulator.
2.

Vygistite Spinu a necistoty z teleskopickej pohonnej
tyCe vlhkou handrou s jemnym Eistiacim prostriedkom.

POZNAMKA: Nepouzivajte ziadne silné Gistiace pros-
triedky na plastovy kryt alebo rukovat. M6zu sa poskodit
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citrén.
SKLADOVANIE TELESKOPICKEJ POHONNEJ TYCE

1. Pred uskladnenim zastavte motor a vyberte
akumulator z teleskopickej pohonnej tyce.

2. Odstrante vSetky necistoty z teleskapickej pohonnej
tyce.
Skladujte na mieste, ktoré je nepristupné detom.

Chrénte pred agresivnymi latkami, ako si zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie/akumulatory do
domového odpadul
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Az eredeti Utmutato forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

[ ] . . i
OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A Fennmaradé kockazat! Az elektronikus
készlilékekkel, példaul pacemakerrel €16 emberek a
termék hasznélata elétt kérjék ki az orvos véleményét.

Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kozel vald
miikddtetése interferenciat vagy meghibasodast okozhat a
pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonségossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast és
cserét szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUM

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyelien a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegeléz6 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata
elétt feltétlendl olvassa el a jelen hasznalati Gtmutato
minden biztonsagi utasitasat, a LVESZELY”,
LFIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM” biztonsagi
szimbdlumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi
sérilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

A FIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam mikédtetése azzal
jarhat, hogy idegen targyak szembe keruinek,
ami sllyos szemsértiléseket okozhat. Az
elektromos kéziszerszam mkédtetése el6tt
mindig vegyen fel oldalsé védélemezzel ellatott
véddszemiiveget és a teljes véddalarcot,

ha szlkséges. Javasoljuk, hogy viselien
Wide Vision Safety Mask-ot (véddalarc)

a véddszemiveg folott vagy standard
véddszemiiveget oldalsd védslemezzel.

wr
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikodtetés elétt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi o s
i Potencialis személyi sériilés
igyelmez- oAt
A veszélyét jelzi.
tetés
A sérilések kockazatanak
csOkkentése érdekében a
Olvassa el | termék hasznélata elétt a
a hasznélati | felhasznalonak el kell olvas-
Utmutatot nia a hasznalati ttmutatét
és meg kell érteni az abban
foglaltakat.
Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy
Viselien oldalsé védélemezzel ellatott
szemvéddt | véddszemiiveget és teljes
véddalarcot a termék mikdd-
tetése kdzben.
CE Atermék megfelel az
érvényes EK iranyelveknek.
Az elhasznalddott elektromos
termékek nem helyezheték
WEEE a héztartasi hulladékok
kozé. Vigye hivatalos Ujra-
I hasznosito telephelyre.
.| Ne haszndlja esében, és
Ne tegye ki R .
% ' ne hagyja kiiltéren, ha esik
esbnek P
az es6.
IP Viz behatolasa elleni védelmi
IPX5 A .
szimbélum | szint: 5
\ Volt Feszliltség
mm Milliméter Hossz vagy méret
cm Centiméter | Hossz vagy méret
kg Kilogramm | Suly
=== |Egyenaram |Aram tipusa vagy jellemz6i

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a A szimbolummal
jelolt biztonsagi figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast.
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Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Az elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
fesziiltségrél meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(haldzati vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrol mikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (haldzati vezeték nélkli
elektromos kéziszerszamok).

A elektromos szerszamokra vonatkozé

altalanos biztonsagi figyelmeztetések -

Munkateriilet biztonsaga.

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
A munkateriileten uralkodé rendetlenségnek
vagy a rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kovetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan helyen,

ahol éghetd folyadékok, benzin vagy porok talalhatoak.

Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyuithatjak a porokat vagy gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a
késziilék felett.

A Az elektromos szerszamokra vonatkoz6
altalanos biztonsagi figyelmeztetések - Elektromos
biztonsag.

u Az elektromos kéziszerszam haldzati
csatlakozodugojanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
modositsa a csatlakozédugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugokat a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti csatlakozodugo és
megfelel halozati aljzat alkalmazasaval megelézi az
aramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
fiit6testek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
es6nek vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekeriild viz megndveli az aramiités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne
hasznalja a kabelt az elektromos kéziszerszam
hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket hotél, olajtol, éles
szegélyektol és mozgo alkatrészektol. A sérlilt

vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megndvelik az
aramités veszélyét.

m Az elektromos szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez
hasznaljon szabadtéren hasznalhaté hosszabbito
kabelt. A szabadtéren hasznalhaté kabel alkalmazasa
csOkkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldeld
aramkori megszakitoval ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

A\ Az elektromos szerszamokra vonatkozo Altalanos

biztonsagi figyelmeztetések - Személyi biztonsag.

= Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stilyos személyi sérillést okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A véddfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csiiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédo, rendeltetésszer(i hasznalata révén elkerilli a
sértilesiveszélyeketr

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a haldzatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozédugoét olyankor
dugja be az aljzatba, amikor a szerszdm be van kapcsolva.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallitd szerszamot,
miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna.
Az elektromos szerszam mozgo6 alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszkdz személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezéltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A haj, a ruhazat és a
keszty(i ne érjen a mozg6 részekhez. A laza ruhazatot,
az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfog6 eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgy(ijtd hasznalata csdkkentheti a porral
jaro veszélyeket.
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Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy dvatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sértilést okozhat.

A Az elektromos szerszamokra vonatkozé
altalanos biztonsagi figyelmeztetések - Az
elektromos szerszamok lizemeltetése és gondozasa.

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelel6 elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatarokon beldl.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithat6 a kapcsoloval, veszélyes és javitasra
szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozoé dugét az aljzatbol,
miel6tt beallitasokat végezne, tartozékot cserélne
vagy az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az
ilyen megeldz6 biztonsagi dvintézkedések csokkentik
az elektromos kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonségi
utasitasokkal. Az elektromos szerszdmok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznald kezében.

Végezze el az elektromos kéziszerszam
karbantartasat. Ellendrizze a mozg6 részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok helyes miikodtetését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. Arosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott és kiélezett vagoélekkel
rendelkezd vagdszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorblilésre, valamint kénnyebben kezelhetok.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az el6irt rendeltetési céltol
eltéré célra valo hasznélata veszélyes.

=60

= Tartsa szarazon, tisztan, olajtdl és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiszos
fogantyuk és tartofelliletek miatt a szerszam kezelése és
vezériése vératlan helyzetekben nem biztonsagos.

= Az 56 V-os PPX1000 teleszkdpos meghajtéfejet csak
az alabbi EGO adapterekkel, illetve az EGO altal a
késébbiekben bemutatott, az ehhez a teleszképos
meghajtéfejhez vald adapterekkel szabad hasznalni:

ALKATRESZ TiPUSA MODELLSZAM
Sdvénynyird adapter PTX5100
Agazéfiirész adapter PSX2500

A elektromos szerszamokra vonatkozo6 altalanos
biztonsagi figyelmeztetések - Az akkumulatorral
miikodé szerszamok iizemeltetése és gondozasa.

m Csak a gyarto altal meghatarozott t6lt6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusi akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipust
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely méas akkumulatoregység hasznalata sértilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas féemtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek a kapcsokat érintkezésbe
hozhatjék egymassal. Az akkumulatorok kapcsainak
rovidzarlata égési sértilést vagy tlizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulétorbdl kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési
sérilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
modositott akkumulétorok eldre nem lathaté viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye tliz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tliznek vagy tul
magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon kiviil. Anem megfeleld vagy a
meghatérozott hémérséklet-tartomanyon kivilli toltés
megrongalhatja az akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.
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A Az elektromos szerszamokra vonatkozé
altalanos biztonsagi figyelmeztetések - Szervizelés.

= Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyez0 cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyarto vagy felhatalmazott
szerviz szolgaltatd szervizelheti.

Amennyiben olyan helyzet adédik, amely nem szerepel
a jelen hasznalati Gtmutatoban, akkor 6vatosan és
kelld mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO
szervizkdzponthoz segitségért.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
KIEGESZITGLEG SPECIALIS BIZTONSAGI

SZABALYOK TALALHATOK A MEGFELELG
ALKATRESZ HASZNALATI UTMUTATOJABAN.

JELLEMZOK

Feszliltség 56V ===
Javasolt mikodési hémérséklet: -10°C - 40°C
Javasolt tarolasi hdmérséklet -20°C-70°C
Suly 3,9kg

LEIRAS
ISMERJE MEG A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJET
(A abra)

Hatsé fogantyl
Rogzitényelv
Hordozészem

Ellils6 fogantyt
Régzitégomb
Tengelykioldé gomb
Régzitégomb
Csatlakozd

9. Teleszkopos csé

10. Allithatd sebességszabalyozo kapcsold
11. Szerszamtamaszték
12. Vallszij

13. Kioldé mechanizmus
14. Zar

15. Akkumulator kiolddgomb
16. Csavarkulcs tartd

17. Kombinalt kulcs

ONDOA LN~

A CSOMAG TARTALMA (A ABRA)
(OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériilt
vagy hianyzik, akkor ne miikddtesse a terméket, amig
az alkatrészeket ki nem cserélik. Sériilt vagy hianyzé
alkatrészekkel valé hasznalat stlyos személyes sériilést
okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem hasznalja a terméket.

ADAPTER ROGZITESE A TELESZKOPOS
MEGHAJTOFEJRE

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el, és értse meg a
teleszkopos meghajtéfejjel hasznalt minden opcionalis
adapter teljes hasznalati Utmutatéjat, és tartson be minden
figyelmeztetést és utasitast. Az utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizveszélyt ésivagy sulyos sériilést idézhet eld.

A\ FIGYELMEZTETES: Az 56 V-os PPX1000
teleszkopos meghajtofejet csak olyan EGO adapterekkel
szabad hasznalni, amelyek a jelen hasznalati itmutatéban
meg vannak hatarozva, vagy az EGO utélag engedélyezte
ezek hasznalatat a teleszkdpos meghaijtofejjel. Mas, nem
engedélyezett tartozékok hasznélata sulyos személyi
sériléseket vagy anyagi kart okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne csatlakoztasson,
vegyen le vagy allitson be adaptert, mialatt a teleszkopos
meghajtofej miikddésben van, vagy ha az akkumulator
be van helyezve. Ha nem sikeriil ledllitani a motort,

vagy kivenni az akkumulatort, akkor az sulyos személyi
sérliléseket okozhat.

Az adapter a teleszkdpos meghajtofejhez egy csatlakozd
készUlékkel csatlakozik.

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Lazitsa meg a rogzitégombot.

lllessze az adapter tengelyén talalhaté nyilat a
csatlakozon 1év4 illesztési jelhez, és tolja az adapter
tengelyét a csatlakozéba, amig kattan hangot nem
hall. A csatlakozénak ekkor Ugy kell elhelyezkednie
egészen a referencia vonalig, hogy az adapter
tengelye megfeleléen alljon a helyén. (B &bra).
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B-1 | Tengelykioldd gomb | B-4 | Referencia vonal
B-2 | lllesztési jel B-5 | Régzitégomb
B-3 | Nyil jel

4. Hulzza ki a tengelyt az adapterbdl, hogy megnézze,
biztonsagosan van-e a csatlakozoban rogzitve.
Ha nem, akkor az adapter tengelyét a csatlakozo
késziilékbe, amig a helyére nem kattan.

5. Huzza meg biztonsagosan a régzitdgombot.

A\ FIGYELMEZTETES: A készillék mikodtetése et
gy6z8djon meg arrél, hogy a rogzitégomb meg van-e
hazva; idénként ellendrizze a rogzitettséget hasznalat
kozben a sulyos személyi sériilések elkeriilése érdekében.

AZ ADAPTER LEVETELE A TELESZKOPOS
MEGHAJTOFEJROL

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Lazitsa meg a rogzitégombot.
3. Nyomja meg a tengelykioldd gombot és tartsa

nyomva a gombot, és hlizza ki az adapterszarat a
csatlakozdbal.

AVALLSZiJ FELSZERELESE (C 4bra)

Nyomja le a vallszij kampéjat a kinyitashoz, és csatlakoz-
tassa a hordozészemhez.

KIHUZHATO TELESZKOPOS €SO

Akéziszerszam teleszkopos csével van felszerelve, amely
akar 960 mm-re is kihizhat¢ (teljesen kihuzott llapot).

Ardgzitdgomb tartja a teleszkopos csovet a megfeleld
poziciéban, barmennyire van is kihizva.

1. Ateleszkopos cs6 kihlizaséhoz lazitsa meg a
rogzitdgombot a kioldas ikon iranyaba. A teleszkopos
cs6 akadaly nélkil kihizhato (D &bra)

A maximalis kihlizas

D-1 | Régzitbgomb D-2 jelblése

2. Huzza ki a teleszkopos csovet a kivant
meghosszabbitott méretre.

3. Ateleszképos cs6 megfelelé pozicidban vald
rogzitéséhez szoritsa meg a rogzitégombot a régzités
ikon iranyaba.

A\ FIGYELMEZTETES: Keéijiik, minden lépésnél
kériltekintéen jarjon el, hogy a kezei vagy az ujjai ne
csipddhessenek be

=060
MOKODTETES

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt 6vatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd 6vatlansag
stlyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen
védészemiiveget. Amennyiben nem ezt teszi, targyak
repllhetnek a szemébe, és mas komoly sérlilések
keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termék
gyartdja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyi sériilést okozhat.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
LEVETELE

MEGJEGYZES: Az els hasznalat eléitt teljesen toltse fel
az akkumulatoregységet.

Felhelyezés

lllessze az akkumulator bordait a szerel6nyilasokba és
nyomja le az akkumulatoregységet, amig kattanast nem
hall'(E &bra).

|E-1 |Szerel6nyilés |E-2 |Perem

i |
Levétel

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hiizza ki az
akkumulatoregységet (F abra).

A\ FIGYELMEZTETES: Asiilyos személyi

sériilések elkerillése érdekében mindig vegye le az
akkumulatoregységet, és vegye le a kezét a rogzitényelvrél
és a szabalyozd kapcsolorél, amikor az eszkdzt viszi vagy
szallitja.

VALLSZIJ

A biztonsagos és jobb miikodés érdekében a vallszijat a
vallén keresztben tegye fel (ahogy a G abran lathato), hogy
tehermentesitse a karjat a ra nehezedd sulytol. A vallszijat
kényelmes mikédtetési pozicidba allitsa.

A szij kioldasanak kétféle modja van. Kézvetlendl vegye le
a vallarol (H abra), vagy nyomja meg a szijon lévd kampat,
és vegye le a tengelyre szerelt hordozszemrdl (I abra)

A FIGYELMEZTETES: A valiszij is egy gyorskioldo
mechanizmus veszélyes helyzetben. Ha vészhelyzet
adadik, akkor azonnal vegye le a vallarél, figgetlendl attdl,
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A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJ TARTASA

A teleszkopos meghaijtofej korszerii kétszeres aktivalo
mechanizmussal van felszerelve (J abra). Mindegyik
aktivald mechanizmus képes onalléan mikodni és be
vagy kikapcsolni a kéziszerszamot. Az innovativ, kétszeres
vezérlé mechanizmus ergonomikusabb hasznalatot tesz
lehet6vé a napi munka soran. (K és L abra)

ATELESZKOPOS MEGHAJTOFEJ INDITASA/
LEALLITASA

A teleszkopos meghajtéfej inditasa

Mozgassa el6refelé a rogzitényelvet, és nyomja meg az
allithat6 sebességszabalyozo kapcsolét a teleszkopos
meghajtéfejen. Minél jobban nyomja az llithato se-
bességszabalyozo kapcsoldt, az adapter annal magasabb
sebességgel mikodik

Leallitas
Engedie ki az allithat6 sebességszabalyozd kapcsolot és
a rogzitényelvet.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznélion
azonos potalkatrészeket. Rendszeresen ellendrizze a
gépet, és végezzen karbantartast. A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A\ FIGYELMEZTETES: Az egység ellenérzése,
tisztitasa vagy szervizelése el6tt allitsa le a motort,

vérjon, amig minden mozgo alkatrész leéll, és vegye ki az
akkumulatoregységet. A jelen utasitasok be nem tartasa
stlyos személyi sértilést vagy anyagi kart eredményezhet.

A\ MEGJIEGYZES: Minden hasznalat eldtt ellencrizze a
teljes terméket sértilések, hianyz6 vagy laza alkatrészek,
pl. csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabél.
Biztonsagosan hizzon meg minden régzit6t és sapkat,

és ne mikddtesse a terméket, amig a sérlilt vagy

hianyz6 alkatrészeket ki nem cserélték. Kérjlik, Iépjen
kapcsolatba az ligyfélszolgalattal vagy szakképzett szerviz
szakemberrel.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A miianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb miianyag kiilonbdzé vegyi old-
oszerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak oket.
Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezGdés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitasahoz.

A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJ TISZTITASA

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Tisztitsa le a szennyezddéseket a teleszkdpos
meghajtofejrél egy nedves ruhaval és kimélé
tisztitoszerrel.

MEGJEGYZES: Ne hasznaljon erds tisztitészereket a

mianyag burkolaton vagy a fogantydn. Ezek megsériilhet-

nek a kiilénbdz6 aromaolajaktol, pl. fenyd vagy citrom.

A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJ TAROLASA

1. Elrakas el6tt vegye le az akkumulatoregységet a
teleszkopos meghajtofejrél.

2. Tisztitson le minden idegen anyagot a teleszképos
meghajtofejrol.

Gyermekek szamara nem elérhet6 helyen térolja.

4. Tartsa tavol maro hatasu szerektél, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.
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Kornyezetvédelem HIBAELHARITAS

Ne tegye az elekiromos felszerelést, az | 4oy 3 megfelels tartozékok hasznlati tmutatsit
akkumulatortolt6t és az akkumulatorokat/

Ujratélthetd akkumulatorokat a haztartasi

hulladékok kozé! GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

o Kérjiik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra,
ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

Ay
=060
CITl'[l TOATE |NSTRUC'!'|UN|LE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa se
consulte cu medicul (medicii) inainte de a utiliza acest
produs. Functionarea echipamentelor electrice in imediata
apropiere a unui stimulator cardiac ar putea provoca
interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

SIMBOL DEEE

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merité atentia
si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor

nu eliming, prin ele insele, niciun pericol. Instructiunile si
avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile
adecvate de prevenire a accidentelor;

A\ AVERTISMENT: Asigurati-vé ca aficift §i infelegefi
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta
precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,” si “ATENTIE”
Tnainte de a utiliza aceasta scula. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare,
incendiu gi/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR
A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror

scule electrice se poate solda cu ricosarea de
obiecte straine in ochii dumneavoastra, ceea ce
se poate solda cu vatamarea grava a ochilor.
inainte de a Tncepe sa utilizati scula electrica,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie
sau ochelari de protectie cu aparatori laterale

si viziera pentru fatd, atunci cand este nevoie.
Va recomandam sa purtati o viziera lata de
protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari
de protectie standard cu aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de sigurantd ce pot apérea
pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate instructiuni-
le de pe masina inainte de a 0 asambla si de a o utiliza.

Al?rta Indica un risc posibil de
privind ix o
) vatamare corporala.
siguranta
Pentru a reduce riscul de
Citi vatamare, utilizatorul trebuie
sa citeasca si sa inteleaga
manualul de i [
. - =7 | manualul de instructiuni
instructiuni | . " P
fnainte de a utiliza acest
produs.
. Purtati intotdeauna ochelari
Purtati : :
. de protectie sau ochelari de
echipament ) <
.| protectie cu apératori laterale
de protectie |, I N «
L si 0 viziera faciala completa
oculara ’

cand utilizati acest produs.

Acest produs este in
conformitate cu directivele
europene aplicabile.

€|

Deseurile produselor electrice
nu trebuie sa fie eliminate

DEEE impreund cu deseurile
menajere. Predati-le unui
punct de reciclare autorizat.

Anuse Nu utilizati acest produs in

expune la ploaie si nu-| Iasati in exterior
ploaie in timp ce ploua.
PX5 | Simbol IP P[otecgle Qe grgd 5 impotriva
patrunderii apei
\ Volt Tensiune
mm Milimetru Lungime sau dimensiune

cm Centimetru | Lungime sau dimensiune

kg Kilogram Greutate
- | Curent Tip sau o caracteristica de
=== | continuu curent

A\ AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele de
siguranta desemnate de simbolul A si toate instructiunile.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.
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A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice — Siguranta zonei de lucru.

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distantd
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice — Siguranta electrica.

Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de priza cu
scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt fevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta un risc
sporit de electrocutare in cazul care corpul dumneavoastra
este impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei inir-0.sculd electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizai niciodata cordonul de alimentare pentru a
transporta, a trage sau a scoate din priza scula electrica.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
margini tdioase sau piese in migcare. Cablurile electrice
deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabild, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare. Utilizarea unui
astfel de intrerupator reduce riscul de electrocutare.

A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice - Siguranta personala.

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simf cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculd electrica cand sunteti obosit,
sau sub influenfa medicamentelor, a alcoolului sau
a medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.
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Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca

de praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditji corespunzatoare, vor reduce
vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
Tntrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica pornita
predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa
fnainte de a porni scula electrica. O cheie lasatd intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel vetj avea un control mai bun asupra sculei electrice
in situatii neasteptate.
Imbracati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si
manusile departe de componentele in migcare.
mbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in migcare.

Dacd sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor, de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de praf
poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a sculelor sé va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenté poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice — Utilizarea si ingrijirea sculei electrice.

Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica adecvata va face o treaba mai buna si mai
sigura cand este utilizata conform specificatiilor pentru care
a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu
comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice sculd electrica
ce nu poate fi controlata de la intrerupétor este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electrica

inainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
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Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruitj.

intre;inegi sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau indoiri ale pieselor in
migcare, deteriorari ale pieselor si orice alta situatie
care poate afecta functionarea sculelor electrice.

Tn caz de deteriorare, reparati scula electric fnainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice
prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere Intretinute corespunzator i cu muchii de taiere
ascufite risca mai putin sa se indoaie i sunt mai ugor de
controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatji diferite de cele intentjonate s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselind. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu pefmit manévrarea in siguranta
si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.

Aceasta tija de alimentare telescopica de 56V PPX1000
poate fi utilizata doar cu urmatoarele accesorii EGO sau
introduse ulterior de EGO pentru utilizare cu aceasta tija de
alimentare telescopica:

TIP DE DISPOZITIV NUMAR MODEL

Accesoriu pentru foarfecele de

taiat gard viu PTX5100

Accesoriu tija de taiere PSX2500

A Avertismente generale privind siguranta sculei

electrice - Utilizarea si ingrijirea acumulatorului

sculei electrice.

= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

= Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte

obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intrd in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau

la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incarcare si nu incarcati
setul de acumulatori sau scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Tncarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara domeniului
specificat poate duce la deteriorarea acumulatorului sila
cresterea riscului de incendiu.

A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice — Depanare.

m Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara'scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigurd mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodaté operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de producétor
sau de prestatorii autorizati de servicii.

= incazul situatiilor care nu sunt adresate in acest manual,
utilizati grija si rationament. Contactati centrul de service
EGO pentru asistenta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA
SPECIFICE SE GASESC IN MANUALUL AFERENT
DISPOZITIVELOR COMPATIBILE

SPECIFICATII

Tensiune 56 V==
Teaneratura de functionare recoman- 10°C-40°C
data:

Temperaturd de depozitare recomandata | -20°C-70°C
Greutate 3,9 kg
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DESCRIERE

DESCRIEREA TIJEI DE ALIMENTARE
TELESCOPICE (Fig. A)

Maner posterior

Manetd de blocare

Ochet de transport

Maner frontal

Buton de prindere

Buton de eliberare a tijei

Buton de blocare

Cuplor

9. Tub telescopic

10. Declansator cu turatie variabila
11. Suport de sculd

12. Curea de umar

13. Mecanism de ejectare

14. Zavor

15. Buton de detasare a acumulatorului
16. Suport pentru cheie

17. Cheie combinata

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A)
ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsé s-ar putea solda cu vatamari grave.

O N WD =

A AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna setul de
acumulatori din produs nainte de a asambla componente,
a efectua reglaje, a curata sau atunci cand produsul nu
este utilizat.

ATASAREA ACCESORIULUI LA TIJA DE
ALIMENTARE TELESCOPICA

A AVERTISMENT: Cititi si intelegeti intregul Manual
de utilizare pentru fiecare dispozitiv optional utilizat cu
aceasta tija de alimentare telescopica si respectati toate
avertismentele si instructiunile. Nerespectarea tuturor
instructjunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Aceasta tija de alimentare
telescopicd PPX1000 de 56 V este proiectatd pentru a fi
utilizatd numai cu modelele dispozitivelor EGO specificate
in acest Manual de instructiuni sau introduse dupé aceea
de EGO pentru a fi utilizate cu aceasta tija de alimentare
telescopica. Utilizarea altor dispozitive neautorizate poate
cauza vatamari grave sau pagube.
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A\ AVERTISMENT: Nu instalati, nu indepértati s

nu reglati niciodata vreun dispoxzitiv in timp ce tija de
alimentare telescopica este in functiune sau daca
acumulatorul este instalat. Neoprirea motorului si
neindepartarea acumulatorului se pot solda cu vatamari
corporale grave.

Dispozitivul se conecteaza la tija de alimentare telescopica

cu ajutorul unui dispozitiv de cuplare.

1. Opriti motorul si scoatetj setul de acumulatori.

2. Slabiti butonul de blocare.

3. Aliniati sdgeata de pe tija cu indicatorul de aliniere de
pe cuplor si impingeti tija fn cuplor pana cand auziti un
sunet clar de ,clic”, cuplorul trebuie s fie pozitionat
péna la linia de referinta de pe tija, iar tija sa fie
montata corespunzator in pozitie. (Fig. B)

B-1 Bu_t_op de eliberare B-4 | linie de referinta
atijei ’
B-2 | Indicator de aliniere | B-5 | Buton de blocare

B-3 | Marcaj sageata

4. Trageti de tija dispozitivului pentru a va asigura ca
aceasta este bine.blocata in cuplor. Daca nu, rotii tija
dispozitivului in‘cuplor pana se anclanseaza.

5.  Strangeti bine butonul de blocare.
A AVERTISMENT: Asigurati-va ca butonul de blocare
este bine strans inainte de a utiliza echipamentul; asigurati-

va periodic ca este bine strans in timpul utilizarii pentru
evitarea vatamarilor grave.

DECONECTAREA ACCESORIULUI DE TIJA DE
ALIMENTARE TELESCOPICA

1. Opriti motorul si scoatetj setul de acumulatori.

2. Slabiti butonul de blocare.

3. Apésati pe butonul de eliberare a axului. Cu butonul
apésat, trageti axul accesoriu din cuplaj.

MONTAREA CURELEI DE UMAR (Fig. C)

Apasati pe carligul curelei pentru a-| deschide si fixati-l pe

ochetul de prindere a curelei de umar.

PRELUNGIREA TUBULUI TELESCOPIC

Scula este echipata cu un tub telescopic care se va extinde

la 960 mm (complet extins).

Butonul de prindere este utilizat pentru a mentine tubul
telescopic in pozitie la orice lungime extinsa.

TIJA DE ALIMENTARE TELESCOPICA DE 56 VOLTI — PPX1000
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1. Pentru a extinde tubul telescopic, slabiti butonul de
prindere urmand pictograma de deblocare. Tubul
telescopic va aluneca liber (Fig. D).

Indicatie pentru

D-1 | Buton de prindere | D-2 |, . .
limita maxima

2. Trageti tubul telescopic spre exterior la lungimea
dorita de prelungire.

3. Pentru a bloca tubul telescopic in pozitie, strangeti
butonul de prindere urmand pictograma de blocare.

A\ AVERTISMENT: in cazul in care va ciupiti ména sau
degetele, va rugam sa fiti atenti la fiecare pas.

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sé va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna echipament de
protectie oculara. Nerespectarea acestei instructiuni ar
putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si
alte posibile vatamari grave.

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatdmari grave.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

NOTA: Reincarcati complet setul de acumulatori inaintea
primei utilizari.

Instalarea

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de montare
si apasati in jos setul de acumulatori pand la auzul unui
clic (Fig. E).

|E-1 |Fanté de montare |E-2 |Proeminenté

Indepértarea
Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. F).

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile grave,
scoatetj intotdeauna setul de acumulatori si nu atingetj cu
mana maneta de blocare cand deplasatj sau transportatj scula.

CUREA DE UMAR

Pentru o functionare sigura si mai bund, pozitionati
cureaua de umar peste umar ca in fig. G pentru a usura
greutatea pe bratele operatorului. Reglati curea de umar
intr-o pozitie confortabila de lucru.

Exista doua moduri de a elibera cureaua. Scoateti-o direct
de pe umar (Fig. H) sau apasati pe carligul curelei si inde-
partati-o din ochetul de transport fixat pe tija (Fig. I).

A AVERTISMENT: Cureaua de umar este si un
mecanism de eliberare rapida in situatii periculoase. in
caz de urgentd, indepértati imediat cureaua de pe umar,
indiferent de modul de instalare a curelei.

TINEREA TIJEI DE ALIMENTARE TELESCOPICE

Tija de alimentare telescopica este echipata cu un sistem
avansat de declansare dubla (Fig. J). Fiecare sistem de
declansare poate porni sau dezactiva independent scula.
Aceasta metoda inovata de control dublu ofera cea mai er-
gonomica functionare in lucrarile dificile zilnice. (Fig. K si L)

PORNIREA/OPRIREA TIJEI DE ALIMENTARE
TELESCOPICE

Pentru pornirea tijei de alimentare telescopice

Deplasati maneta de blocare inainte si apasati pe
declansatorul ‘cu turatie variabild pentru a porni tija de
alimentare telescopica. Cu cat se aplicé o presiune mai
mare pe declansatorul cu turatie variabila, cu atét este mai
mare turatia accesoriului capului.

Oprirea

Eliberati declansatorul cu turatie variabila si maneta de
blocare.

INTRETINERE

A\ AVERTISMENT: La depanare, utiizati numai piese
de schimb identice. Inspectati si efectuati intretinerea
masinii cu regularitate. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: inainte de a inspecta, a curata sau
a efectua operatiuni de service asupra aparatului, opriti
motorul, asigurati-va ca toate componentele mobile sunt
oprite si indepértati setul de acumulatori dacé este nevoie.
Nerespectarea acestor instructjuni se poate solda cu
vatamari corporale grave sau distrugerea bunurilor.

A OBSERVATIE: inaintea fiecarei utilizari,

inspectati intregul produs pentru depistarea defectelor,
componentelor lipsé sau slabite precum suruburi, piulite,
bolturi, capace etc. Strangeti bine toate elementele de
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prindere si capacele si nu utilizati acest produs dacé DEPANARE
piesele lipsa sau defecte nu sunt inlocuite. Va rugam sa ) . o e
contactati serviciul de clienti sau un tehnician de service Cansultafi manualul de instructiuni al dispozifivului
calificat. aplicabil
INTRETINERE GENERALA GARANTIE

!

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.

Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali gise ~ Va rugadm sd consultati site-ul egopowerplus.com
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind

pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc. garantia EGO.

CURA'!'AREA TIJEI DE ALIMENTARE TELESCOPICE
1. Opriti motorul si scoatetj setul de acumulatori.
2. Curatati murdaria si resturile de pe tija de alimentare

telescopica cu ajutorul unei lavete usor umezite cu
detergent slab.

OBSERVATIE: Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa
de plastic sau pe maner. Acestea se pot deteriora de
anumite uleiuri parfumate precum molid si laméie.

DEPOZITAREA TIJEI DE ALIMENTARE

TELESCOPICE

1. Scoateti setul de acumulatori de pe tija de alimentare
telescopica inainte de depozitare;

2. Curatatj toate materiile straine de pe tija de alimentare

telescopica.

Depozitatj-| intr-un loc inaccesibil copiilor.

Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum

substantele chimice de gradina si sarurile de

dezghetare.

> w

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulator si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

TIJA DE ALIMENTARE TELESCOPICA DE 56 VOLTI — PPX1000

101




PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

=660

PREBERITE VSA NAVODILA!

A Tveganje zaradi preostalega toka! Pred uporabo
izdelka se morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je
sréni spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. De-
lovanje elektri¢ne opreme v bliZini srénega spodbujevalnika
lahko povzroi motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA UPORABO

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila in zamenjave izvesti usposobljen
servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOL

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na
morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole
in njihova pojasnila ter jih poskuSajte razumeti. Opozorilni
simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila

in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za
preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: poskrbite, da boste pred uporabo orod-
ja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila.v prirodniku z
navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi simbaliiza varnostna
opozorila, kot so NEVARNOST«, »OPOZORILO«, in
»SVARILO«. Neupostevanje spodaj navedenih navodil

se lahko odrazi v elektricnem udaru, poZaru in/ali resnih
telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLA

A OPOZORILO: Delovanije katerega koli
elektricnega orodja lahko povzroi metanje
tujkov v vase o¢i, kar lahko povzroéi resne
poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela z
elektri¢nim orodjem vedno nosite za$¢itna
ali varnostna ocala s stranskimi zas¢itami
in po potrebi tudi zacito za celoten obraz.
Priporo¢amo vam uporabo varnostne
maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
prek o€al ali standardnih varnostnih ocal s
stransko zaScito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite in osvojite navodila
na stroju ter jih upostevajte, preden se lotite sestavljanja in
upravljanja stroja.

Varnostno Oznacuje morebitno nevar-
opozorilo nost za telesne poskodbe.
. Za zmanjSanje nevarnosti
Preberite N ;
° o poskodb je pomembno, da
priroénik z .
" uporabnik pred uporabo tega
navodiiza |, A
izdelka prebere priro¢nik za
uporabo

uporabo in ga razume.

Pri upravijanju tega izdelka
vedno nosite zascitna ocala
ali varnostna ocala s stransko
za$cCito in $Citnik za obraz.

Nosite
zascito za
ot

Ta izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami ES.

€

Odpadna | Odpadnih elektrinih izdelkov
elektricnaiin | ne odlagajte med gospod-
elektronska | injske odpadke. Odnesite
oprema jih v poobla$ceni obrat za

it ™ (OEEOQ) recikliranje.
Ne izpostavl- NaEravg ne uecfra_bljajte v

% - o dezju ali je pusCajte zunaj,
jajte dezju ko desui

je.
PX5 | Simbol IP 5. stopnja zascite pred
vdorom vode
\ Volt Napetost

mm Milimeter Dolzina ali velikost

cm Centimeter | DolZina ali velikost

kg Kilogram Teza
== E)r'w(osmernl Virsta ali znacilnost toka

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
ozna A enas simbolom in vsa navodila.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnej$o
uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na
orodja, ki jih poganja elektricni tok (zicna), ali na baterijska
(brezzitna) orodja.
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A Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja - varnost delovnega obmocja.

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

Elektricnih orodij ne upravljajte v eksplozivnih
atmosferah, kot npr. ob prisotnosti vnetljivih
tekocin, goriva ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja
iskre, ki lahko povzro€ijo vzig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektri¢nega orodja v blizino ne

pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

A Splosna varnostna opozorila za elektri¢na
orodja - elektriéna varnost.

= Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vtica ne smete nikoli spreminjati na
kakrsen koli nacin. Z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vti€i in pripadajoce vticnice bodo zmanjsali tveganje
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganje elektricnega udara.

Orodja ne izpostavljajte deZju ali viaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektriéno orodje zaide
voda, obstaja ve¢ja moznost elektricnega udara.

Ne poskoduijte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za nosenje, vlecenje ali odklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elekiri¢nega udara.

Med zunanjo uporabo elektri¢nega orodja
uporabljajte podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja na viaznem
mestu neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba
stikala bo zmanj$ala nevarnost elektri¢nega udara.

A Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja - osebna varnost.

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja
lahko povzroci hude telesne poskodbe.
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= Uporabljajte osebno varovalno opremo. vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Ce v razlicnih okoli§¢inah
nosite ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za&Cita za sluh, zmanjSate moZnost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa
ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prena$anje elektricnih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektri¢nih orodij, pri katerih je stikalo v
polozaju za vklop, povzro¢i tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali vilicaste kljuce.
Vili¢asti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriénega orodja, lahko povzrogi telesne poskodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoc¢a boljsi
nadzor nad elektrinim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na.voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko SL

povzro¢i hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

A Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja - Uporaba in vzdrzevanje elektri¢nega orodja.

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodje, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elektri€no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ iz vira napajanja in/ali baterije, preden
opravite kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke
ali shranjujete elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona elektricnega orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.
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Vzdrzevanje orodja. Preverite morebitno
neporavnanost ali povezavo premikajocih se delov,
zlome delov ali morebitno drugacno stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje elektriénega orodja. Ce
je elektricno orodje poskodovano, ga pred ponovno
uporabo nesite na popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti
zaradi slabo vzdrzevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Ro€aji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drse¢i rocaji in
prijemalne povrSine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Ta teleskopska napajalna palica PPX1000 s 56 volti se
lahko uporablja le z naslednjimi prikljucki EGO ali ga
EGO pozneje predstavi za uporabo s to teleskopsko
napajalno palico:

TIP PRIKLJUCKA STEVILKA MODELA
PrikIjlff';ek z qbrezovalni- bTX5100

kom Zive meje

Prikljucek za visinski PSX2500
obrezovalnik

A Splosna varnostna opozorila za elektri¢na
orodja - Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja.

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega sklopa, morda lahko povzro¢i nevarnost
pozara, e z njim polnite drugo vrsto baterijskega
sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loceno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in
drugim terminalom. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekoc€ina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

A Splosna varnostna opozorila za elektriéna
orodja - storitve.

u Elektricno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec servisiranja.

Ce pride.do situacij, ki niso zajete v tem priroéniku,
badite pazljivi in-uporabite dobro presojo. Za pomo¢
stopite v-stik servisnim centrom EGO.

TA NAVODILA SHRANITE

DODATNA SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA
NAJDETE V PRIROCNIKU Z NAVODILI

USTREZNEGA PRIKLJUCKA

TEHNICNI PODATKI
Napetost 56V ==
Priporo¢ena delovna temperatura: ?5’030"0 do
PriporoCena temperatura za shranjevanje (?:7_02950
Teza 3,9 kg

OPIS

POZNAJTE SVOJO TELESKOPSKO NAPAJALNO
PALICO (sl. A)

1. Zadnji rocaj

Zaklepni jeziek

Nosilna vstavitvena odprtina
Sprednji rocaj

Vpenjalni gumb

Gumb za sprostitev gredi
Gumb za zaklep

Noakrwh
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8. Spojka

9. lzvlegna cev

10. Sprozilec za nastavitev Stevila vrtljajev
11. Podpora za orodje

12. Ramenski pas

13. Mehanizem za izmet

14. Zapah

15. Gumb za sprostitev baterije

16. Nosilec kljuca

17. Kombiniran klju¢

VSEBINA PAKETA (SL. A)
SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih po$kodb.

A OPOZORILO: pri names¢anju delov, opravijanju

prilagoditev, CisCenju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
odstranite baterijski sklop.

PRITRJEVANJE PRITRDITVE NA TELESKOPSKO
NAPAJALNO PALICO

A\ 0POZORILO: prebrati in razumeti morate’celoten
priro¢nik z navodili za vsako izbirno pritrditev, ki je
uporabljena na tej teleskopski napajalni palici in sledite
vsem opozorilom in navodilom. NeupoStevanje navodil
lahko vodi do elektriénega udara, poZara in/ali resnih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: ta teleskopska napajalna palica
PPX1000 s 56 volti je zasnovan za uporabo samo z modeli
priklju¢kov EGO, ki so navedeni v tem priro¢niku z navodili
ali navodili, ki jih je podjetie EGO objavilo naknadno za
uporabo s to teleskopsko napajalno palico. Uporaba drugih
nepoobladcenih prikljuckov lahko povzrodi hude telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

A OPOZORILO: nikoli ne names¢ajte, odstranjujte ali
prilagajajte prikljuckov, e teleskopska napajaina palica
deluje oziroma je name$cena baterija. Ce ne zaustavite
motorja in odstranite baterije, lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Prikljucek je prikljucen na teleskopsko napajalno palico s
pomogjo spojnika.

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.
2. Zrahljajte gumb za zaklep.
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3. Poravnajte puscico na prikljucni gredi s kazalnikom
poravnave na spojniku in potiskajte prikljuéno gred v
spojnik, dokler ne zaslisite jasnega »klika«, spojnik
bi moral biti na poziciji referenéne ¢rte na gredi, da je
prikljuéna gred primerno na svojem mestu. (sl. B).

Gumb za sprostitev

e gredi

B-4 | Referen¢na crta

B-2 | Kazalnik poravnave B-5 | Gumb za zaklep

B-3 | Oznaka pus€ice

4. Povlecite gred prikljucka, da se prepri¢ate, da je ¢vrsto
nameséena v spojniku. Ce ni, pritisnite priklju¢no gred
v spojniku, dokler se ne zaskoci.

5. Cursto priviite gumb za zaklep.

A OPOZORILO: pred uporabo opreme preverite, ali je

gumb za zaklep povsem privit. Med uporabo opreme redno

preverjajte, ali je vijak dovolj privit, da preprecite hude

telesne poskodbe.

ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKA S TELESKOPSKE
NAPAJALNE PALICE

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.

2. Zrahljajte gumb za zaklep.

3. Pritisnite gumb.za-sprostitev osi in ko je gumb
pritisnjen povlecite rocico dodatka iz spojke.

NAMESCANJE RAMENSKEGA PASU (sl. C)
Pritisnite kavelj pasu, da ga odprete, in ga pricvrstite
nosilno vstavitveno odprtino.

1ZVLEGNA CEV, KI JO JE MOGOCE PODALJASTI

Orodije je opremljeno z izviecno cevjo, ki se podalj$a na
960 mm (popolnoma podalj$ana).

Vpenjalni gumb drZi izvleno cev na mestu na kateri koli

podalj$ani dolzini.

1. Ce zelite podalj$ati izvleéno cev, zrahljate vpenjaini
gumb tako, da sledite njegovi ikoni za odklepanje.
lzvle€na cev bo prosto drsela (sl. D)

[D-1 | vpenjaini gumb D2 | Prikaz najvisje meje

2. lzvlecite izvle¢no cev na Zeleno dolZino podalj$anja.
3. Ceizvleéno cev Zelite zakleniti na polozaj, zategnite
vpenjalni gumb tako, da sledite njegovi ikoni za

zaklepanije.
A OPOZORILO: ce si priscipnete roko ali prste,
prosimo, bodite previdni pri vsakem koraku
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UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevaijte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: vedno uporabljajte zascito za oci. V
nasprotnem primeru vam lahko v oci priletijo predmeti ali
pride do drugih hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali dodat-
kov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoc¢a. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoeni, lahko povzroci
hude telesne poskodbe.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

OPOMBA: pred prvo uporabo popolnoma napolnite

baterijski sklop.
Namestitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in bateri-
jski sklop potisnite navzdol, da zasliSite »klik« (slika E).

|E-1 |Reia za montaZo |E-2 |Rebro |

Odstranitev

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika F).

A OPOZORILO: med prenasanjem ali transportom
orodja vedno odstranite baterijski sklop in se z rokami ne
priblizujte zaklepnemu jezi¢ku in sproZilu, da se izognete
hudim telesnim po$kodbam.

RAMENSKI PAS

Za varno in boljSe delovanje si preko rame nadenite
ramenski pas, kot je prikazano na sliki G, da zmanjSate
teZo z rok upravitelja. Ramenski pas nastavite v udoben
poloZaj za upravijanje.

Obstajata dva nacina za sprostitev pasu. Neposredno ga
snemite z ramena (slika H) ali pa pritisnite kavelj pasu in
ga odstranite z nosilne vstavitvene odprtine, ki je pritrjena
na gredi (slika I).

A OPOZORILO: Ramenski pas je tudi hiter mehanizem
za sprostitev v nevarnih situacijah. V nujnih primerih

ga nemudoma snemite z rame, ne glede na to, kako je
vstavljen.

DRZANJE TELESKOPSKE NAPAJALNE PALICE
Teleskopska napajalna palica je opremljena z naprednim

dvojnim sprozilnim sistemom (sl. J). Vsak sproZilni sistem
lahko samostojno vklopi ali izklopi orodje. Ta inovativna

metoda dvojnega nadzora zagotavlja najbolj ergonomsko
delovanje pri vsakodnevnih tezkih opravilih. (SI. Kin L)

ZAGON/ZAUSTEVITEV TELESKOPSKE NAPAJALNE
PALICE

Zagon teleskopske napajalne palice

Zaklepni jezitek premaknite naprej in pritisnite sproZilec
za nastavitev Stevila vrtljajev, da vklopite teleskopsko
napajalno palico. Pod vecjim pritiskom kot je sproZilec za
nastavitev Stevila vrtljajev, vecja je hitrost prikljucka glave
Zaustavitev

Sprostite sproZilec za nastavitev Stevila vrtljajev in zaklepni
jezicek.

VZDRZEVANJE

A\ 0POZORILO: 22 popravila uporabljajte le identicne
nadomestne dele. Stroj redno pregledujte in vzdrzujte. Za
zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila
izvesti usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: pred pregledom, ¢iscenjem ali popravi-
lom enote zaustavite motor, poCakajte, da se zaustavijo

vsi premikajoci se deli, in odstranite baterijski sklop.
Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

A OPOMBA: pred vsako uporabo celoten izdelek
preglejte za poSkodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele,
kot so vijaki, matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove
trdno privijte in izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte
manjkajocih ali poskodovanih delov. Obrnite se na sluzbo
za pomoc strankam ali kvalificiranega serviserja.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢isCenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mas¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

CISCENJE TELESKOPSKE NAPAJALNE PALICE

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.
2. Ocistite umazanijo in ostanke s teleskopske napajaine
palice z vlazno krpo in blagim detergentom.

OPOMBA: za CiSCenje plasticnega ohisja ali rocaja
ne uporabljajte moc¢nih cistilnih sredstev. Poskodujejo
ga lahko dolocena aromaticna olja, kot sta olje bora in
limone.

SHRANJEVANJE TELESKOPSKE NAPAJALNE
PALICE
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1. Pred shranjevanjem iz teleskopske napajalne palice
odstranite baterijski sklop.

S teleskopske napajalne palice odstranite vse tujke.
Napravo shranjujte v prostoru, ki je nedostopen
otrokom.

Orodja ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev, kot
so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

w N

>

Varovanje okolja
Elektri€ne opreme, polnilnika baterij in
baterij/polnilnih baterij, ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

r 4
=060
ODPRAVLJANJE TEZAV

Oglejte si prirocnik z navodili ustreznega prikljucka.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO
obiscite spletno mesto egopowerplus.com.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

A Liekamasis pavojus! Zmonéms, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, pries
pradedant naudoti §j gaminj, reikia pasitarti su savo gydytoju
(-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros jranga
gali trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba ji sugadinti.

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

A\ |SPEJINAS: norint uztikrinti saugy ir patikima gaminio
naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIS

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipaZinkite su saugos simboliais bei jy
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys
savaime negali apsaugoti nuo pavoju. Jais Zymimi nuro-
dymai ir {spéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti & jrankj,
perskaitykite visus Sioje naudojimarinstrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais
saugos [spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS,
|SPEJIMAS ir DEMESIO ir isitikinkite, ar juos supratote.
Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SIMBOLIO REIKSME

A ISPEJIMAS: bet koks elekrinis rankis
naudojimo metu gali i$sviesti Siuksles, kurios
gali pataikyti | akis ir sunkiai jas suzaloti.
Prie$ pradédami naudoti elektrinj jranki,
visada uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su $onine apsauga ir,

jei reikia, visa veida dengiant] skydelj. Re-
komenduojame naudoti platy matymo lauka
uztikrinancig apsaugine kauke, dedama ant
akiniy, arba standartinius apsauginius akinius
su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kurie gali bati nurodyti ant Sio gaminio. Prie$ bandydami
surinkti ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo
pateiktus nurodymus, isitikinkite, ar juos supratote, ir jais
vadovaukités.

|spéjimas Nurodo galima susiZalojimo
dél saugos | pavojy.
Kad sumazinty susizalojimo
Skaityti pavojy, prie§ naudodamas §{
naudojimo | gaminj naudotojas turi perska-
instrukcijg, ityti naudojimo instrukcija ir
isitikinti, kad ja suprato.
Naudodami § gaminj, visada
UZsidéti uzsidékite apsauginius akinius
apsauginius | arba apsauginius akinius su
akinius Sonine apsauga ir visg veida,
dengiant] skydelj.
CE Sis gaminys atitinka taikomas
EB direktyvas.
E Netinkamus naudoti elektros
prietaisus draudZiama iSmesti
WEEE kartu su buitinémis atliekomis.
- Pristatyti igaliotam perdirbéjui.
% Saugoti nuo | Nenaudoti lyjant ir nepalikti
% lietaus lauke per liety.
PX5 | IP simbolis | > /35¢S apsauga nuo
vandens isiskverbimo.
v Voltai |tampa
mm Milimetrai Ilgis arba dydis
cm Centimetrai | ligis arba dydis
kg Kilogramai | Svoris
| NUolatiné Sroves tipas arba charak-
=== |srové teristika

A\ ISPEJIMAS: Perskaitykite visus jspéjimus dél
saugos, pazymétus £\ simboliu, ir visa instrukcija.
ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis {rankis“ nuro-
domas i§ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.
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A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- darbo zonos sauga.

Darbo vieta turi bati $vari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apsviesta, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniais jrankiais sprogioje
aplinkoje, pvz., ten, kur yra degiy skys¢iuy, benzino
arba dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis

vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- elektrosauga.

Elektrinio jrankio kistukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada nebandykite kistuko perdaryti. [zemintiems
elektriniams jrankiams nenaudokite jokiy kiStuky
adapteriy. Originalls kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo lizdui, sumaZina elektros smagio pavojy.
Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
kiinas bus jzemintas, padidés elektros smagio pavojus.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmes. | elektrinio jrankio vidy patekus vandeniui
padidéja elektros smagio pavojus.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio, laikydami
uz maitinimo laido. Netraukite laikydami uz
maitinimo laido, norédami istraukti kistuka i$
elektros lizdo. Saugokite laida nuo kaitros Saltiniu,
alyvos, astriy briauny ir judanciy daliy. Pazeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smagj.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta maitinimo
laida, sumazéja pavojus patirti elektros smigj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrankio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos

- asmeniné sauga.

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budras,
stebékite, ka darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiniy medziagy,
alkoholio arba vaisty. Dirbant su elektriniais jrankiais
pakanka vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai
susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
bikite su apsauginiais akiniais. Naudojant asmenines
saugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy kauke,

=60

neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, rekomenduojamas dirbant tam
tikromis salygomis, sumazéja pavojus susizaloti.
Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirSta ant
jungiklio arba netyéia jjungiant elektrinj jrank su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. Elektrinio
irankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakciui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj frankj netikétose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
judamy prietaiso daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus
ar ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo jtaisus galima
sumazinti kenksminga, dulkiy, poveiki.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra.

Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jranki. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj batina
sutaisyti.

Prie$ keisdami bet kokius elektrinio jrankio
nustatymus ir priedus ar padédami jj j sandélj,
atjunkite kistuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar)
sudeétine baterija nuo elektrinio jrankio. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netycinio elektrinio jrankio
{jlungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
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Rupinkités savo elektriniy jrankiy bikle. Tikrinkite,
ar sukamos jy dalys iScentruotos ir nestringa,

ar néra sultizusiy daliy ir kity salygu, galin€iy
turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui. Jei
elektrinis jrankis sugedes, prie$ naudodami j
suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
prieZastis yra netinkama elektriniy, jrankiy priezidra.
Pjovimo jrenginiai turi bati astras ir Svaris. Tinkamai
prizitrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ia instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai
valdyti ir jis gali iSsprasti netikétomis aplinkybémis.
Sig 56 V elektring galvute su sustumiamu kotu
PPX1000 galima naudoti tik su toliau lenteléje
nurodytais EGO itaisais arba su kitais jtaisais, kuriuos

Sia elektrine galvute:

[TAISO TIPAS MODELIO NUMERIS
Gyvatvoriy Zirkliy jtaisas | PTX5100
Aukstapjovés jtaisas PSX2500

A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitra.

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Naudojant jkroviklj, skirta kito tipo sudétinei
baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikkoma
atokiau nuo metaliniy objekty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
daiktai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekeéti
skystis — nelieskite jo. Skys¢iui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko | akis, kreipkités ir | gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavoju.

n Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar ikaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

= Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- techniné priezidrra.

n Jisy elektrinio jrankio techninés priezitros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
badu elektrinis jrankis isliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés priezidros centro specialistai.
Susidarius Sioje instrukcijoje neaprasytai situacijai,
bakite atsargls ir vadovaukités sveika nuovoka.
Pagalbos kreipkités | EGO techninés priezZidros centra.
ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

PAPILDOMAS SAUGOS TAISYKLES GALITE RASTI
NAUDOJAMO |TAISO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOJE

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56V ===
Rekomenduojama darbiné temperatara: | -10-40°C
Rekomen_duojama sandéliavimo 20-70°C
temperatdra

Svoris 3,9 kg

APRASYMAS

PAZINKITE SAVO ELEKTRINE GALVUTE SU
SUSTUMIAMU KOTU (A pav.)

1. Galiné rankena
2. Fiksavimo liezuvélis

3. Nesimo asa

4. Priekiné rankena

5. Suverzimo rankenélé

6. Veleno atjungimo mygtukas
7. Fiksavimo rankenélé

8. Jungiamoji mova

9. Sustumiamas vamzdis

10. Greicio reguliavimo jungiklis
11. |rankio atrama

12. Peties dirzas

13. I3stdmimo mechanizmas

14. Fiksatorius

15. Baterijos atjungimo mygtukas
16. VerZliarakgio laikiklis

17. Universalus raktas
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PAKUOTES TURINIO SARASAS (A PAV)
SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: jei kurios nors dalys paZeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susiZaloti.

A ISPEJIMAS: prie$ surinkdami gaminio dalis,
reguliuodami, valydami arba jo nenaudodami visada
iSimkite sudétine baterija.

ITAISO PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTRINES
GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU

A ISPEJIMAS: atidziai perskaitykite ir supraskite visa
kiekvieno pasirenkamo taiso, jungiamo prie $ios elektrinés
galvutés su sustumiamu kotu, naudojimo instrukcija, ir
laikykités visy jspéjimy ir nurodymy. Nesilaikant visy
nurodymy galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisra ir (ar)
sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: $ig 56 V elektring galvute su
sustumiamu kotu PPX1000 galima naudoti tik su Sioje
naudojimo instrukcijoje nurodytais EGO jtaisy modeliais
patvirtins, kad jie tinka naudoti su $ia elekirine galvute.
Naudodami kitus, nerekomenduojamus jtaisus galite
sunkiai susizaloti arba sugadinti turta.

A ISPEJIMAS: niekada nebandykite prijungti, atjungti ar
reguliuoti {taisy, kol veikia elektriné galvuté su sustumiamu
kotu arba yra jdéta baterija. Nesustabde variklio ir neis$éme
baterijos galite sunkiai susizaloti.

[taisas prie elektrinés galvutés su sustumiamu kotu
tvirtinamas naudojant jungiamaja mova.

1. I§junkite variklj ir iSimkite sudéting baterija.

2. Atsukite fiksavimo rankenéle.

3. Sulyginkite ant jtaiso veleno esancig rodykle su
rodykle ant jungiamosios movos ir stumkite jtaiso
veleng | mova, kol i8girsite spragteléjima; jungties linija
ant veleno turi atsidurti prie pat movos - tai reiskia,
kad jtaiso velenas tinkamai itvirtintas savo vietoje (B
pav.).

Veleno atjungimo

B-1 mygtukas B-4 | Jungties linija
B-2 | Lygiavimo indikatorius | B-5 F|ksaV|m9
rankenélé

B-3 | Rodyklés zymé

=60

4. Truktelékite jtaiso velena, kad jsitikintuméte, jog
jis patikimai uzsifiksavo movoje. Jei neuzsifiksavo,
pasukinékite jtaiso veleng abiem kryptimis, kol jis
uzsifiksuos jungiamojoje movoje.

5. Tvirtai uzverzkite fiksavimo rankenéle.

A ISPEJIMAS: pries paleisdami irank{ patikrinkite, ar
fiksavimo rankenélé tvirtai uzverzta. |rankio naudojimo
metu periodiSkai tikrinkite uzverZima, kad iSvengtuméte
sunkiy suzalojimy.

ITAISO NUEMIMAS NUO ELEKTRINES GALVUTES
SU SUSTUMIAMU KOTU

1. I8junkite variklj ir iSimkite sudétine baterija.

2. Atsukite fiksavimo rankenéle.

3. Paspauskite veleno atjungimo mygtuka ir,
neatleisdami mygtuko, istraukite jtaiso veleng i$
movos.

PETIES DIRZO PRIKABINIMAS (C pav.)

Spausdami atverkite dirzo kabliuka ir uzkabinkite ji uz
nesimo gsos.

SUSTUMIAMO KOTO PAILGINIMAS

[rankis yra su sustumiamu kotu, kurj galima pailginti iki
960 mm.

Suverzimo rankenéle naudojama iki norimo ilgio pailgintam
sustumiamam kotui uzfiksuoti.

1. Jei sustumiama kota norite pailginti, atsukite
suverzimo rankenéle, sukdami j atrakinimo
piktogramos puse. Sustumiamas kotas turi lengvai
i8sitraukti (D pav.).

D-1 D-2 Maksimalaus

Suverzimo
iStraukimo ilgio Zzymeé

rankenélé

2. IStraukite sustumiama kot iki pageidaujamo ilgio.

3. Kai sustumiama kotg norite uzfiksuoti norimoje
padétyje, priverzkite suverzimo rankenéle, sukdami |
uzrakinimo piktogramos puse.

A ISPEJIMAS: procediiros metu biikite atidas, kad

nesugnybtuméte savo pirsty.

DARBAS

A ISPEJIMAS: mokjimas naudotis $iuo jrankiu
nesuteikia teisés dirbti nerdpestingai. Atsiminkite, kad
trumpam atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: visada bikite su apsauginiais akiniais.
Nesilaikant $io nurodymo | akis gali pataikyti i§sviestos
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A [SPEJIMAS: nenaudokite jokiy, papildomy jtaisy

ar priedy, kuriy nerekomendavo $io jrankio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar

priedus galima sunkiai susizaloti.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

PASTABA: pries naudodami sudéting baterijg pirma kartg
iki galo jq jkraukite.

|statymas

|taikykite baterijos briaunas | tvirtinimo griovelius ir
spauskite baterija zemyn, kol igirsite spragteléjima (E
pav.).

|E-1 |Tvirtinimo griovelis |E-2 |Briauna |

ISémimas
Paspauskite sudétinés baterijos atjungimo mygtuka ir
baterijg iStraukite (F pav.).

A [SPEJIMAS: kad sunkiai nesusizalotuméte, prie$
neSdami ar gabendami jrankj visada iSimkite sudéting bat-
erijg ir nekiskite ranky prie fiksavimo liezuvélio ir jungiklio.
PETIES DIRZAS

Kad dirbti su jrankiu baty saugiau ir.patogiau, uzsidékite
ant peties dirza, kaip pavaizduota G paveiksle - taip
sumazinsite ranky apkrova,. Susireguliuokite peties dirza,
kad jis atsidurty patogioje darbingje padétyje.

Dirza galite nusiimti dviem badais. Galite nuimti tiesiai nuo
paties (H pav.) arba nuspausti dirzo kabliuka ir atkabinti
nuo nesimo gsos, pritvirtintos prie veleno (I pav.).

A ISPEJIMAS: pavojingoje situacioje peties dirza
galima nusiimti labai greitai. Susidarius tokiai situacijai
nedelsdami nusiimkite peties dirza, nepaisydami, kokioje
padétyje jis yra.

ELEKTRINES GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU
LAIKYMAS

Elektrinéje galvutéje su sustumiamu kotu jrengta pazangi
dviejy jungikliy sistema (J pav.). Kiekviena nepriklausoma
jungiklio sistema jranki gali jjungti ir iSjungti. Dél Sios no-
vatoridkos dviejy jungikliy funkcijos sunkiam kasdieniniam
darbui galima pasirinkti patogiausia padétj (K ir L pav.).
ELEKTRINES GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU
PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

Elektrinés galvutés su sustumiamu kotu paleidimas
Pastumkite fiksavimo liezuvélj  priekj ir paspauskite greicio
reguliavimo jungiklj, kad jrankj jjungtuméte. Kuo stipriau
spausite greicio reguliavimo jungiklj, tuo didesniu greiciu
suksis papildomo jtaiso galvuté.

Sustabdymas

Atleiskite greicio reguliavimo jungiklj ir fiksavimo liezuvelj.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Atikdami technings priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. [renginj reguliariai
tikrinkite ir techniskai prizidrékite. Norint uztikrinti sauguma
ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés priezidros specialistas.

A ISPEJIMAS: Pries tikrindami, valydami jrank ar at-
likdami techning jo priezidra sustabdykite variklj, palaukite,
kol sustos visos judancios dalys, ir iSimkite akumuliatoriy.
Nesilaikydami $iy instrukcijy galite sunkiai arba net mirtinai
susizaloti, sugadinti turta.

A PASTABA: Kaskart prie$ naudodami gaminj

visa jj patikrinkite, ar nesugadintas, ar netraksta daliy,
pavyzdziui, sraigteliy, verZliy, varzty, dangteliy ir t. t., ar jos
neatsilaisving. Patikimai priverzkite visas tvirtinimo detales
ir dangtelius ir nenaudokite Sio gaminio, kol nepakeisite
visy, trikstamy ar sugadinty daliy. Susisiekite su klienty
aptarnavimo centru arba kvalifikuotu techninés prieZitros
specialistu.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairis komerciniai
tirpikliai gali paZeisti {vairiy tipy plastika,ir ju naudoti
nérekomenduojama’ Purva, dulkes, alyva, tepalus ir t. t.
valykite Svaria Sluoste.

ELEKTRINES GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU
VALYMAS

1. I1§junkite variklj ir iSimkite sudétine baterija.

2. Drégna Sluoste ir mazos koncentracijos plovikliu
nuvalykite nuo elektrinés galvutés su sustumiamu kotu
nedvarumus ir Siuk3les.

PASTABA: plastikinéms korpuso arba rankenos dalims
valyti nenaudokite jokiy koncentruoty plovikliy. Kai kurios
aromatinés alyvos (pvz., pusies arba citriny) gali jas
sugadinti.

ELEKTRINES GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU
LAIKYMAS

1. Prie$ padédami | sandélj iSimkite i$ elektrinés galvutés
su sustumiamu kotu sudétine baterija.

2. Nuvalykite nuo jrankio visas paalines medziagas.

3. Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

4. Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagy, pvz., sodo
chemikaly ir ledo tirpdymo drusky.
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Aplinkos apsauga TRIKCIY SALINIMAS
NeiSmeskite elektros jrangos, T ) - L .
akumuliatoriaus fkroviklio ir akumuliatori- Zr. atitinkamo papildomo taiso naudojimo instrukcija.
aus ar jkraunamo akumuliatoriaus kartu su
buitinemis atliekomis! GARANTIJA
EGO GARANTINE POLITIKA
]

Norédami suZinoti visas EGO garantinés politikos salygas,
apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.

56 VOLTY ELEKTRINE GALVUTE SU SUSTUMIAMU KOTU — PPX1000 11 9




INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

=660

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A Citi riski! Personam, kuras lieto elektroniskas ierices,
pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms $is ierices
lieto3anas jakonsultejas ar savu arstu. Elektriska aprikoju-
ma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma var radit
stimulatora darbibas trauc&jumus vai kiimes.

IZLASIET LIETOTAJA
ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosibu un uzticamibu,
ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt tikai
kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS APZIMEJUMS

Drosibas apzimé&jumi ir paredzéti, lai pieverstu jusu
uzmanibu iespéjamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet
uzmantbu droSibas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridinajumu apziméjumi pasi par sevi
nenoveérs apdraudgjumu. Tajos ietvertie noradijumu un
bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas
pasakumu Tsteno$anu.

A\ BRIDINAJUNIS! Pirms & instumenta lietosanas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ieklautos droSibas noradijumus, tostarp visus drosibas
bridinajuma apziméjumus, pieméram, BISTAMI!",
,BRIDINAJUMS!” un ,UZMANIBU!". Visu turpmak
uzskaitto noradijumu neievérodana var izraistt elektriskas
stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus miesas
bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura elek-
troinstrumenta lietoSanas laika ac's var
ieklt sveskermeni, kas var radit smagu

acu traumu. Pirms elektroinstrumenta
ieslégSanas vienmér uzvelciet aizsargbrilles
vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu
skata lenki, ko uzvelk virs parastajam brillem,
vai arf standarta aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti dro$ibas apziméju-
mi, kas var bat noradrti uz 1 izstradajuma. Pirms iekartas
montazas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
uz iekartas sniegtos noradijumus.

Dro$ibas Norada uz iespéjamu miesas
bridinajums | bojajumu risku.

Lai mazinatu traumu raanas
|zlasiet bistamibu, pirms 3T izstrada-
lietotaja juma lietoSanas ta lietotajam
rokasgra- jaizlasa un jaizprot lietoSanas
matu rokasgramata noradita

informacija.

S izstradajuma darbinasanas

- laika vienmér valka-
Valkatacu |. .. . .
h - jiet aizsargbrilles vai
aizsarglidze- | ) -
Kus aizsargbrilles ar sanu

aizsargiem un pilnu sejas
aizsargmasku.

Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK direkfivam.

€

Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst izmest
EEIA kopa ar sadzives atkritumi-
em. Nogadat uz pilnvarotu
I parstrades punktu.
% Sargat no Neizmantojiet lietd vai neat-
% lietus stajiet ara, kamér [ist lietus.
IP 5. aizsardzibas klase pret
IPX5 - N R
apziméjums | Udens iekldSanu
v Volti Spriegums
mm Milimetrs Garums vai izmérs

cm Centimetrs | Garums vai izmérs

kg Kilograms Svars
— - - Stravas veids vai raksturo-
=== |Lidzstrava

jums

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar 4} simbolu
apzimétos drosibas bridinajumus un noradijumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodro3ina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators
(bez elektrokabela).
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A isparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridinajumi — Drosiba darba zona.

n Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
degvielas vai putek|u klatbatné. Elektroinstrumenti
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumu tvaikus.
Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridT jas varat zaudét vadibu par iekartu.
Visparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridindjumi — Elektrodrosiba.

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad nekada veida neparveidojiet
kontaktdaksu. Neizmantojiet adaptera savienojumus
kopa ar sazemétiem elektroinstrumentiem.

Lietojot neparveidotas kontaktdakSas un atbilstoSas
kontaktligzdas tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazemegjoties Jis palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Mitruma iekli$ana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilk$anai
vai kontaktdak3as izvilkSanai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, e|las, asam
malam vai kustigam dajam. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai ari izmantotie vadu pagarinataji buitu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér elektroinstrumenta darbinaana mitra vidée
ir neizbégama, izmantojiet ar palieko$as stravas
iekartu (RCD) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Visparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridinajumi — Personiska drosiba.

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibino$o vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var
ki@t par céloni nopietnam traumam.
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lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidoSi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégsanas iespéjamibu.

Pirms iekartas pievieno$anas stravas avotam

un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
slédzis atrodas izslégta stavokli. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavokii, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet
visas noregulé$anas vai uzgrieznu atslégas.
Regulédanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var izraist traumas.

Neparvértejiet savas spéjas. lenemiet pareizu
staju un vienmeér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi jus
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties iekartas kustigajas dalas.

Ja iekartas.ir paredzétas savienosanai ar

puteklu nosiikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vaitas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak$anas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudgjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietosana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmantbas var izraisit
nopietnas traumas.

Visparéjie elektroinstrumenta drosibas

bridindjumi — Elektroinstrumenta lietosana un
apkope.

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslegt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novieto$anas
glabasana atvienojiet kontaktdakSu no barosanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatoru. Sadi piesardzibas pasakumi palidzés
novérst nejaudu elektroinstrumenta iesleégsanu.
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Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Uzturiet elektroinstrumentus darba kartiba.
Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas dalas
un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta

dajam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokiT esosu elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem. Ripigi
kopti griez&jinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satveranas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka art apvaldrt
neparedzétu apstaklu gadijumos.

56 V teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvu
PPX1000 var izmantot kopa tikai ar $adam EGO
paligiericém vai jaunakam EGO paligiericém, kas
paredzétas izmantoSanai kopa ar 3o teleskopiska
pagarinajuma instrumentgalvu:

PALIGIERICES TIPS MODELA NUMURS

Dzlvzogu apgriezé-

jmasinas paligierice PTX5100

Zaru zaga paligierice PSX2500

A Visparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridindjumi — Akumulatora darbarika lieto$ana un
apkope.

= Uzladéjiet iekartu tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladatajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radrt traumu gtisanas
un aizdeg$anas risku.

Kameér akumulatoru bloks netiek izmantots,
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskaré ar citiem
metala objektiem, pieméram, papira saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem

maziem objektiem, kas var radit savienojumu starp
spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var izraisit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar tideni.
Ja skidrums iek]uvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraist kairindjumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var izraistt neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg3anas, spradziena vai traumas gasanas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmérigas temperatiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatra virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperattras
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperatdras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg$anas risku.

A Visparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridinajumi — Serviss.

u Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam

remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka

remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

Gadrtjumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata, esiet

uzmanigi un rikojieties pratigi. Lai sanemtu palidzibu,

sazinieties ar EGO apkopes centru.

SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS!

PAPILDU TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI IR
ATRODAMI LIETOTAJA ROKASGRAMATAS

ATTIECIGAJA PIELIKUMA.

SPECIFIKACIJAS
Spriegums 56V ==
leteicama darba temperatdra: -10°C - 40°C

leteicama uzglabasanas temperatira | -20°C - 70°C

Svars 3,9kg
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APRAKSTS

PARZINIET SAVU TELESKOPISKA PAGARINAJUMA
INSTRUMENTGALVU (A att.)

1. Aizmuguréjais rokturis
2. Fiksacijas mélite

3. Parnésasanas cilpina

4. Priek$&jais rokturis

5. lespiléSanas poga

6. Darbvarpstas atbrivoSanas poga
7. FikséSanas poga

8. Uzmava

9. Teleskopiska caurule

10. Regulgjama atruma slédzis

11. Darbarika atbalsts

12. Plecu siksna

13. lIzsvieS8anas mehanisms

14. Slegmehanisms

15. Akumulatora atbrivoSanas poga
16. Uzgrieznu atslégu turétajs

17. Kombinéta atslega

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (AATT)
MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala it bojata vai trakst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav. nomaintta bojata
dala. Darbinot So izstradajumu ar bojatam vai traksto$am
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer iznemiet akumulatoru bloku
no produkta, ja tiek veikta detalu izjauk$ana, reguléSanas
vai tirianas darbi, ka ari tad, kad produkts netiek lietots.

PALIGIERICES PIESTIPRINASANA TELESKOPISKA
PAGARINAJUMA INSTRUMENTGALVAI

A\ BRIDINAJUMS! Iziasiet un izprotiet visu $aja lietotaja
rokasgramata noradtto informéaciju par katru izvéles
paligierici, ko izmanto kopa ar $o teleskopa pagarinajuma
instrumentgalvu, un ievérojiet visus bridinajumus un
noradrjumus. So noradTjumu neievéro$anas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! 5756 V teleskopa pagarinzjuma
instrumentgalva PPX1000 ir paredzéta lieto$anai tikai
kopa ar EGO paligiericu modeliem, kas noraditi Saja
lietotaja rokasgramata,vai jaunakam EGO paligiericém,
kas paredzétas izmanto$anai kopa ar $o teleskopiska
pagarinajuma instrumentgalvu: Citu neapstiprinatu
paligieriéu izmanto$ana var izraisit nopietnus miesas
bojajumus vai Tpaduma bojajumus.
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A BRIDINAJUMS! Nekad nepiestipriniet, nenonemiet
vai nenoreguléjiet nevienu paligierici, kamér darbojas
instrumentgalva vai, ja taja atrodas akumulators. Ja motors
netiek apturéts un nav iznemts akumulators, jds varat gt
smagus miesas bojajumus.

Paligierici savieno ar teleskopiska pagarinajuma
instrumentgalvu, izmantojot savienotajierici.

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Atskrovéjiet blokéSanas pogu.

3. Salagojiet uz paligierices darbvarpstas noradito
bultinu ar savienotajierices savieno$anas indikatoru
un iespiediet paligierices darbvarpstu savienotajiericé,
Iidz ir dzirdama ,klikSka” skana, un savienotajiericei
jabit izvietotai I1dz darbvarpstas atsauces Iinijai, lai
paligierices darbvarpsta batu pareizi uzstadrta. (B att.)

B-1 Dar?vavrpstas B-4 | Atsauces Inija
atbrivoSanas poga
Savienoanas -

B-2 indikators B-5 | FikséSanas poga

B-3 | Bultinas atzime

4. Pavelciet darbvarpstu uz aru no paligierices, lai
parbaudrtu, vaita ir stingri nofikséta savienotajierice.
Ja nay, iespiediet paligierices darbvarpstu
savienotajiericé, lidz ta nofikséjas.

5. Stingri pievelciet fikséSanas pogu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms iekartas iedarbinasanas
parliecinieties, vai fikséSanas poga ir pilniba pieskrivéta;
lai izvairitos no nopietniem miesas bojajumiem, periodiski
parbaudiet, vai ta ir stingri pieskravéta.

PALIGIERICES IZNEMSANA NO TELESKOPISKA LV
PAGARINAJUMA INSTRUMENTGALVAS

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Atskravéjiet blokéSanas pogu.

3. Nospiediet varpstas atbrivoSanas pogu un izvelciet no
savienotaja pierices varpstu.

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA (C attéls)

Lai atvertu siksnas aki, nospiediet to un pieakéjiet pie

parnésasanas cilpinas.

PAGARINAMA TELESKOPISKA CAURULE

Sis darbariks ir aprikots ar teleskopisko cauruli, ko var

pagarinat Iidz 960 mm (izstiepta lidz galam).

lespiléSanas pogu izmanto, lai noturétu teleskopisko
cauruli jebkura garuma.
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1. Lai pagarinatu teleskopisko cauruli, atlaidiet fiksacijas
pogu, sekojot tas atblokésanas ikonai. Teleskopisko
cauruli varés brivi parvietot (D attéls)

Norade par
maksimalo
ierobezojumu

D-1 | lesprléSanas poga | D-2

2. lzvelciet teleskopisko cauruli nepiecieSamaja garuma.
3. Laifiksétu teleskopisko cauruli, atlaidiet iespileésanas
pogu, sekojot tas blokésanas ikonai.

A\ BRIDINAJUMS! Rikojieties piesardzigi, veicot
ikvienu darbbas soli, lai nesaspiestu rokas vai pirkstus

EKSPLUATACIA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu
griezéjinstrumenta lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmantbas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmér valkajiet acu
aizsarglidzeklus. So noteikumu neievérosanas rezultata
acTs var nonakt sveskermeni vai arf jus varat gt citas
smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet paligierices vai
piederumus, ko nav ieteicis §T produkta razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA
PIEZIME! Pirms pirmas lieto3anas reizes uzladajiet
akumulatoru bloku pilniba.

levietosana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku, Tdz ir dzirdama ,klikSka"
skana (E att.).

|E-1 |Stiprinéjuma rieva |E-2 |Izcilnis

lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (F attéls).

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagam traumam,
vienmér iznemiet akumulatoru bloku, un iekartas
parnésasanas vai parvietodanas laika neturiet pirkstus uz
fiksacijas mélites un sledza.

PLECU SIKSNA

Lai lietoSana batu dro3aka un labaka, uzvelciet pari plecam

siksnu, ka tas paradits G attéla, tas atvieglos slodzi uz
operatora rokam. Noregulgjiet siksnu érta darba pozicija.

Siksnu var nonemt divos veidos. Nonemiet nost no pleca
(H attéls) vai nospiediet siksnas aki un nonemiet no
parnésasanas cilpinas, kas nostiprinata uz darbvarpstas
(I attels)

A\ BRIDINAJUMS! Plecu siksnai i arf atras
atbrivo$anas mehanisms bistamam situacijam. Avarijas
situacijas gadijuma nekavéjoties nonemiet siksnu no pleca
neatkarigi no ta, kada pozicija ta atrodas.

TELESKOPISKA PAGARINAJUMA
INSTRUMENTGALVAS TURESANA

Teleskopiska pagarinajuma instrumentgalva ir aprikota ar
uzlabotu dualas darbibas spriida sistému (J attéls). Katra
spriida sistéma var neatkarigi ieslégt vai izslégt darbariku.
ST novatoriska dualas vadibas metode nodrosina
visergonomiskako darbibu ikdiena veicama grata darba
laika. (K un L att.)

TELESKOPISKA PAGARINI:\:JUI_VIA .
INSTRUMENTGALVAS IESLEGSANA/APTURESANA
Teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvas
ieslegsana

Lai ieslégtu teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvu,
parvietojiet fiksacijas méli uz priekSu un nospiediet
reguléjama atruma sledzi. Jo stiprak spiedisiet reguléjama
atruma slédzi, jo lielaks bls instrumentgalvas paligierices
atrums

ApturéSana
Atlaidiet reguléjama atruma slédzi un fiksacijas méliti.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Regulari parbaudiet
instrumentu un veiciet tam apkopi. Lai garantétu drosu
un uzticamu instrumenta darbtbu, visi remontdarbi javeic
kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms ierices parbaudidanas,
tiriSanas vai apkopes darbu veik$anas apturiet motoru,
pagaidiet, lldz apstajas visas kustigas dalas, un iznemiet
akumulatora bloku. So noradijumu neievérosana var radit
smagus miesas bojajumus vai kaitéjumu TpaSumam.
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A\ PIEZIVE! Pirms katras lietosanas parbaudiet

visu ierici, vai ta nav bojata, vai tai nav trikstodu vai
atskravéjusos dalu, pieméram, skraves, uzgriezni,
bultskraves, vacini utt. Stingri pievelciet visus stiprinajumus
un vacinus un nedarbiniet izstradajumu, kamér nav
nomainitas visas triksto$as vai bojatas dalas. Ludzu,
sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu vai kvalificétu
servisa tehniki.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet Skidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
komercialu $kidinataju raditiem bojajumiem un, tos
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notTritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

TELESKOPISKA PAGAR_INAJUMA
INSTRUMENTGALVAS TIRISANA

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. lztiriet no teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvas
netirumus un gruzus, izmantojot lupatinu, kas
samitrinata ar saudzigu mazgasanas lidzekli.

PIEZIME! Nefiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigi-

em tindanas lidzekliem. Plastmasas dalas var sabojat ar
zinamam aromatizétam ellam, pieméram;priezu-un citrona.

TELESKOPISKA PAGARINAJUMA
INSTRUMENTGALVAS UZGLABASANA

1. Pirms uzglaba$anas iznemiet akumulatoru bloku no
teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvas.

2. lztiriet no teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvas
visus sveskermenus.

3. Glabajiet beérniem nepieejama vieta.

4. Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo3anas sals.

Apkartejas vides aizsardziba
Neizmetiet elektroierices, akumulatora
ladétaju un baterijas/uzladejamos
akumulatorus majsaimniecibas
atkritumos!

=060
KLUDU NOVERSANA

|zlasiet attiecigas paligierices lietotaja rokasgramatu.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com,
kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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META®PAZH TON MPAQTOTYTQN OAHTIQN AMO TA ATTAIKA
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AIABAZTE OAEZ TIz OAHTIEZ!

A YmoAeimopevol kivduvol! AvBpwTrol Tou gépouv
NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG OTTWG BNHATODOTEG TIPETTEN VOl
GupBOoUAEUOVTal TOUG YIATPOUG TOUG, TTPIV TN XPraN autol
Tou TP0i6VTOG. H Aeitoupyia nAektpoAoyikoU e§oTrAiguoU
KOVTa O€ Bnuatodom prmopei va Tpokahéael TTapepBoAG A
BAGBN aTo Bnuarodom.

META®PAZH TQN MPQTOTYNQN
OAHTIQN AMO TA AITAIKAt

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va diaopalioTei
n ac@dAeia kai n aglomoTia, OAEG 01 ETMOKEVES Kal Ol
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEN VOl TIpayaToTTololvTal amé
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPRIG.

LYMBOAO AZOAAEIAZ

O okomog Twv oUPBOAWY aopaAelag eival va oag
E€TMIOTAOOUV TV TIPOTOX1) € EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.
Mpoatgre kal katavonaTe Ta gUpPBoAa acpdaAeiag Kai

TIG EMEENYNOEIG TTOU Ta GUVOdEUoUV. Ta aUPBoAa
TrpoeIdoTToiNaNG amd péva Toug dev eEaAeipouv Kavévav
kivouvo. O1 0dnyieg Kal 01 TIPOEIBOTIOINTEIG TTOU TIAPEXOUV
dev utrokaBioTolv Ta KataANAG JETAD TPOARYNS
ATUXNUATWV.

MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite oTi £xeTe dlapdoel

Kkai karavonael OAeg TIG 0dnyieg ag@aielag oTo

Tapov eyxelpidio XelpIoTr, cuPTTEPIAAUBaAVOPEVWY

OAwv Twv oupBoAwv acpdAeiag oTws « KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», TpoToU va
XpnaoiyotoIaeTe autd 1o epyaAeio. H un Thpnan dAwv Twv
TIAPAKATW 0dNYIWY PTTopEi va 0dnyRael o€ nAekTpoTTANgia,
TIUpKayIG Kal/f) GoBapd TPaupaTiauo.

m EMEZHIHZH ZYMBOAQN

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia
NAEKTPIKWV epYaAEiwV pTTOpPET va TTPOKAAETE!
TNV KTOEEUTN EEVWV aVTIKEIPEVWY OTA PATIA
0ag, Pe amotéheopa ooBapd TPaupaTIoNO.
[MpoToU EEKIVATETE TN XPAON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou, POPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA
yuaAid i yuahidi ue TIAEUpIKN TTpooTaadia kai,
€pooov amaiteital, TARPN TPOCTATEUTIKA
TpoowTrida. ZuvIaToUpE Yid TIpOowWTTida
aopaAeiag eupeiag 6paacng, yia xpARon Tavw
amé yuahid A Ta ouvhBn TTPOCTATEUTIKA
yuahid pe TAeupikA TpoaTaaia.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

AuT n aeAida ameikovidel kal TepIypdgel Ta cUPBoAa
QAOQAAEIOG TTOU PTTOPET VA UTTAPXOUV ETTAVW OTO TTPOIOV.
Aiaadete, katavoeite kal Tpeite OAeg TIG 0dnyieg emavw
TN pnxavn, TPoToU ETTIXEIPATETE Va TN GUVAPHOAOYATETE
1 v TN XPNOILOTIOIATETE.

Mpogidomoinon | YmodnAwver duvnTikd
A aopaleiog Kivéuvo Tpaupariapou.
IMpokelpévou va Pelwdei o
Kivduvog TpaupaTIopou,
Alapdote 10 0 XxpRaTng TpéTEl va
& yxelpidlo dIaBACE! Kal VO KATavORaEl
xpnong TogyxeIpidio xprong
TpoToU VO XPNaIPoTIoIRTEl
0 TIPOIGV.
®opdare mavote
TIPOCTATEUTIKA YUONIG
Popére ] vua)\lq aocpa)\siqg pE
.| mheupikA poaTaaia kai
1Tp00"I:GT£UTIK(] TIARPN TTPOCTATEUTIKA
yuahid

TpoowTida KaTtd TN
AeiToupyia autol Tou
TIPOIGVTOG.

Aut 10 TIPOIOV
OUUHOPQWVETAI PE TIG
£QapPoaTEES 00NYieg
e EK.

€

Ta am6BAnTa €180V
NAEKTPIKOU Kall

Ei NAEKTPOVIKOU £EOTIAIGHOU
Oev TpETTEl val
AHHE QTTOPPITITOVTAI GTA OIKIAKG
[r— amoppipuaTa. I'Iapqéwma
T 0€ €50UTI0D0TNEVN
povéada avakUkAwaong.
p LA P e
% ekTiBeTal o X .
Boox TIapapével o€ EGTEPIKO
XWwpo Otav Bpéxel.
PX5 | souporotp | BUBHOS TPoOTaOiACS
évavri dieioduang vepol
\ Volt Taon
mm | XiNiogTd Mnkog iy péyeBog
cm EkatooTo Mnkog iy péyebog
kg KiAd Bapog
= | Suvexé pedua TUTIOG A XOPOKTNPIOTIKA

pedpaTog
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A\ NPOEIAOMOIHEH: AloBdaTe 6Aeg TIg
TPOEISOTIOINCEIS ACPAAEING TTOU ETTITNHAIVOVTAI IE TO
oUppoAo A Kol OAeg TIg 0Bnyieg.

Dulagre 6Aeg TIG TPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 0BNYiES yia
peMovTIKA avagopd.

0 6pog «NAEKTPIKG epyaheioy aTIG TIPOEIBOTIOINTEIG
avagépeTal aTo NAekTPIKG 0ag epyaleio TTou Aeimoupyei
eiTe ye aUvdeaN € TIPiCa (evaUppara) eiTe pe pmratapieg
(aoUppara).

A\ Tevikég mpoeiBotroinatig aogaheiag yia To
nAekTpIkd epyalcia — AcpaAeia Xwpou Epyaaioag.

= AlaTnpeite 10 XWpPO £pyaciag kabapd Kai KaAd
Qwrtiopévo. O1 akaTdoTaTol XWPEO! Kal 01 XWPOI
ME KAKO QwTIONS evioXUouv Thv TBaveTnTa
aTuxnuéTwv.

Mn xpnoipoTrolgite nAEKTPIKA EPYOAEia O€ EKPNKTIKA
ATMO0PAIPA, OTIWG OF XWPOUG OTTOU UTIAPXOUV
e0@AekTa uypd, Beviivn fj okOVN. Ta nAEKTPIKG
epyaheia dnuioupyolv OTTIVBAPES TTOU PTTopET va
ava@AECouv T akévn f Tig avabupIdoelg.

Alotnpeite Ta TISIG KA1 TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG
HaKpIG, OTAV XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyOAEio.
Edv kdm amoomdoel Ty mpoooxn oag, PTropei va
XAoETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU:EPYQAEiOU;

A\ Tevikég mposiSoTroinatig ag@aheiog yid Ta
nAekTpikd epyaleia — HAekTpIKA oa@aAeia.

= To @i Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou TTPETTEN Vol
Taipiddel otnv pila. Mnv TpoTTOTTOINCETE TTOTE

Kol PE Kavévav Tpotro To @Ig. Mn xpnoipotoieire
KOVEVOG EiBOUG TTPOTUPHOYEIG TTPIJWV PE NAEKTPIKG
epyaAcia, Ta oTroia S108£TOUV TTPOCTATEUTIKO
KaAwSIo (yeiwon). Ta pn TpoTrOTIOINUEVA QIG

Kal 01 KATAAMNAEG TTPICES PEIVOUV ToV KivOuvo
nAektpotmAngiag.

ATOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG,
OTWG TWANVES, BEPPAVTIKG CWHATA, EOTIEG KOl
yuyeia. Yméapyel augnpévog kivouvog nAekTpotrAngiag
6Tav T0 OWHA 0AG Eival YEIWPEVO.

Mnv ekBéteTe Ta nAekTpIKd Epyaleia o€ Bpoxn N
uypaoia. Edv eioxwprioel vepd aTo nAeKTpIKG epyaAeio
Ba augnbei o Kivduvog nAektpottAngiag.

Mnv kakopeTayelpileoTe To kaAwdio. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TTOTE TO KAAWDIO VIO VO PETAPEPETE,
va TpaBNEETE N va aTTOoUVEECETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio améd Tnv mpida. AlaTnpeite T0 KAOAWSIO
pakpId atr6 BeppoTNTa, AdSI0, QIXHNPES YWViES

1 KivoUpeva e§apThpaTa. Ta KateoTpaypéva

A uAeypéva kaAwdia au§avouv Tov Kivouvo
nAekTpoTTANgiag.
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‘Otav xpnaoipotrolgite éva nAEKTPIKO epyaleio

o€ E§WTEPIKO XWPO, XPNOIPOTTOIEITE KAAWDIO
mpoékTaong KATGAANAO yia XpRon o€ eSWTEPIKO
XWwpo. Ta kaAwdia Tou ival katdAAnAa yia e§wTepikd
XWpo TrepIopifouv Tov Kivduvo nAeKTpOTTANGiag.

Edv 8ev pmropeite va amo@UyeTe T XpARoN Tou
nAekTpikoU epyaAciou o€ XWwpo PE uypaaia,
XPNOIUOTTOINCTE TPida e SIOKOTTN KUKAWHATOG
BAGBNg yeiwong (GFCI). H xprion diakon
KukAwparog BAGRNG yeiwang meplopider Tov Kivduvo
nAekTpoTTANgiag.

A\ Tevikég mpoeiSotroinasig aogaleiag yia Ta
nAekTpIkG epyaheia - MpoowTikA ac@daAcia.

No BpiokeoTe TaAVTa O€ EYPRYOPOT, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE KOl VO EQAPUOTETE KOIV) AoyiKn

otav xpnoipotolgite NAeKTPIKG epyaheio. Mn
XPnolpoTrolEiTe NAEKTPIKA EpyaAcia 6Tav ioTE
KOUPOGHEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1} pappakwv. OTav XpnoIHOTIOIEITE NAEKTPIKA
epyaleia, Pia aTIyun aTTpoaEgiag PTTopEi val TIPOKAAEDE|
00Bapd TPAULATITNO.

XpnOIHOTTOIEITE HETA OTOMIKNG TIPOCTACIOG,
®opdre wavTa TPOOTATEUTIKG YuaAid. H xprion

TWV KAaT@AANAWY PECWVY ATOIKAG TTPOCTATIAG, OTTWG,
PAoKAG TTPOaTATIAg Ao TN OKOVN, AvTIONTBNTIKWY
TICITOUTO 1LV @0 QaAEiag, kpavoug fi wroaoTridwy,
HEIWVE] TOV KiVOUVO TPAUPATIGHWV.

NapBavere PéTpa yia va pnv evepyotroindei katd
A&Bog 1o nAekTpIKO epyaleio. BeBaiwveaTe 611 0
S10kOTTNG BpiokeTan 0T 80N aTTEVEPYOTTOINGNG
(OFF) poToU va ouvdéaeTe To NAEKTPIKO epyaheio
oT0 pelpa Kai/i) OTN GuaTOIKia PTTATAPIWY, ) 6TAV
ONKWVETE 1 PETAPEPETE TO EpyaAeio. Mn peTagépeTe
T0 NAEKTPIKO epyaAEio pe To SAKTUAO TTAvw aTO
OIOKOTITN Kal U OUVOEETE TO NAEKTPIKG EPYaEio aTnv
TIapox1} PEUATOG HE EVEPYOTTOINUEVO TO BIAKATITN, BIOTI
augaveral o Kivduvog aTuyAUATOG.

MpoToU va evepyoTToINoETE TO NAEKTPIKO EpyaAcio,
agpaipéate kaBe epyaleio pBpITNG A KAEIDI. EGV TO
epyaheio puBIONG 1) To KAEIOT TTapapeivel TUVOEDENEVO
OTO TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNMA TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, prropei va TTpokAnBei Tpaupatiopds.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTTOINCETE TNV pyaaio. Mardre wavTa
oTabepd kai Siatnpeite TNV I0oppoTia gag. Etal Ba
eAEyXeTe KAAUTEPQ TO NAEKTPIKG €pyaAeio Oe TEPITITWON
QTTPOCBOKNTWY KATAGTAGEWV.

®opare katdAAnAa polxa. Mn gopare @apdid
pouxa | kogpnpata. Alatnpeite To paAAig, Ta poluxa
KaI T YAVTIO 00G HOKPIA oo KIvOUEVa PEPN.
XaAapd pouxa, koopfApaTa i Jakpia HaAAIG PTTopei val
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Edv umrdpyel SuvartdtnTa o0vSEOG GUOKEUWY
amopdkpuvang Kal GUAAOYNg TNG oKOVNG,
BePaiwdeite OTI AUTEG OI CUTKEUEG EXOUV OUVDEDET
Kal XPNOIHOTTOoI00VTal OWOoTA. H Xprion GUOKEUWY
oUMoYAG aKOVNG MTTOPET Va PEIWTEI TOUG KIVOUVOUG
TI0U OXETICOVTal PE QUTH.
AkoOpa KI Qv XpnOIPOTIOIEITE CUXVE NAEKTPIKA
epyaAeia, pnv epnouxadete Kai pnv TapaBAEmeTe
Toug Baoikoug kavoveg ao@aleiag. Mia aTiypn
ampoaoegiag PTopei va odnynaoel oe copapd
TPAUKATIOHO.

levikég pogidoTroInaelg aopaAciag yia Ta

nAekTpIkd epyaAeia — Xpon kai @povTida Tou
nAekTpIkoU epyaAciou.
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Mn Jopilere 10 nAekTpIKO epyaleio. XpnoipomoinoTe
10 KaTAAANAO NAEKTPIKG Epyaleio yia TV ekdaTOTE
epyaoia. H epyaaia Ba mpaypatomoinBei kaAiTepa

Kal aopaAéaTepa eav xpnaipotoinBei 1o karAAnAo
nAekTpIkG epyaAeio kal gtV TaxUTATA YIa TV OTTOia
£xel oxediaoTei.

Mn XpnGOIHOTTOINGETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio

€@v OEV PTTOPEITE VO TO EVEPYOTTOINTETE Kall Vol

TO QTTEVEPYOTTOINCETE OO TOV SIaKOTTH. KB
nAekTpIkG epyaheio Trou Sev EAEyXETal ATTO TO BIAKOTTTN
eival mKivouvo Kal aTTaITel ETTIOKEUR:

AmroouvdéeTe To @Ig atrd TNV TRIla Kailfj a@aipeiTe
TN GUOTOIXia HTTATAPIWV TIPOTOU VO KAVETE
omoladnote pUBuion, va aAAageTe e§apTpaTa A va
amoBnkeUoeTe To NAEKTPIKO £pyaleio. Me autdv Tov
TpOTIO, TIEPIOPICETaI O KiVOUVOG VI EvepyOTTOINBET KaTd
AaBog 10 NAeKTPIKG EpyaAEio.

AmoBnkeleTe Ta NAEKTPIKG EpyaAeia TTou dev
XPNOIHOTIOIEITE O€ PEPOG 6TTOU dev TTAnCIGlouv
TAIBIA KOl NV OQNVETE VA XpNoigoTroindolv amo
aropa Tou Bev gival EOIKEIWPEVA PE QUTA ) PE TIG
odnyieg Toug. Ta nAekTpIKa epyaheia eival emikivouva
0T XEPIO ATOPWV TTOU BEV EXOUV EKTTAIBEUTET OTN
Xprion Toug.

Zuvtnpeite owoTd Ta NAeKTPIKA epyaleia. EAEyyeTe
Y10 KOKR €uBuypappion A ETTAOKA TWV KIVOUPEVWV
€5apTNUATWY, YIa OTTOOPEVA EAPTAPATA KAl YIO
k@0 GAAN KATAOTOON TTOU PUTTOPET VA ETTNPEAOEI
T AeiToupyia Tou nAeKTPIKOU epyaleiou. EQv Exel
UTToOTEl (NI TO NAEKTPIKO EPYAAEiD, ETTIOKEUATTE

T0 TIPOTOU Va TO XpnaipoToInaeTe. MoAAG atuxAuaTa
o@eilovTal ae TANUPEAWS TUVTNPENUEVT NAEKTPIKA
epyaheia.

AlaTnpeite To KOTITIKG €§apTAPATA QUXUNEd Kal
KaBapd. Ta KoTTikd epyaleia Tou €xouv auvinpnbei
owaTd Kal dIaBETouv aIyunpeég kOWeIg eival Aiyotepo
mOav6 va PTTAoKAPOUY, EVW Eival EUKOAOTEPD OTO
XEIPIOWO.

Xpnoipotoigite T0 NAEKTPIKO EpyaAeio, T
e§apTAPATA, TIG HUTES, KTA., CUHQWVA HE QUTEG

TI 0dnyieg, AapBdvovrag uTroyn TIG CUVBAKES
epyaaiag Kal TNV Tpog ekTéAean epyaaia. H xprion
€vOG NAEKTPIKOU epyaAeiou yia AeiToupyieg dIAPOPETIKEG
aTmd auTEG YIa TIG OTTOIEG TIPOOPICETaI PTTOPET Va
0dnynoel o€ ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Aiatnpeite T1g AaBEg Kai TIG EMIPAVEIEG
OUYKPATNONG TOU £pyaAeiou OTEYVEG Kal KaBapég,
Xwpig Addia kai ypdoa. Edv yAiotpolv o1 AaBég

kai o1 emipdveleg GUyKpaTnang de Ba uTTopéaeTe va
XEIPIOTEITE Pe aopaAeia To epyaheio, oUTe Ba pTropéaeTe
va 10 AEYEETE O TTEPITITWON TTOU TIPOKUWEI KATTOIa
ammPOadOKNTN KATACTACT).

Autd T0 TNAETKOTTIKS KOVTAPI I0XUOG 56 volt PPX1000
uTropei va xpnaipotoineei uévo pe Ta akdouba
mpooaptiuara EGO f pe e§aptauara mrou Ba utrodeite!
n EGO peMovtiké wg katéAnAa yia xpron pe autd 1o
TNAECKOTTIKO KOVTAPI 10XUOG:

TYNOZ

NPOSAPTHMATOS APIOGMOZ MONTEAOY
Mpoadptnua wakidiot PTX5100

pmopvToUpag

MpoadpTtnua Tpioviol e PSX2500

KovTdp!

A evikég pocIdoTToINaElg aoPaAEiag yia Ta
NnAekTPIKA EpyaAeia — XpAon Kai ¢povTida Tou
nAekTpIkoU epyaAgiou pTraTapiag.

Emavagoprilere To nAekTpIKO Epyaleio povo pe

TO (POPTICTA TTOU OPIJETAI ATTO TOV KATAGKEVATTH.
O1 gopTiaTég ToU givar kat@AAnAol yia kdolo
OUYKEKPIPEVO TOTTO GUTTOIXIOG MTTATAPIWY UTTOPE va
TIPOKAAETOUV TTUPKAYIA €AV XPNOIUOTIOINBOUV e GAAOV
@Mo TOTT0.

XpnoipoToigiTe To NAEKTPIKO EpyaAeio povo

ME TN CUYKEKPILEVN OUCTOIXiO PTTATOPIWY

Tou TpoopileTal yia autd. EAv xpnaipotoinBei
omoladrTroTe AAAN GUaTOIXia PTTATAPIWY, MTTOPET Va
TIPoKANBEi TpaUpaTIoNS Kal TTUpKayId.

‘Otav n guoToIyia PTTaTaPIWV € XPNOIHOTTOIEITAl,
QUAGOTETE TN HOKPIA aTTd METAOAAIKG QVTIKEIPEVQ,
6TWG, oUVBETAPES, KEpaTa, KAEIBIG, kap@id, Bideg
1 GAAa HIKPG PETAAAIKA QVTIKEIPEVQ, TA OTTOIO
pTopEi va Snpioupynoouv ouvdeon HETAgy Twv
OKPOJEKTWYV. To BpayUKUKAWHA TwV aKPODEKTWY

NG CUTTOIXIag UTTATAPIWY UETAE) TOUG EVOEXETAI VOl
TIPOKAAEDEI EykaUPATA A TIUPKAYIAL.
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Ze ouvBAKeG KAKNG XPAONG, UTTropei va diappedael
uypo amoé Tn ouaToIkia uTraTapiwv. ATTOQUYETE TNV
€MAQN PE aUTO. ZE TEPITITWON TUXiOG ETAPAS,
gemAUvere kaAd pe vepd. Eav To uypo £pBel o€
€TOQN e Ta pPdTia, avalnTAoTe EMITAEOV 1ATPIKA
Bondeia. To uypd Tou diappéel amd T cuaTolkia
UTTOTOPIWY UTTOPET VO TIPOKAAETE! PEBITNO 1
gykalpara.

Mn XpnoipoTTOIEiTE TN CUGTOIXiO UTTATOAPIWY 1)

T0 epyaheio edv Exouv uTTOoTEN {NpId 1 €Xouv
Tpotrotroin6ei. O1 GuaTOIYieg UTTATAPILY TTOU EXOUV
uTroaTei {nuid ) €xouv TpoTToTToINBEi PTTOpPET Va EXouv
QTPORAETITN GUPTIEPIPOPA KAl VA TIPOKAAETOUV
TupKayid, €kpngn 1 TpauaTIoNO.

H cuaoToiyia pmratapiwv Kai To NAEKTPIKO Epyaleio
Oev pémel va eKTiBevTal o€ QwTId ) UTTEPBOAIKA
uynAn Beppokpaaia. H ékBean o€ pwid A
Bepuokpaaia mévw amé 130 °C umopei va TpoKaAéael
EKpNEN.

Tnpeite OAeg TIG 0dNYieg TXETIKA PE TN GOPTION

KOl JN QOPTIJETE TN OUGTOIKIO PTTATAPIWV 1) TO
nAeKTPIKO Epyaleio EKTOG TOU EUpOUG Beppokpaaiag
o avagéperal oTig odnyieg. EAv n eoprion O¢ yivel
owaTd 1 TpaypaToToinbei oe Beppokpaaia eKTAG Tou
KaBopIopEVOU EUPOUG, N GUCTOIYIA UTTATAPIWY UTTOPET
va uTrooTel {nuid kai va augnBei o kivouvog TupKayIdg.

Fevikég TpoeIdoTToINaEIg aGQUAEiaG Vi Ta
nAekTpikd epyaleio — Eiokeuég.

u To nAekTpIKO epyaleio TPETE! va EMIOKEUAETAN
Ho6vo aTrd maToToINuéVo ETTayyeApaTia,
XPNOINOTTOIWVTAG HOVO TTAVOHOIOTUTIO
avraAAakTIKG. Me autdv Tov TpdTTo SlaceaideTal n
ao@aArg AsiToupyia Tou NAeKTpIKOU EpyaAeiou.

Mnv eTTIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE CUTTOIYiO
UTTOTOPIWY Trou €XEl UTrooTEl {nuid. H guaTolyia
PTTOTOPIWY TTPETTEN VA ETTIOKEUAGETAI YOVO OTTO TOV
KaraokeuaoTh fi amoé egouaiodoTnuéva kévipa agppig.
Edv mpokUyouv kataoTaaelg Tou Oev KaAUTTTovTal
07O TIAPOV EYXEIPIOI0, TIPOTEXETE KAl EQAPUOTTE KOIVA
Aoyikn. EmikoivwvroTe pe To kévipo aépPig Tng EGO
yia BonBeia.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX

MPOZOETOI EIAIKOI KANONEZX AXOAAEIAL
YMNAPXOYN ZTO IZXYON ErXEIPIAIO XPHZHZ TOY
NMPOXAPTHMATOZX

TEXNIKEZ NPOAIATPAGEZ

Taon 56V =
TUVIOTWUEVN Beppokpacia 10°C - 40°
Aertoupyiag: 10°C-40°C
TUVIOTWHEVN Beppokpaaia 90°C - 70°
amobrikeuong 20°C-70°C
Bapog 3,9kg
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MEPITPAQH

FNQPIZTE TO THAEZKOMIKO KONTAPI IZXYOZ
(Eik. A)

1. Niow xelpoAapr
2. Thwrida aopahiong

3. O@BaAyidio peTagopdg

4. MmpooTivij XelpohaBn

5. Koupti aUo@igng

6. Koupti amodéopeuang aéova

7. Koupti acpahiong

8.  Zuleuktng

9. TnAeokotrikdg owAivag

10.  ZkavOaAn peTaAnTAg TaxuTNTaS

11. Baon epyakeiou

12. lpavrag wyou

13. Mnxaviopog ektogeuong

14. Mévtaho

15. KoupTi amodéopeuang CuaToIxiag HTrarapliwy
16. ©nKn unxavikoU kAeIdI00

17. ZuvduaaTikG Pnxaviko KAEIdi

KATAAOTOE EZAPTHMATON EYEKEYATIAZ
(EIK. A)

ZYNAPMOAGIHEH

A [POEIAOMOIHZH: ¢ mepimmwan Tou Kamola
amd Ta gaptipaTa éxouv UTToaTel {nuid Ay Aeitouv, n
XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV, PEXPI VA avTIKataoTaBolv.
H xprion autou Tou Tpoi6vTog e GBapuéva f EANITTH
eaptipaTa pmopei va Exel wg amotéAeaua aopapd
TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Agaipeire Tavra m guaTolyia
pTIaTapIwy atoé To mPoidv, 6Tav ouvVapHOAOYEiTe
egaptiparTa, KAveTe PUBUIOEIG, TTPOYHATOTTOIEITE
kaBapiopd fy étav 1o TPOIdV de XPNTIUOTIOIETA.

TOMOGETHZH ENOZ NMPOZAPTHMATOZ XTO
THAEZKOIMIKO KONTAPI IZXYOZ

A MPOEIAOMOIHZH:AioBdoTe kai katavorioTe
0AOKANPO TO €yXEIPIBIO XPAONG VI KABE TTPOCIPETIKG
TIPOCAPTNHA TIOU XPNTIUOTIOIEITAI OE AUTO TO TNAEOKOTTIKG
KOVTAPI 10X00G Kall TNPEITE OAEG TIG TIPOEISOTIOIRTEIG

Kkai odnyieg. H pn mpnan dAwv Twv 0dnyiwv PTmopei va
odnynoel o€ nAektpomAngia, Tupkayid kai/f goapd
TPAUUATIOHO.

A\ NPOEIAOMOIHEH:AuT6 To TNAEOKOTTIKO KovTdpl
10%00g 56V PPX1000 éxer oxedlaaTei yia xpran pévo

ue povtéa mpoaaptnudétwv EGO tou kaBopilovtal aTo
TapoV EYXEIPIBIO XPONG I} TIPOTEIVOVTAI GUVETTWG IO TV

THAEZKOIMIKO KONTAPI [2XYOZ 56 VOLT — PPX1000
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EGO yia xpAon pe autd 1o TNAETKOTTIKG KOVTAp! I0XU0G.
H xpron aAwv, un yKEKPIEVWY TTPOCAPTNUATWY UTTOPE
va TIPoKaAETEl GoBapOUg TPAUNATIOHOUS A UNKEG NMIEG.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pnv eykabioTare,
amopakpOVeTe f pUBUICETe 0TTOI00ATIOTE TTPOCAPTNUA

€V AEITOUPYET TO TNAEOKOTTIKG KOVTAPI 10XUOG 1) HE
ToTroBeTPéVN T cuaToIxia pTratapiwy. Edv 8 opnoete
TOV KIVATAPA Kal OEV aQAIPETETE Tr) GUCTOIXiA UTTATAPIWY,
umropei va pokAnBei coBapdg TPAUNATIOHOS.

To poadipTnua GUVOEETAI UE TO TNAETKOTTIKS KOVTApI
10XU0G PEOW WIag OUOKEUNG CeUENnG.

1. XPAOTE TOV KIVATAPA KAl AQaIpéaTe TN guaTolxia
UTTOTOPIGWY.

2. Naokdpete 10 KoupTri ao@AAIoNG.

3. EuBuypappioTe 10 BEAOG OTOV AgOVA TIPOCAPTAKATOS
e TV €vOEIE EUBUYPAPUIONG GTO GUCEUKTN Kall
whnaTe Tov d¢ova TPOCUPTAUATOS PETT OTO
OUCEUKTN, WOTTOU VO OKOUOETE VAV X0 «KAIK» TTOU
umrodnAwvel 61 0 GUZEUKTNG £xel TOTTIOBETNBET TTARPWG
KaTa PAKog TG ypappAg avagopdg oTov Ggova Kai
671 0 Ggovag TPOCAPTAKATOS £Xel TOTIOBETNBEl TWaTA
oTn 6éon Tou. (EIK. B).

. | Koupi amodéopeuong 1 )
B-1 dova B-4 | I'papun avapopdg
‘Evdeign ! 1
B-2 £UBUYPAUIONG B-5 | Kouptri aogdAiong

B-3 | BéAog

4. TpaBAgre Tov GEova Tou TTPOCAPTAKATOS YId VAl
BeBaiwBeite OTI Exel KAEIDWOEI PE aTPANEID OTO
OUCEUKTN. ZTNV avTiBeTn TrEpimTwan, woAaTE Tov
agova TPooapTAKATOG 0TO GUCEUKTN WOTTOU Va
KOUUTIWOEI aTn Béan Tou.

5. Zuogigre kaAd To KoupTri aoQaAIong.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwdeite 611 T0 KOUpTT
ao@aNiong Exel auaIxBei TTARpwG TTpoToU va BéaeTe o€
Aerroupyia Tov e€omAiopd. EAEyXETE TAKTIKG T GUOQIEN
kard t didpkela G XpAang, yia v amoguyn aofapol
TPAUPATIOHOU.

AOAIPEZH ENOZ MPOZAPTHMATOZ ANO TO
THAEZKOIMIKO KONTAPI IZXYOZ

1. XIBACTE ToV KIVATAPA Kal AQaIpEDTE T ouaToIXia
UTTOTOPIGWY.

2. Naokdperte 10 KoupTri ao@AAIoNG.

3. Théate 10 KoupTr amodéopeuang GEova Kal, pe 10
koupTr TEapévo, TpaBngre To TpoadpTnpa £¢w ammd
70 GUEUKTAPAL.

TOMOGETHZH TOY IMANTA QMOY (Eik. C)

MatAaTe TO AYKIOTPO IPAVTA YO VA TO AVOIEETE Kall
TPOCaPTACTE TO 0TO 0QBAAUISIO PETAPOPAS.

THAEZKOIMIKOZ ZQAHNAZ MPOEKTAZHZ

Autd 10 NAeKTPIKO €pyaleio eivar e§oTTAIOUEVO e
TNAEOKOTTIKO GWArva TTou pTTopei va TpoekTabei ata 960
mm (ARG TpoEkTacn).

To koupTti GUOQIENG XPNOIWOTIOIETN YIa T BlaTAENON
TOU TNAETKOTTIKOU GwAAva aTn Ban Tou O€ OTT0I0dATIOTE
UAKOG TTPOEKTAONG.

1. TIa va TTPOEKTEIVETE TOV TNAEOKOTTIKG CWAAvQ,
Aaokdpete 10 KoupTri UOPIENG CUPPWVA LE TO
elkovidlo amao@dAiong. O TAeokoTIkds owAnvag Ba
yhioTpAoel ehelBepa (Eik. (Fig. D)

‘Evdeign péyioTou

D-1 | Koupmri alogigng | D-2 opiou

2. TpaPnre Tov TNAEOKOTTIKO GwAAVa TTPOG Ta £¢w, OTO
€MBUUNTO KOG TTPOEKTATNG.

3. TNamv acpdAion Tou TNAeokoTTIKOU cwAva o
8¢an Tou, oUCQIgTE TO KoUPTTi OUOPIENG TUPPWVA LE
T0 €IKOVidI0 aopAAIONG.

A [TPOEIAOMOIHZH: Mpoaéyxerte 1d1aiTepa yia v
QmoQUY) PAYKWHATOS TWV XEPIWV Kall Twv daK TUAwV 0.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwon oag pe auté 1o
Tpoidv de Ba TPETEN va Gag KAvel AiyoTepo TTPOCEKTIKOUG.
OupnBeite TWG éva KAAoWa deUTEPOAETITOU ATTPOCESiag
UTTOPET val TIPOKAAEDEI GOBAPS TPAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavta TpooTaTEUTIKG
yuahid. Ztnv avribetn mepitmwon, ival moavo va utrdptel
EKTOEEUON QVTIKEIPEVWY OTa paTIa 0ag kail GAAol TiBavoi
ooBapoi TPAUNATIOHOI.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipotoieite egaptripara
TI0U O€ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUATTH auToU TOU
TpoidvTog. H xpran mpoaaptnudtwy f e§aptnudtwy mou
O€ GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV KivOUVO
ooBapoul TpauPaTIoHoU.

TOMOGETHZH/A®AIPEZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

ZHMEIQZH: doprtioTe ™ guaTolxia umratapiwv TARpwG
TIPIV TNV TTPWTN Xprion.

TomoBérnon

EuBuypappioTe TIg vEUPWOEIG TNG GUaTOIXIOG PTTaTapIY
JE TIG OTTEG TOTIOBETNONG KAl TTIETTE TN CUCTOIXial

UTIATAPIWY TTPOG Ta KATW, PEXP! VO AKOUOETE «KAIKY
(Eik. E).
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Ymodoxn

E-1 ;
TOTIOBETONG

E-2 | Nedpwaon

Agaipeon
MéaTe 10 KoupTi amodéapeuang g cuaTolyiag
pmrarapiwy Kai Tpahgre Tnv mpog Ta €§w (Eik. F).

A MPOEIAOMOIHZH: Na mv amoguyr goBapol
TPAUNATIOHOU, AQAIPEITE TIAVTA TN CUGTOIXIO HTTATAPIWV
Kai diatnpeite Ta Xépia pakpid améd ™ yAwttida aceaAiong
Kal Tn oKavdAaAn 6Tav METAPEPETE TO EPYaAEio.

IMANTAZ QMOY

l'a ao@adi kar kaAlTepn AeiToupyia, TomoBETAaTE TOV
1udvTa wuou diaywvia aTov WHo, CUPWva We TV EIk.
G, yIa va PEIWOETE To BAPOG TIOU AOKE(TaI aTa XEPIa TOU
¥elpiaTh. PuBpiaTe Tov IpavTa wyou o€ pia avetn Béan
Aertoupyiag.

Ymapyouv 600 TpOTION ATTOSETUEUONG TOU IUAVTaL.
AgaipéaTe Tov amoé Tov wyo aag ameubeiag (Eik. H) A
TECTE TO AYKIOTPO TOU INAVTA KAl ATTOCTIACTE TOV AT T0
0@BaAuidio peTagopdg Tavw aTov agova (EIK. 1)

A MPOEIAOMOIHZH: O 1udvrag wyou eival emiong
évag pnxaviopdg ypriyopng amodéapelong ag Kamola
ETIKivOuvn katéoTaon. € pia Teiyouoa KaTaaTaoT,
aQaIPETTE TOV AT TOV WHO 0O APECWG, avesapTnTa amod
N 6€0n TOU IHAVTAL.

KPATHMA TOY THAEZKOIMIKOY KONTAPIOY
IZXYOX

To TAeokoTTIKO KOvTAp! 10%00G €ival EE0TTAIoUEVO pE

éva mponypévo aUatnua dimAol okavdaAiopou (EIK. J).
Kabe ouotua okavdaAiopol uTropei va vepyoTToinael

f} va aTmevepyoTToINoEl avegapTnTa To NAEKTPIKG EpyaAeio.
AuTdg 0 kaIvoTOpOoG TPOTIOG EAEYXOU TTOPEXE! TNV KAAUTEPN
EPYOVOUIK XPran KaTd T dIdipkeIa KabnpepIviv
duokoAwv epyaoiwv. (Eik. K& L)

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH TOY
THAEZKOMIKOY KONTAPIOQY IZXYOZX
Evepyotroinan Tou TnAegKoTTIKOU KOVTapIOU IoXU0g
MetakiviaTe T yAwTTida ac@dAiong Tpog Ta euTTpdg

Kal mEaTE TN okavdaAn peTaBAnTAg TaxunTag yia va
EVEPYOTIOIROETE TO TNAETKOTTIKG KOVTdp! 10%U0G. 000
peyahUTepn Trieon aokeiTal 0Tn okavoaAn petapAnTig
TaXUTNTAG, TOO0 TIEPITOGTEPO AUEAVEI N TaXUTNTA TOU
TPOCOPTANATOG TNG KEQAAAG.

Amevepyotroinon
AmodeapeloTe T okavOAAn YeTaBANTAG TaxUTTAG KAl T
yAwTTida ao@ahiong.
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LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard T ouvmpnon,
XpnoipoToleite povo dpoia aviaAAakTiké. EAEyxeTe
Kal GUVTNPEITE TOKTIKG TN Pnxavh. Mpokeipévou va
01009aNIaTEl N ao@AAeIa kal N agloTiaTia, OAES ol
ETTIOKEUEG TTPETTEN VOl BlevepyoUvTal Ao EGEIDIKEUEVO
TeXVIKO O€PPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpiv amé Tov éAeyxo, Tov
kaBapiopd fi TN ouvTAPNON TG Hovadag, aBAaTE Tov
KIVATApa, TIEPIPEVETE WOTTOU Va aKIVATOTTOINBoUV OAa

0 KIVOUPEVA EEAPTARATA KaI apaIpETTE TN GUCTOIXia
pmatapiwy. H un mpenon Twv 0dnyiwv Popei va odnynaoel
ot 00Bapo TpaupaTiopd A UNIKES CNUIES.

A MPOZOXH: Mpiv amd KaBe XpAan, eEAEyxeTe TARPWS
T0 TIPOTOV yIa PBappéva, AT 1} xaAapd egaptiuaTa,
6w, Pideg, Tagipadia, pTrouAdvia, TTwuaTa, KTA.
Zuogigre pe ao@aAeia GAOUG TOUG TPIVKTAPES Kal Tal
TIwPara kai Un Béoete ae Aeiroupyia 1o TPoidv poTol va
amokaraoTabouv 6Aa Ta eANITTH 1) @Bapuéva eGapThpaTa.
EmikovwvAaTe Pe TNV utnpeaia e§utmpémang TeAaTwv f
e €CEIBIKEUEVO TEXVIKO GEPPIG.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATIOPEUVETE Ty XPRON OIGAUTWY KaTA TOV KaBapIouo
TwV TAQOTIKWV e§aptnUaTWV. Ta TTEpIoTdTEPA TIAACTIKA
eival euradr) ot xpron S1agdpuwy TUTTWY dIoAUTIY

TOU EUTTOPIOU KAl KATAOTPEPOVTAI TT TN XPAaN TOUG.
Xpnaoiyotoigite KaBapd Tavi yia Ty amoudkpuvan
Bpwidg, akdvng, Aadiol, ypdoou, KTA.

KAGAPIZMOZ TOY THAEZKOMIKOY KONTAPIOY

1ZXYOZ
1. ZPACTE TOV KIVATAPA KAl AQaIPETTE TN GUCTOIXiO
UTTOTOPIGWY.

2. KabBapioTe Toug pUTToug kai Ta UTTOAEiupaTa oo T0
TNAEGKOTTIKG KOVTAPI I0XUOG XPNTILOTIOIVTAG EVal
VWTTO TTaVi P ATTIO ATTOPPUTIAVTIK.

MPOZOXH: Mn xpnoipotoinoete dpaaTikd
aTopPUTTAVTIKA aTO TTAAOTIKG TrepiBAnMa A T XeIpoAapr.
AuTd pTTopoUV va KATaaTPAPOUV OTTO OpITUEVa
apwyarikd éAaia, dTrwg Tedkou Kail Aepoviol.

ANOOHKEYZH TOY THAEZKOMIKOY KONTAPIOY
IZXYOZ

1. A@aipéaTe Tn guaToIyia PTTATAPIWY OTIO TO
TNAECKOTTIKO KOVTAPI 10XUOG TIPIV aTTd TV
amoBnKeuan.

2. AmopakpUvete 0Aa Ta EEva owyara amo 1o
TNAECKOTTIKG KOVTApI 10XU0G.

3. Na amobnkeleTal o€ Xwpo aTov 0Troio deV EXOUV

THAEZKOIMIKO KONTAPI [2XYOZ 56 VOLT — PPX1000
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4. Na diatnpeital pakpid amé S1aBPWTIKEG OUTieg, OTTWG ANT|METQ|'||ZH nPOBAHMATQN

XNMIKEG OUTIEG Kal aTroTTaywTIKG dAaTa KATIOU.

. . Avarpére aTo avtioTolxo eyxeIpidIo Xprang Tou
MpooTagia Tou mepiBdAlovTog TIPOCapTAHATOG.
Mnv amoppitrtete nAekTpoAoyIkd

€¢oTAIGPO, TO YOPTIOTH PTTATAPIAG KAl TIG

ouaToIyieg pmrarapiwv/ ETYHEH
ETTAVAQOPTICOHEVEG PTTATApiEG OTA MONITIKH EFTYHZHZ EGO

) . | ) i
OIKIaKa QmToppIHHaTa: Emokegbeite Tv 10To0€Aida egopowerplus.com yia

[ ] 6AoUC TOUG OPOUC Kal TIC TIPOUTIOBETEIC TG TONITIKAC
€yyunong EGO.
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ORIJINAL TALIMATLARIN CEVIRISI

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

[ ]
KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan kisil-
er bu drlind kullanmadan 6nce hekimlerine danismalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galigtiriimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Givenligi ve givenilirigi saglamak icin, tim
onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gerceklestirimelidir.

GUVENLIK SEMBOLU

Givenlik sembollerinin amaci olasi tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agikla-malar
0Ozel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari sembolleri
kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sunduklar
talimat ve uyarilar uygun kaza 6n-leme dnlemlerinin yerine
gegmez.

UYARI: Bu aleti kullanmadan once, “TEHLIKE”, “UYARI”
ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim gvenlik talimatlarini
okuyup anladi§inizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin-ve/veya
ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A UYARI: Elekrikli aletlerin kullanimi
yabanci nesnelerin gézlerinize firlatiimasi
sonucunu dogurabilir, bu da gdz-lerde ciddi
hasara yol agabilir. Elektrikli aleti kullanmaya
baslamadan 6nce, daima goz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézlik takin ve
gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gozlik
lizerine kullanim igin Wide Vision Koru-yucu
Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozliikleri tavsiye ederiz.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urtin tizerinde gériilebilecek glivenlik sem-
bolleri gésteriimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte
etmeye ve kullanmaya baglamadan 6nce, maki-neye iliskin
tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimat-lara uyun.

Givenlik Olas! bir yaralanma tehlike-
A Uyarisi si oldugunu belirtir.
Yaralanma riskini azaltmak
Kullanma icin kullanici bu Grdind
‘ kilavuzunu kul-lanmadan énce
okuyun kullanim kilavuzunu okuyup
anlamalidir.
Bu Urlindi kullanirken daima
Koruyucu g6z korumasi, yan siperleri
Gozlik Takin | olan koruyucu gézliik ya da

tam yiiz maskesi takin.

Bu Urtin, yurirlukteki AB
ybnetmeliklerine uygundur.

€l

Atik elektrikli Grlinler, evsel
atiklar ile birlikte bertaraf
edilmemelidir. Yetkili bir
geri doniiglim merkezine
teslim edilmelidir.

WEEE

Bu rlini yagmur altinda

Yagmura Maruz | kullanmayin veya yagmur

Birakmayin ya-garken disarida
birakmayin.
PX5 | IP Semboli Su girisine kars! koruma
sinifi 5
v Volt Voltaj
mm Milimetre Uzunluk veya boyut

cm Santimetre Uzunluk veya boyut

kg Kilogram Agirlik

Dogru Akim Akimin tirli veya 6zelligi

A UYARI: Tiim talimatlari ve A sembolii ile
belirtilen tiim giivenlik uyarilarini okuyun.

Tiim uyar ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elekrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)

56-VOLT ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAP — PPX1000

elektrikli alet kastedilmektedir.
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A\ Elektrikli Aletler igin Genel Giivenlik Uyarilar -
Galigma alani giivenligi.

= Galisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, benzin veya

tozlarin bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda
cahigtirmayin. Elektrikli aletlerden gikan kivilcimlar toz
veya gazlari tutusturabilir.

Bir elektrikli aleti kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

A\ Elektrikli Aletler icin Genel Giivenlik Uyarilari -
Elektrik giivenligi.

n Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklanmig
elektrikli aletler igin herhangi bir adaptor fisi
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis filer ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet icine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli
aleti tagimak, cekmek veya prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken, uygun
bir dig mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan
icin uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekiyorsa kagak akim rélesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

A\ Elektrikli Aletler iin Genel Giivenlik Uyarilar -
Kisisel Giivenlik.

u Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

Yanhglikla caligtirmaktan kacinin. Aleti giic
kaynagina velveya akiiye takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan dnce agma kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapatma diigmesinin iizerindeyken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti galistirmadan dnce bunlar gikarin.
Elektrikli aletin doner parcalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galigma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi
i¢in'saglanan cihazlar varsa bunlarin takih
oldugundan ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan
emin olun. Toz tutucu cihazlarin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
bir saniyeden daha kisa bir sirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

A Elektrikli Aletler i¢in Genel Giivenlik Uyarilarn -
Elektrikli Alet Kullanimi ve Bakimi.

n Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
giivenli galigr.

Agma kapatma diigmesi galigsmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma kapatma diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin depolanmasi dncesinde figi
prizden gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
cikarin. Bu tir 6nleyici glivenlik 6nlemleri, elektrikli
aletin yanliglikla calismasi riskini azaltir.
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Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kigilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarin hizalanmasinin veya baglanmasinin
dogru yapilip yapilmadigini, pargalarda hasar

olup olmadigini ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan 6nce onariimasini
saglayin. Kazalarin gogu, elektrikli alet bakiminin yeterli
sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapiimig kesim aletleri
daha az sorun gikarir ve kontroli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PPX1000 model bu 56V elektrikli teleskobik sap
sadece asagidaki EGO aparatlariyla veya bu elektrikli
teleskobik sap ile kullanim icin EGO tarafindan daha
sonra piyasaya surlilecek Urlnlerle kullanilabilir:

APARAT TURU MODEL NUMARASI

Cit Budama Aparati PTX5100

Yiiksek Dal Budama

Testeresi Aparati PEX2500

A\ Elektrikii Aletler icin Genel Giivenlik Uyarilar -
Akiiyle Caligan Aletlerin Kullanimi ve Bakimi.

= Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii icin uygun olan sarj cihazi, baska bir akii
ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis
akiilerle kullanin. Baska akil tiirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiilerin kullanimda olmadigi durumlarda, akiileri
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya pil
kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Ak kutuplarinin kisa
devre yaplimasi yangin veya yaniklara neden olabilir.

temas etmekten kaginin. Yanlglikla temas edilirse
etkilenen bdlgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan sivi tahrig
veya yaniklara neden olabilir.

Akiiyii veya aleti hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmig sekilde kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapiimis akller yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gosterebilir.

= Akiiyii veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayn. Atese veya 130 °C'nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patiamaya neden olabilir.

= Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatall veya belirtilen
sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda sarj etmek,
akuye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

A Elektrikii Aletler icin Genel Giivenlik Uyarilan
- Servis.

u Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu

sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.

u ;Asla-hasarli-akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akuterin bakimi sadece uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

= Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana gelirse

dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim igin EGO Servis

Merkeziyle irtibata gegin.
BU TALIMATLARI SAKLAYIN
EK OZEL GUVENLIK KURALLARI iLGiLi

AKSESUARIN KULLANICI KILAVUZUNDA
BULUNABILIR
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= Kotii sartlar altinda akiiden sivi akisi olabilir; sivi ile

TEKNIK OZELLIKLER
Voltaj 56\ ==
Onerilen Calisma Sicaklig -10°C - 40°C
Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Agirhik 3,9 kg

AGIKLAMA

ELEKTRIKLi TELESKOBIK SAP URUNUNUZU
TANIYIN (Sek. A)

1. Arka Tutma Kolu
Kilitleme Dili
Tagima Halkas!
On Tutma Kolu

2
3.
4.
5. Sikigtirma Bilezigi

56-VOLT ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAP — PPX1000
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6. Mil Cikarma Diigmesi
7. Kilitleme Dugmesi

8. Kaplin

9. Teleskobik Boru

10. Degisken Hiz Tetigi
1. Alet Destegi

12. Omuz Askisi

13. Gikarma Mekanizmasi
14. Mandal

15. Akl Gikarma Diigmesi
16. Anahtar Yuvasi

17. Gok Amagli Anahtar

AMBALAJ IGERIGI (SEK. A)
MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriind galistirmayin. Bu
Urinlin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

A UYARI: Parcalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlikten dnce ve Uriin kullanimda degilken daima akdyii
triinden ¢ikarin.

ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPA'APARAT
TAKILMASI

A UYARI: Bu elektrikli teleskobik sap ile birlikte
kullanilan istege bagli aparatlarin her biriyle ilgili Kullanim
Kilavuzunu tamamen okuyup anlayin ve tim uyarilara

ve talimatlara uyun. Talimatlarin tamamina uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

A UYARI: PPX1000 model bu 56V elektrikli teleskobik
sap sadece bu Kullanim Kilavuzunda belirtilen EGO
aparat modelleriyle veya bu elekirikli teleskobik sap

ile kullanim i¢in EGO tarafindan daha sonra piyasaya

sUrtilecek Urtinlerle birlikte kullaniimak Gizere tasarlanmigtir.

Onaysiz herhangi bir baska aparatin kullanilmasi ciddi
yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

A UYARI: Elektrikli teleskobik sap galisirken veya akii
takiliyken asla herhangi bir aparati takmayin, ¢ikarmayin
veya ayarlamayin. Motorun durdurulmamasi ve akiin(in
¢ikarilmamasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Aparat bir kaplinle elektrikli teleskobik sapa baglanr.

1. Motoru durdurun ve akiyi gikarin.

2. Kilitleme diigmesini gevsetin.

3. Aparat milindeki ok ile kaplin Gizerindeki gostergeyi
hizalayin ve aparat milini net bir “tik” sesi duyana
kadar kapline dogru itin. Kaplin, mil lizerindeki

referans gizgisine kadar tamamen yerlesmis olmalidir,
bdylece aparat mili diizgtin bir sekilde monte edilmis
olur. (Sek. B).

B-1 | Mil Cikarma Digmesi | B-4 | Referans Gizgisi

B-2 B-5

Hizalama Gostergesi Kilitteme Diigmesi

B-3 | Ok sareti

4. Aparatin siki bir sekilde kapline gegtiginden emin
olmak igin aparatin milini gekin. Sikica gegmemisse
yerine oturana kadar aparat milini kapline itin.

5. Kilitleme diigmesini saglam bir sekilde sikin.

A UYARI: Cihazi caligtirmadan once kilitleme
digmesinin tamamen sikildigindan emin olun. Ciddi
yaralanmalarin énline ge¢mek icin kullanim sirasinda
digmenin sikiligini diizenli olarak kontrol edin.

APARATIN ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPTAN

CIKARILMASI

1. Motoru durdurun ve akiyi gikarin.

2. Kilitleme diigmesini gevsetin.

3. Saft serbest birakma diigmesine basin, ardindan
digmeyi basili tutarak atasmanin saftini baglanti
parcasindancekerek gikarin.

OMUZ ASKISININ TAKILMASI (Sek. C)
Aski kancasina basarak agin ve tagima halkasina takin.

TELESKOBIK BORUNUN UZATILMASI

Bu alet, 960 mm'ye kadar uzayabilen (tamamen
uzatildiginda) teleskobik bir boru ile donatiimistir.

Teleskobik boruyu istenilen uzunlukta tutmak igin sikistirma
bilezigi kullanilr.

1. Teleskobik boruyu uzatmak igin kilit agma simgesine
dogru sikistirma bilezigini gevsetin. Teleskobik boru
serbestge kaydirilabilir (Sek. D).

Maksimum sinir

D-2 ) '
gostergesi

D-1 | Sikistirma Bilezigi

2. Teleskobik boruyu istenilen uzunluga uzatin.

3. Teleskobik boruyu bulundugu pozisyonda kilitlemek
igin kilit simgesine dogru sikistirma bilezigini sikin.

A UYARI: Elinizin veya parmaklarinizin sikismamasi
icin lutfen her adimda dikkatli olun.

GALISTIRMA

A\ UYARI: Bu iriine karst edindiginiz aliskanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
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ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.

A UYARI: Daima koruyucu gézlik takin. Aksi halde
gozlerinize nesneler firlayabilir ve baska ciddi yaralanmalar
olusabilir.

A UYARI: Bu Urliniin reticisi tarafindan onerilmeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin.
Onerilmeyen aparatlarin veya aksesuarlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

AKUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI
NOT: ilk kullanimdan énce akilyii tamamen sarj edin.

Takmak igin

Akuideki montaj kanallari ile montaj yuvalarini hizalayin ve
bir “tik” sesi duyana kadar akilyi bastirin (Sek. E).

|E-1 |Montaj Yuvasi |E-2 |Montaj Kanali |

Cikarmak igin

Aki gikarma diigmesine basin ve akuyii cekip gikarin
(Sek. F).

A UYARI: Aleti tasirken veya naklederken, ciddi
yaralanmalarin olusmasini dnlemek icin her zaman akdyii
cikarin ve ellerinizi kilitleme dilinden ve tetikten Uzak tutun:

OMUZ ASKISI

Giivenli ve daha iyi ¢alisma igin kullanicinin kollarindaki
agirligi azaltmak amaciyla omuz askisini Sek. G'de goste-
rildigi gibi omuza gegirin. Omuz askisini rahat bir galisma
konumuna ayarlayin.

Askiyi gikarmak igin iki ydntem vardir. Dogrudan omzu-
nuzdan ¢ikarabilirsiniz (Sek. H) veya askinin kancasina
bastirarak mil Uizerindeki sabit tagima halkasindan ayira-
bilirsiniz (Sek. 1).

A UYARI: Omuz askisi ayni zamanda tehlikeli
durumlarda hizla gikarilabilen bir mekanizmadir. Acil bir
durumda, askiyr hangi sekilde takili olursa olsun derhal
omzunuzdan gikarin.

ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPIN TUTULMASI

Elektrikli teleskobik sap gelismis ikili tetik sistemi ile
dona-tilmistir (Sek. J). Her bir tetik sistemi aleti bagimsiz
olarak agip kapatabilir. Bu yenilikgi ikili kontrol yontemi,
zorlu giinliik islerde en ergonomik sekilde galigiimasini
sadlar. (Sek. Kve L).

ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPIN GALISTIRILMASI/
DURDURULMASI

Elektrikli teleskobik sapi ¢aligtirmak icin
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Kilitleme dilini ileri itin ve elektrikli teleskobik sapi galis-
tirmak igin degisken hiz tetigine basin. Degisken hiz
teti-gine ne kadar ok basilirsa baslik aparatinin hizi da o
ka-dar ylksek olur.

Durdurmak igin
Degisken hiz tetigini ve kilitteme dilini serbest birakin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek
pargalari kullanin. Makineyi diizenli olarak kontrol edin
ve bakimini yapin. Emniyet ve givenilirligi saglamak igin
tlim tamir isleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: Cihazin kontrol, temizlik veya bakimindan
o6nce motoru durdurun ve tim hareketli pargalarin
durmasini bekleyin, ardindan akiiyl gikarin. Bu talimatlara
uyulmamasi ciddi kisisel yaralanmalara veya maddi hasara
yol acabilir.

A DiKKAT: Her kullanimdan énce Griini inceleyerek
hasarli, eksik veya vida, somun, civata, kapak vb.

gevsek parca olup olmadidini kontrol edin. Tlim baglanti
parcalarini ve kapaklari sikin, bu tiriini eksik veya hasarli
pargalar tamamlanmadan galistirmayin. Msteri hizmetleri
veya kalifiye bir servis teknisyeni ile irtibata gegin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ozlici maddeler kullan-
maktan kaginin. Godu plastik malzeme cesitli ticari ¢oziicl
tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢dz{icli maddele-rin
kullaniimasi durumunda zarar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

ELEKTRIKLi TELESKOBIK SAPIN TEMIZLENMESi

1. Motoru durdurun ve akiyi gikarin.
2. Az miktarda deterjanli nemli bir bez kullanarak
elektrikli teleskobik saptaki kiri ve kalintilar temizleyin.

DIKKAT: Plastik gévde veya tutma sapi tizerinde giigli
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi bazi aromatik
yaglar bu yuzeylere zarar verebilir.

ELEKTRIKLi TELESKOBIK SAPIN DEPOLANMASI

1. Depolamadan 6nce elektrikli teleskobik saptan akyl

cikarin.
2. Elektrikli teleskobik saptan tim yabanci maddeleri
temizleyin.
3. Aleti gocuklarin ulasamayacag bir yerde depolayin.
4. Bahge kimyasallari ve buz eritici tuzlar gibi agindirici

maddelerden uzak tutun.
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Gevre korumasi SORUN GIDERME

Elektrikli cihazlar, akii sarj cihazini ve .
akillerilsarj edilebilir akiileri evsel atiklaria 19l aparatin kullanim kilavuzuna bakin.

birlikte atmayin! )
GARANTI

. EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iliskin tiim hiikiim ve kosullar
icin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi
ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi télge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

@
LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt stidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada siidamestimulaatori héireid
voi rikkeid.

A HOIATUS! Ohutuse ja téokindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSdMBOL

Ohutussiimbolite eesmérk on podrata tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tdhelepanu pédrata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
korvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid ja
hoiatused ei asenda asjakohaseid onnetuste ennetamise
meetmeid.

HOIATUS! Enne kdesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti I&bi ja tehke endale selgeks

koik Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh

koik ohutussiimbolid nagu ,,OHT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST”. Kui kéiki allpool loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajérjeks olla elektrildok, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

SOMBOLITE TAHENDUSED

A\ HOIATUS! Mis tahes elektriliste to6ri-
istade kasutamine voib pohjustada voorke-
hade paiskumist silma, mis voib pdhjustada
raskeid silmakahjustusi. Kandke elektriliste
tooriistade kasutamise ajal alati kaitseprille
voi kiilgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel
téielikku n&okaitset. Soovitame kanda
prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi
tavalisi kiilgkaitsetega kaitseprille.
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OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusstimboleid, mida
voib kéesolevalt tootelt leida. Enne seadme kokkupanemist
ja kasutamist lugege, tehke omale selgeks ja jargige koiki
juhiseid.

Téahistab vdimalikku kehavi-

A Ohutusteade gastuste ohtu.

Vigastuste ohu véhen-
Lugege damiseks peab kasutaja enne
kasutus- toote kasutamist lugema ka-
juhendit sutusjuhendit ja selle endale

selgeks tegema.

Kandke selle toote kasuta-
Kandke mise ajal alati kaitseprille voi
kaitseprille | kiilgkaitsetega kaitseprille ja

téielikku néokaitset.

Toode vastab rakendatavatele
EU direktiividele.

€

Elektriseadmete jdatmeid ei
tohi visata olmejaatmete hul-

ﬁ WhER ka. Viige volitatud taaskaitleja
LLLIE juurde.
Mitte jitta | Vtte kasutada vinma kdes
% vihma Kitte ega jatta vélistingimustesse
vihmasaju ajal.
PX5 | JP-siimbol 5. astme kaitse vee sissepéa-
Su vastu
\ volti Pinge
mm Millimeeter | Pikkus vdi suurus

cm Sentimeeter | Pikkus voi suurus

kg Kilogramm | Kaal

Alalisvool Voolu tiiiip voi omadus

A\ HOIATUS! Lugege kaiki A siimboliga tahistatud
ohuteateid ja kdiki juhiseid.

Sailitage koik hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritodriist” viitab voolu
joul (juntmega) tootavale elektrilisele todriistale voi aku joul
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A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - Todala ohutus.

Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Segadus vdi valgustamata todpiirkonnad voivad
pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
bensiini vdi tolmu. Elekiritoriistad tekitavad
sdademeid, mis voivad siiiidata tolmu voi aurusid.

Elektritooriistadega todtamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme (ile.

A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - elektriohutus.

Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut

mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritdoriistadega mistahes iileminekuadaptereid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrilddgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektrilddgi-oht:

Airge jatke elektritooriistu vihma katte ega
niisketesse tingimustesse. VVee sattumine
elektritooriista sisse suurendab elektrilddgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritdoriista kandmiseks vdi tombamiseks

ja drge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Véltige juhtme
kokkupuudet kuumade esemete, 0li, teravate servade
voi liikuvate osadega. Kahjustatud vdi puntras juhe
suurendab elektrildgi ohtu.

Elektritooriistaga vélitingimustes tootamiseks
kasutage vélitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

Kui peate kindlasti elektritdoriista mérjas
kohas kasutama, kasutage seadet, millel on
maandusrikke katkestus. Selle reegli jargimine
vahendab elektrilddgi ohtu.

A Elektritdoriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - isikuohutus.
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Olge tahelepanelik, tédtage hoolikalt ja rakendage
tervet moistust. Arge kasutage elektritdoriista, kui
olete vasinud voi tarvitanud narkootikume, alkoholi
voi ravimeid. Vaid hetkeline tdhelepanematus
elektritooriista kasutamisel voib pohjustada raskeid
kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Togtingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalandude, kiivri voi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage tdoriista tahtmatut kaivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/voi akuplokiga iihendamist
ning enne todriista kandmist voi iiles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritooriistade kandmine sorme liilitil hoides voi
aktiivses olekus liilitiga pohjustab 6nnetusi.

Enne todriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
kdik reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritooriista
pddrleva osa kiilge unustatud votmed vms tooriistad
voivad pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Té6tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii sailitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritooriista (le.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Véltige juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed voivad liikuvate osade vahele
kinni jaéda.

Kui tootega on.kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vdhendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
lodvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - elektritdoriista kasutamine ja hooldus.

= Arge rakendage elektritodriista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks todks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritooriistaga sobival
kiirusel to6tades saate t60 valmis kiiresti ja ohutult.

firge kasutage elektritdoriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektritooriistad, mille liliti ei
t66ta, on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvorgust ja/voi akuplokk
elektritdoriista kiiljest enne, kui alustate
tooriista kohandamist, tarvikute lisamist voi
eemaldamist ja enne elektritooriista hoiustamist.
Selliste ohutusmeetmete rakendamisel véhendate
elektritooriista juhusliku kdivitamise voimalust.
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Elektritdoriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kédttesaamatus kohas ning drge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole tooriistade
todpohimadtete voi kéesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektritooriistad ohtlikud.

Elektritodriistade hooldamine Kontrollige, et
liilkuvad komponendid on korrektselt joondatud ja
iikski osa ei ole katki ning jélgige ka muid aspekte,
mis voiksid elektritooriista omadusi mojutada.
Kahjustatud elektritooriist tuleb enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud elektritddriistad
pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma ldiketdoriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
Ioikevahendid ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihntsamini
kontrollitavad.

Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid,
tooriistaosi jm vastavalt kdesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat tood.
Elektritodriista mittesihipdrane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile oli ja rasva sattumist.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

Seda 56 V teleskooptoitepead PPX1000 voib kasutada
vaid koos jérgnevate EGO tarvikutega voi selliste
tarvikutega, mida EGO on selle teleskooptoitepeaga
kasutamiseks soovitanud.

TARVIKU TOUP MUDELI NUMBER

Hekilbikuri tarvik PTX5100

Teleskoopsae tarvik PSX2500

A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - akutddriista kasutamine ja hooldus.

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiidipi
akuplokile, vdib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektritdoriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vdib pohjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest
viikestest metallesemetest, mis voivad klemmide
vahel iihenduse luua. Akuklemmide liihiiihendus voib

=60

pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

= Valedes tingimustes kasutamisel voib akust

vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik voib pdhjustada arritust voi poletusi.

= Arge kasutage kahjustunud voi modifitseeritud

akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks vdivad olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viéltige akuploki voi todriista kokkupuudet tule

vdi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule vdi temperatuuriga iile 130°C vdib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/hoiatused

hooldus.

= Laske oma elektritdoriista hooldada kvalifitseeritud

remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritddriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.

Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

= Kui esineb olukordi, mida pole k&esolevas juhendis

kirjeldatud, kéituge hoolsalt ja Idhtuge tervest
madistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED LEIATE VASTAVA
TARVIKU KASUTUSJUHENDIST

SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56V ==
Soovituslik tookeskkonna temperatuur: | -10°C-40°C
Soovituslik hoiustamise temperatuur -20°C-70°C
Kaal 3,9 kg

KIRJELDUS

TUNNE OMA TELESKOOPTOITEPEAD (joon. A)

1

2.
3. Kandeaas
4.

Tagumine kaepide
Lukustuskeel

Eesmine kéepide
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5. Kinnitusnupp

6. Varre vabastusnupp
7. Lukustusnupp

8. Uhenduslilli

9. Teleskoopvars

10. Kiiruse reguleerimise paastik
11. Tooriista tugikéepide
12. Olarihm

13. Valjutusmehhanism
14. Riiv

15. Akuvabastusnupp
16. Mutrivotme hoidja
17. Kombivoti

PAKENDI LOEND (JOON. A)
KOKKUPANEK

A HOIATUS! Kui mGni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud voi vajalike komponentideta
seadet, voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Toote kokkupanemise, reguleerimise,
puhastamise voi mittekasutamise ajaks tuleb alati
eemaldada akuplokk.

TARVIKU UHENDAMINE TELESKOOPTOITEPEAGA

A HOIATUS! Lugege labi ja tehke endale selgeks

koigi selle teleskooptoitepeaga kasutatavate valikuliste
tarvikute kasutusjuhendid ning jérgige koiki hoiatusi ja
juhiseid. Juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi tosised kehavigastused.

A HOIATUS! See 56 V teleskooptoitepea PPX1000 on
mdeldud kasutamiseks vaid kdesolevas kasutusjuhendis
loetletud EGO tarvikutega voi tarvikutega, mis on hiljem
EGO poolt selle teleskooptoitepea jaoks soovitatud. Teiste,
lubamatute, tarvikute kasutamine voib tekitada tosiseid
vigastusi isikutele voi varale.

A HOIATUS! Arge kunagi paigaldage, eemaldage voi
reguleerige iihtegi tarvikut, kui teleskooptoitepea tootab
voi aku on paigaldatud. Mootori peatamata jatmine

v0i aku eemaldamata jétmine voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

Tarvik (ihendatakse teleskooptoitepeaga haakeseade abil.
1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.
2. Keerake lukustusnupp lahti.

3. Joondage tarviku varrel asuv nool haakeseadel
oleva joondusindikaatoriga ja suruge tarvik varre
haakeseadmesse, kuni kuulete kidpsatust, mis

annab marku tarviku korrektsest kinnitumisest nii, et
haakeseade on téielikult varre indikaatorjoonel. (joon.
B).

B-1 | Varre vabastusnupp | B-4 | Indikaatorjoon
B-2 | Joondusindikaator B-5 | Lukustusnupp
B-3 | Noolemargis

4. Tommake tarviku vart, et veenduda kindlast
haakeseadmega lukustumisest. Vajadusel liikake
tarviku vart haakeseadmesse, kuni see klopsatusega
paika kinnitub.

5. Keerake lukustusnupp tugevalt kinni.
A HOIATUS! Enne seadme kasutamist veenduge, et
lukustusnupp on korralikult pingutatud ja kontrollige seda

regulaarselt ka kasutamise ajal, sest sedasi ennetate
voimalikke vigastusi.

TARVIKU TELESKOOPTOITEPEAST EEMALDAMINE

1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Keerake lukustusnupp lahti.

3. Vajutage varre vabastusnuppu ja nuppu all hoides
tdmmake tarviku vars iihendusosast vélja.

OLARIHMA PAIGALDAMINE (joon. C)

Vajutage rihma haagile, et see avada ja kinnitage see
kandeaasa kiilge.

TELESKOOPVARRE PIKENDAMINE

Todriistal on teleskoopvars, mille pikkus taielikul
véljatbmbamisel on 960 mm.

Teleskoopvarre mistahes pikkuses paigalhoidmiseks
kasutatakse kinnitusnuppu.

1. Teleskoopvarre pikendamiseks vabastage
kinnitusnupp vabastamise ikooni suunas.
Teleskoopvars libiseb vabalt (joon. D)

|D-1 |Kinnitusnupp |D-2 |Maksimumi piirjoon

2. Tommake teleskoopvars valja, soovitud pikkusesse.
3. Teleskoopvarre paika lukustamiseks keerake
kinnitusnupp kinni lukustamise ikooni suunas.

A HOIATUS! Kéte voi sormede muljumise véltimiseks
olge igal sammul darmiselt ettevaatlik
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SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS! Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS! Kandke alati silmakaitsevahendeid.
Vastasel korral vdib teile midagi silma paiskuda ja voite
saada ka muud laadi raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
MARKUS! Laadike akuplokk enne esimest kasutuskorda
taiesti tais.

Paigaldamiseks

Joondage aku sooned paigaldusavadega ja suruge
akuplokki alla, kuni kuulete klopsatust (joon. E).

| E-1 | Paigaldusava | E-2 | Soon

Eemaldamiseks

Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja
(joon. F).

A\ HOIATUS! Tosiste vigastuste valtimiseks eemaldage
enne todriista kandmist voi transportimist alati akuplokk
ja hoidke kded eemal lukustuskeelest ja paéstikust.

OLARIHM

Turvalisema ja parema kasutamise jaoks pange dlarihm

lile 6la, nagu on ndidatud joon. G. Nii vdhendate seadme
kasutaja kétele langevat koormust. Reguleerige dlarihma
nii, et teil on mugav tootada.

Rihma vabastamiseks on kaks vdimalust. Votke see

kohe 6lalt dra (joon. H) vdi vajutage rihma konksule ja
eemaldage see varre kiilge fikseeritud kandeaasa kiiljest
(joon. I).

A\ HOIATUS! Blarihm on ohusituatsioonides ka
kiirvabastusmehhanismiks. Onnetuse korral vétke see
koheselt dra, tikskdik millises asendis rihm on.

TELESKOOPTOITEPEA HOIDMINE

Teleskooptoitepeal on korgema taseme kaksikpéastiku
stisteem (joon. J). Molemat paastikut saab kasutada
eraldiseisvalt todriista kéivitamiseks voi véljaliilitamiseks.
See innovaatiline kaksikjuhtimise meetod voimaldab
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seadme kdige ergonoomilisemat késitsemist igapaevaselt
raske t66 puhul. (joon. K ja L)

TELESKOOPTOITEPEA KAIVITAMINE/PEATAMINE

Teleskooptoitepea kaivitamine

Teleskooptoitepea sisseliilitamiseks ligutage lukus-
tuskeelt ettepoole ja vajutage Kiiruse reguleerimise paas-
tikut. Mida tugevamini kiiruse reguleerimise paéstikule
vajutada, seda suuremaks toitepea Kiirus muutub.

Peatamiseks
Vabastage kiiruse reguleerimise paastik ja lukustuskeel.

HOOLDUS

A HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage seadet regulaar-
selt. Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki
parandustdid |abi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS! Enne seadme kontrolli, puhastamist voi
hooldust tuleb mootor peatada ja oodata kdigi liikuvate
osade peatumist ja eemaldada akuplokk. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua tsise vigastuse vdi varalise kahju.

A MARKUS!-Enne;iga kasutuskorda kontrollige tervet
seadet; et i esineks kahjustunud, puuduvaid voi lahtisi
osi, nt. kruve, mutreid, polte, korke vms. Kinnitage koik
kinnitused ja korgid ning arge kasutage toodet, kuni
koik puuduvad voi kahjustatud osad on vélja vahetatud.
Votke palun iihendust klienditeeninduse vdi vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikuga.

(ULDHOOLDUS

Viltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvétlikud miiligil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage mustuse,
tolmu, 6li, maarde jms eemaldamiseks puhast lappi.

TELESKOOPTOITEPEA PUHASTAMINE
1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Teleskooptoitepealt mustuse ja jadkide
eemaldamiseks kasutage niisket lappi ja
oOrnatoimelist puhastusainet.

MARKUS! Arge puhastage plastmasskomponente vdi
kaepidet tugevatoimeliste puhastusainetega. Seadme osi
voivad kahjustada teatud aromaatsed dlid (nt ménni- véi
sidrunioli).
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TELESKOOPTOITEPEA HOIUSTAMINE Tl’iRKEmsmﬁ
1. Enne hoiustamist eemaldage akuplokk
teleskooptoitepea kiiljest. Vaadake asjakohase tarviku kasutusjuhendit.
2. Puhastage teleskooptoitepealt mistahes vodrmaterjal.
3. Hoidke seda sisetingimustes ja lastele kdttesaamatus GARM""
kohas. . .
4. Hoidke seda eemal korrodeerivatest ainetest (nt EGO GARANTIIPOHIMOTTED
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad). Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt
X egopowerplus.com.
Keskkonnakaitse
Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!
I
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MEPEKMAL OPUTHANBHOI IHCTPYKLIT

MPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLII!

MPOYUTANTE NOCIBHMK 3
EKCTUYATALYI

A 3anuwkoBui puauk! Nliogn 3 enexkTpoHHUMU
NPUCTPOSIMU, HaNPUKNaz KapAioCTUMYNATOPaMM, NOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3i CBOIM Nikapem (nikapsimu)

neper, BUKOPUCTaHHAM Lisoro BupoBy. Excnnyataujis
enekTpoobnaaHaHHs B GesnocepeaHin 6rmabkocTi Bif
KapAioCTUMYNATOpa MOXe CrpUYUHIATI nepeLlkoan abo
HecnpaBHICTb KapaiocTUMynsaTopa.

A\ NONEPEMXEHHS. fIns raparTysanks Geanexu
Ta HaginHoCTi BCi poBoTy 3 PEMOHTY Ta 3aMiHW NOBUHEH
npOBOANTY KBaNihikoBaHMA TEXHIYHMIA cneLianicT.

CMMBOI BE3MEKH

MeTa cumBonis, NoB's3aHux i3 6e3nekoto, — NPUBEPHYTY
Ballly yBary fio MoxnuBux HeGesnek. Cumsoni 6esneku
Ta iXHE NOSICHEHHS! 3aCNyroBYOTb Ha BaLLly MAMbHY
yBary Ta po3ymiHHs. CMBONM nonepegeHb cami no
cobi He ycyBatoTb byab-akoi Hebeaneku. IHCTpykuii

Ta NnonepepKeHHs, Ski BOHM HafjaloTb, HE 3aMiHIOI0Th
HaneXHUX 3axopiB LWoao 3anobiraHHs aBapism.

MONEPEAXEHHA. MepLu Hix KopUCTYBATUCS LM
iHCTpyMeHTOM, 06OB'SI3KOBO O3HaloMTeCs 3 ycima
iHCTPYKLisiMY 3 Ge3neku, HaBeAEHUMM B LibOMY NOCIGHUKY
KopucTyBaya, 30kpema 3 ycimMa CMMBOnamu nonepeaxeHb,
Takumm sk «<HEBE3MEKA, «MONEPEMXEHHSA» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HenoTpumaHHs HaBeeHnx Hukye
BKA3iBOK MOXE CTIPUMMHUTY YPaKEHHS eNEKTPUYHUM
CTPyMOM, NOXeXy Ta/abo cepiiosHi TpaBmu.

3HAYEHHA CUMBONY

A MONEPEMXEHHS. BukopuctanHs
ByAb-sIkNX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe
NpU3BECTY 0 NOTPANNSAHHS CTOPOHHIX
NpeAMeTiB B 0ui, L0 MOXE CTIPUYMHUTH
Cepio3He MOLLKOKEHHs oueit. Mepeg
noyaTkoM ekcrnnyarallii enekTpoiHCTpyMeHTa
3aBXaN HagsrainTe 3akpuTi 3aXUCHi

okynsipu abo BigKpUTI 3axuCHi OKynsipu

3 BIYHMMM LWmMTamK Ta, SKLLO NOTPIGHO,
NoBHONPOMInbHY 3ax1cHy macky. Mu
PeKOMeHAYEMO 3aX1CHY Macky LUMPOKOro
pO3Mipy NS BUKOPUCTaHHS MOBEPX OKYNApiB
abo cTaHgapTHi BiAKPUTI 3aXMCHi OKynsipu 3
BidHNMM LyTamm.
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MPABWIA TEXHIKW BE3NEKM

Ha it cTopiHLi 306paxeHo Ta onMcaHo CUMBONK,
noB’'s3aHi 3 6e3nexoto, siki MoxyTb BifobpaxaTuch

Ha Libomy Bupobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpati Ta
eKcnnyaTysaTm 110ro, 03HanomTecs 3 ycima iHCTPYKLisMu1
Ha IHCTPYMEHTi Ta AOTPUMYIATECH iX.

[MonepemxeHHs | Bkasye Ha NOTEHLiAHY
wono 6esnekn | Hebesneky TpaBMyBaHHS.
LLl06 3MeHLINTI pramK
; TPaBMM, KOPUCTYBaY
MpountanTe P pucTy
; NOBIHEH 03HANOMUTUCS 3
n0GiOKMK 3 {HCTPYKLUieto kopucTyBaya
excnnyaravi. PyKY pricTy
nepen BUKOPUCTaHHSM
LOro BUPoOBY.
MpaLyoioum 3 Luum
BUPO6OM, 3aBXaM HOCITh
Hapsraiite 3aKpUTI 3aX1CHI OKyNsipK Yn
. 3ac00v 3axuCTy | BiOKPUTI 3aXUCHi OKynsipn
ovent 3 6iYHMMM WuTKaMn abo
NOBHOMPOMifbHY 3aX1CHY
macky.
CE Lle# Bupi6 Bignosigae
YiHHUM aupekTuBam €C.
Bigxoau enexkTpuyHnx
ﬁ BIPOGIB He Cnia BUKMaATH
a3oM i3 NobyToBMM
WEEE pas :
CMITTSIM. 3BEPHITLCA A0
— aBTOPW30BAHOIO NYHKTY
nepepobku.
He BukopucToByiTe
% He sanuwaiite | el npucTpin y Aol i He
nig gowem 3anuanTe 1oro B Aoy
HaaBopi.
3axucT Bifl NPOHUKHEHHS
IPX5 | CumBson IP A p
BOAM CTyneHs 5
v BonbT Hanpyra
mm MinimeTp [JloBxuHa abo poamip
cm CaHTmeTp JloxvHa abo po3mip
kg Kinorpam Bara
| [10CTifHNA Tun abo xapakTepucTuka
=== |crpym CTpymy

A\ NOMNEPEMKEHHS. MpouwaiiTe Bei nonepemxeH-
HA 3 TeXHiKKU 6e3neku, No3HaYeHi CUMBONIOM iBci
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36epiraiiTe BCi nonepemkeHHs Ta iHCTPYKUii Ans
BMKOPUCTaHHA B ManbyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHTY Y NONEPEIKEHHSIX CTOCYETbCS
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LLIO MPaLoe Bif eNEKTPOMEpEXi
(4epe3 WwHyp) abo Big akymynsitopa (6e3 LHypa).

A\ 3aranbHi nonepemkeHHs WOAO TexHikM Geaneku
po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMeHTaMu — G6e3neka B
po6ouiit 30Hi.

= PoGovye micue mae 6yTH YuCTMM | rapHO
ocBiTneHum. HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa
po6oya 30Ha MOXe CTaTH MPUYUHOK HeLacHOro
BUNAAKY.

He npauyoiite 3 iHCTpyMeHTOM Yy
BUGYxOHe6e3neyHOMy cepefiOBULLi, HanpuKnaa 3a
HasABHOCTi NIErk03anMMCTUX PiAuH, GeH3uHY abo
nuny. Mig yac po6oTh enekTponpunaay yTBOpHTLCS
ickpu, Bif SIKUX MOXYTb 3aitHsTUCS nun abo BUnapw.

fitam i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepedyBaTu
nopy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, Lo npaLtoe. Lie moxe
BifjBONiKaTV BaC i NPU3BECTM 10 BTPATU KOHTPOTIO.

A 3aranbHi nonepekeHHA WOAO0 TEXHIKM
Ge3nekn pobOTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTaMU —
enekTpobesneka.

n LLiTencenbHi BUNKKU enekTpoiHCTpyMeHTa

MalKTb NigXoAUTH A0 Po3eToK. 3a60poHeHO
moaudikyBaTh BUNKy 6yab-kum yuHom. He
BMKOPUCTOBYTE XOAHI WTenceni-nepexigHuk1 ans
poGOTH 3 3a3eMNEHUMU eNEKTPOIHCTPYMEHTaMMU.
BukopucTaHHst WTencenis i po3eTok, Y siki He BHocUnucs
3MiHW, 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM.

YHuKaliTe KOHTAKTY YaCTWH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMM, TakUMU K Tpy6u, 6aTapei, nnuTH i
XOnoAUnbHUKK. Y pasi 3a3emneHHst Tina 36inbLUyeTbes
PU3NK YPaKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

BepexiTb enekTpoiHCTpYMeHT BiA AoLLy Ta BONOTU.
Bopa, Lo noTpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT, NiABULLYE
PU3NK YPXKEHHS ENEKTPUYHIIM CTPYMOM.

MoBoabTeCh 06epexHO 3i LWHYPOM XMBMEHHs. He
BUKOPUCTOBYWTE LUHYP XNUBNEHHA 4NN NepeHeceHHs
YM NepeTAryBaHHA iHCTPYMEHTa Ta BUMaHHSA
BUNKM 3 po3eTku. BepexiTb WHyp XMBNEHHs Bia
[Xepen Tenna, MacTun, roCTPUX KpaiB Ta pyXxoMux
yacTuH. MolkomkeHi abo 3annyTaHi LWHYPK XUBMEHHS
NiABWLLYIOTb PUIMK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIAM CTPYMOM.

Mia yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBopi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBXKYBAY, NPU3HAYEHNN Ans
30BHILLHIX PobiT. BukopucTaHHs nofoBxysaya,
MpU3Ha4EHOro AN 30BHILLHIX Po6iT, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= SKIo poGOTH 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM Y BONOroMy
cepeAoBHLLi He YHUKHYTH, CKopucTanTecs
BMMMKaYeM KOPOTKOTO 3aMUKaHHS Ha 3eMio.
BukopucTaHHs BK33 3MeHLLye puank ypaxeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

A\ 3aranuhi nonepexeHHs WwWoao TexHiku Geaneku
poGOTH 3 eneKTPoIHCTPYMEHTaMM — iHAUBIAYyanbHa
TexHika 6e3neku.

= [lig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
OyAbTe yBaXHUMMU, CRiAKYTe 3a CBOIMM AifMM
Ta MUCRiTb po3cyanuBo. He npawyoiite 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BM BTOMMEHI a6o
nepeGyBacTe Nif Aicto HAPKOTUYHNUX PEYOBMH,
ankoronto Yu nikie. Hagite MUTTEBa BTPaTa NUMBHOCTI
nig yac poboTu 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMN MOXe CTaTy
MPUYMHOIO BAXKOT TPaBMMU.

BukopucToByiiTe 3ac06M 0COGUCTOrO 3aXUCTY.
3aBxAM HOCiTb 3ac06M 3aXMCTy ouen. BukopuctaHHs
Y BiNOBIAHNX YMOBaX Takux 3axvcHux 3acobis, sk
NPOTUNMNOBII PECTIPATOP, HECII3bKE 3aXUCHE B3YTTH,
LLIONOM-KAcKa i HaBYLLHWKIA AONOMOXE 3MEHLLNTI PU3NK
TPaBMyBaHHs.

YHuKaiiTe BUNaaKoBOro 3anyckKy iHcTpymeHTa. Mepuu
HiX NiAKNIOYaTV eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
KUBNeHHs Y1 akymynsaTopa, 6paTh 41 nepeHocuTH
1010, NnepeBipTe, Yu BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NONOXKEHHSA «BUMKHEHOY. FKLLIO NepeHocuTy
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMatOUW NaneLb Ha nepemukadi
XVUBNEHHS, abo nigkntoyaTy ioro Ao fxepena
KVUBNEHHS, KON Nepemukad xu1BneHHs nepebysae

B MONOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTU 10
TPaBMyBaHHS.

TMepiu HiX BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, cnia
3HATM BCi perynioBanbHi KNUHL abo raitkosi
KNHoui. AKLLO 3an1WmMTV TaKkWi KMoy Ha pyXOMil
YaCTUHI eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTY A0
TPaBMyBaHHS.

He potaryitecb. 3aBxau MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpuMyiiTe piBHOBary. Lle 1ae 3amory kpalle
KepyBaTu ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Y pa3i BUHUKHEHHS!
HenepenbayyBaHux cuTyaLiit.

OpsranTecs HaneXHUM YMHOM. He HOCITb BinbHOro
opAry a6o npukpac. Ctexre 3a TUM, o6 Bonoccs,
OJAr Ta PyKaBuLi He MOTPaNUAM Ha PyXOMi YaCTUHU.
BinbHuit oagr, npukpack abo [oBre BONOCCs MOXYTb
noTpanuTh B PyXoMi YacTUHW.

AKwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOID BUAANEHHSA
nuny, nepekoHamTecs, Wo ii npaBUNbHO
NiAKNIOYEHO i L0 BU BUKOPUCTOBYETE il HANEXKHUM
YMHOM. BukopucTaHHsi NpucTpoio Ans 3dupaxHs nuny
MO3e 3MEHLLMTM Hebeaneky, NoB’si3aHy 3 Nunom.
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He po3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMaHNM nicns
4acToro BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTV caMOBMEBHEHMMM Ta irHOPYBaTH NPUHLMNM
6e3neku iHcTpymeHTa. Hegbana ais Moxe CnpuunHuTy
CEepIo3Hy TpaBMy NPOTAroM A0Mi CEKYHAM.

3aranbHi nonepemkeHHs WOAO TEXHIKN Geanekn
po6oTu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM — BUKOPUCTaHHSA
€rIeKTPOIHCTPYMEHTA i AOrnsAA 3a HUM.

= He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTPoiHCTPyMeHTa.
BukopucToByiTe HaneXHuii eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBiAHO A0 noTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT ZI0MOMOXe KpalLle i beaneyHile
3po6uTi poBoTY 3i LWBKAKICTIO, sika Ans Hel
nepepbayeHa.

= He BUKOpMCTOBYITE ENEKTPOIHCTPYMEHT, AKLO
nepemukay He BMMKae abo He BUMMKaE ioro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTU, SIKUMU HEMOXIBO KepyBaTh 3a
I0NIOMOTOI0 NepemmKaya, CTaHoBnATL Hebeaneky i
NignsiralTb PEMOHTY.

u [lepw Hix npoBOANTH ByAb-AKi HaNAWTYBaHHS,
3amiHIOBaTV NpUNaaas, a Takox nepep 36epiraHHAM
BUIAMITb WTENcenb i3 po3eTku abo akymynsTop
3 iHcTpyMmeHTa. Taki 3anobixHi 3axoau TeXHIku
Be3neku 3MEHLLYOTb PU3NK BUMAZKOBOTO 3amycky
€NeKTPOIHCTpyMeHTa.

= 36epiraiTe iHCTPYMEHTH, L0 HE
BMKOPUCTOBYIOTLCSA, NoAani Bif Aitei i He
[no3BonANTe ocobam, siki He MalTb AOCBIAY
poGOTH 3 TaKMMM IHCTPYMeHTamm abo He
3HaNoMi 3 Liielo IHCTpPYKLIEL0, KOPUCTYBATUCh
€eneKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTpyMeHTI
CTaHoBNATL HeBe3neky B pykax He[OCBIAYEHMX
KopucTyBaYiB.

BuKoHy/iTe HanexHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHA
eneKTpoiHCTpyMeHTiB. epeBipsiiTe ix Ha npeameT
po3nagHaHHA Yn GNIOKYBaHHA PYXOMUX YaCTUH,

a Takox 6yAb-AKUX 06CTaBMH, SIKi MOXYTb
BMIMHYTW Ha POGOTY eNeKTPOiHCTPyMeHTa. Y

pa3i MOLIKO/KEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHT Crlif 34aTh B
PEMOHT, NEpLU HiX KOPUCTYBATUCS HUM. YacTo HelyacHi
BUNAAKM TPANASOTLCS BHACHIA0K HEHANEXHOro
TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHS €MEKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaitte pixyyi iHCTPYMEHTH rocTpumMu i
YUCTUMU. HanexH1M YHOM JOTNSHYTI pixydi
{HCTPYMEHTI 3 TOCTPUMW PiXKy4MMM Kpasimu pifLue
BNOKyHTBCS, | HUMK NerLue KepyBaTy;

KopucTyiiTech enekTpoiHCTPyMeHTOM, aKkcecyapamu
Ta Hacagkamu Ans iHCTPyMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpYKLUi€t0, 3BaXatoum Ha poboyi yMoBM Ta
po6oTy, iKY cnia BUKOHATU. BykopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a NPU3HAYEHHSM MOXeE CTaTy
MPUYMHOI0 BUHUKHEHHS HEBE3neyHnx cuTyauii.
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= [ligTpumyiiTe pyKiB’'s Ta 3aXBaTHi NOBEPXHi CyXUMH,
4ucTUmu, 6e3 xupy i 6pyay. Cnuabki pydkn Ta
3aXBaTHi NOBEPXHi He 4aloTb 3MOrK Be3neyHo TpumaTu
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeatayeHmnx
cuTyaujsx.

= Lls 56-BonbTHa TeneckoniyHa NpUBOAHA LUTaHra
PPX1000 moxe BUKOPUCTOBYBATHCA Tinbki 3
HaBe[eHUMI Himkye Hacaakamn EGO abo Tumu, siki
EGO npeacraBuTh NisHille Ans BUKOPUCTaHHS 3 Lo
TENECKONIYHOK NMPUBOLHOK) LUTAHTOK):

TN HACALKM/ HOMEP MOJEN!
Hacapka ans nigpisaHHs PTX5100
KUBOMNOTY

Hacapka-wwraHrosa nuna | PSX2500

A 3aranbHi nonepexeHHs WOAO TeXHikKU Geaneku
po60oTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTAMU — BUKOPUCTAHHS
aKyMynATOPHOro iHCTPYMeHTa i AOTNSAA 3a HUM.

= 3apsgxaiTe nuwe 3a AONOMOrOH 3apsifHOTO
NPUCTPOLO, yKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHii
NPUCTPIlA, AKWIA MIAXOANTb ANS aKyMyNSTOPIB OAHOIO
BUY, MOXE CTIPUYUHATM PU3MK NOXEX Y BUNAZKY NOro
BUKOPWCTaHHS 3 iHLIMM aKyMymnsTOpoM.

3 eneKTPOiHCTPYMEHTaMM Chif BUKOPMCTOBYBATH
niniiie NPU3HaYeHi AN HUX akymMynaTopHi 6aTapei.
BukopucTaHHs ByAb-sKIX iHLIMX akyMynsTOPHIX
Gatapelt Moxe NpU3BECTU A0 TPaBMM abo MOXexi.

Konu Gatapesi He BUKopUCTOBYETLCS, ii CNip
TPUMaTH OKPEMO BiA MeTaneBux NpeaMeTiB,
HanpuvKknag 3aTUckavisB Ans nanepy, MOHET, KIHONiIB,
LBAXIB, WYpPYNiB Ta iHWKX APIGHUX NpeaMeTiB, ki
MOXYTb 3aMKHYTM Knemu. KopoTke 3aMukaHHs Krem
aKymynsiTopa Moxe CTaTit NPUYMHOKD OMIKIB Y NOXKEXI.

= Y HaaTo BaXKMX YMOBaX ekcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piauHa; He
[foTopKaiTech Ao Hei. fKwio BUNaakoBo BU Bce
X TOpKHYnucs i, Cnig NpOMUTY Lie MicLie BOAOI.
FAKWO piAnHa noTpanuna B oui, CRif TakoX 3BEpHyTUCS
1o nikaps. PignHa, aka BuCTynae 3 akymynsatopa, Moxe
CMPUYMHNTY NOAPA3HEHHS abo oniku.

= He BuKopucTOBYIiTE aKyMynsTOpHy 6aTapeto
260 iHCTPYMEHT, siKi NOLKOAKEeHO abo 3MiHEHO.
MowwkomxeHi abo 3MiHeHi baTapei MOXyTb MaTh
HenepeabauyBaHy MOBEAiHKY, LLO MOXE CrpU4MHUTY
noxexy, Bnbyx abo pusnk TpaBmMyBaHHS.

He nippaBaiite akymynsatopHy 6atapeto a6o
iHCTpYMeHT Aii BOrHI0 a6o BUCOKUX Temnepatyp.
BoroHb abo Temnepatypa Bue 130 °C Moxe
CMPUYMHIATY BUBYX.
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u [loTpumyiTech YCiX iIHCTPYKLUIl WOA0 3apAmkaHHsA
Ta He 3apsAAxanTe akyMynaTopHy 6atapeto
260 iHCTPYMEHT 3a MeXamu TeMnepaTypHoro
[Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLIAX. 3apsmKeHHs
HeHanexXHUM YnHom abo npy TeMnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOrO Aiana3soHy MoXe NOLUKOAWTI akyMynaTop i
30INbLUNTY PU3NK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

A 3aranehi nonepeKeHHs WOAO TEXHIKK
Ge3neku poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMM —
006CcnyroByBaHHA.

= 0GcnyroByBaHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BWKOHYBATH KBanichikoBaHUI PEMOHTHUK i3
BMKOPUCTAHHAM JIULLE ifEHTUYHUX 3anacHUX
yacTuH. Lie 3abe3neuntb HopmansHy poboty
eMeKTPOIHCTPYMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOWKOAKEHI aKyMynsATOPU.
CepaicHe obcnyroByBaHHs akymynsitopHux 6arapeit
Mae BUKOHYBaTV NnLue BUpoGHUK abo aBTOpU30BaHi
nocTavanbH1KIA Nocmyr.

= FKLIO BUHUKAKTL CUTyaLii, ki He po3rnaaaTLes
B L{bOMY MOCIBHWKY, NPOSIBNsATE 06EPEXHICTD i
pO3CyanMBICTb. 3BEPHITLCS A0 cepBicHOro LeHTpy EGO
o ONoMory.

3BEPEXITb L0 IHCTPYKL|IO

OOOATKOBI CNELIANBHI NPABUIIA BE3MEKK
MOXHA 3HAWUTW B IHCTPYKLIIl KOPUCTYBAYA
BIANOBIAHOI HACALKK

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKM

Hanpyra 56V ==
[ianasoH pe.KomeHuoaame pobounx A10°C - 40°C
Temneparyp:

[liana3oH PeKoMeHfi0BaHMX 20°C - 70°C
Temnepartyp 36epiraHHs

Bara 3,9 kr

onuc

O3HAWMOMITEHHS 3 MPUBOQHOIO LUTAHI OO
(puc. A)

1. 3apHs pydka

3anipHuii s3u4ok

ByLuko Ans nepeHeceHHs
MepenHs pyyka
3aTuckHa pyyka

KHonka Bin'eHaHHA Bana
Pyuka GnokysaHHst
3'eaHyBarnbHa MydTa

9. TeneckoniyHa Tpybka

10. TyckoBuit nepemukay 3i 3MiHHOK LUBMAKICTIO
11. Onopa iHCTpymeHTa

12. TneyoBuit peMiHb

O NDOE WD

13. MexaHiam BUKWAaHHS

14. 3acyska

15. KHonka 3BinbHeHHs BaTtapei
16. Tpumau knrova

17. Komb6iHoBaHW# ko

MAKYBATbHMIA CTICOK (PUC. A)

3BUPAHHA

A MONEPEMXEHHA. Akwo sikick YacTurm
noLukomkeHi abo BiACyTHI, He KOPUCTYIATECH LM
{HCTPYMEHTOM, [JOKM BOHU He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHst Ljboro Bupoby 3 noLukomxeHuMmn abo
BifiCYTHIMW AeTansMM MOXe NPU3BECTU A0 CEPIIO3HIX
TpaBMm.

A MONEPEMXEHHS. 3axau suitmaiite
akymynsTopHy 6atapeto 3 Bupoby, konu 36upaete getani,
BUKOHYETE PErymioBaHHs, oumLLeHHs, abo konu Bupib He
BUKOPUCTOBYETHCS.

KPIMNEHHSA HACATKM 10 TENECKOMIYHOI
NPUBOOHOI LUTAHIU

A MOMNEPEMXEHHA. O3HaitomTecs nosHicTio 3
iHCTPYKLIiEt0.KOpUCTyBaYa Anst KOXHOT A0AATKOBOI Hacaakw,
LLIO"BUKOPVCTOBYETLES Ha Liilh TENECKOMiYHii NPUBOAHIN
LUITaH3I, | AOTPUMYATECH YCiX nonepempkeHb Ta IHCTPYKLiA.
HefoTpuMaHHs BCiX BKa3iBOK MOXE CIPUYMHUTI YPaXKEHHS
€eneKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo cepiiosHi TpaBmu.

A MONEPEMXEHHA. Lis 56-BonbTHa TeneckoniyHa
npuBoaHa wraHra PPX1000 npusHayeHa ans
BUKOPUCTaHHs NuLLe 3 Moaensmu Hacagok EGO,
3a3HaueHuX Y Uil iHCTpYKUil kopucTyBaya, abo
npenctasnennx EGO nisilue Ans BUKOPUCTaHHS 3 Ljieto
TENECKONIYHO NPUBOAHOL LUTAHIOK. BUKOpUCTaHHS
iHLLWX, HE[O3BONEHMX HACcaoK MOXE NPU3BECTU [0
Cepro3HUX TpaBM abo MOLLKOKEHHS MaiHa.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He BcTaHoBMM0ITE,
He 3HiMaliTe Ta He perynioiTe Hacaaku nig Yac poboTy
TENECKONiYHOi NPUBOAHOT LUTaHIK, abo konu baTapes
BCTaHOBIEHA. FKLO HE 3yNUHUTL MOTOP i He 3HATU
GaTapeto, Lie MoXxe NPU3BECTU 10 CEPNO3HUX TPaBM.

Hacagka 3'e[jHyeTbCA 3 TENECKOMIYHOK NPUBOAHOID
LUTAHIOI0 3a [10MOMOTOI0 MPUCTPOK ANS 3'6HAHHS.

1. BMMKHiTb MOTOp | BUMITb aKymynsTop.

2. TlocnabTe 3aTUCKHY pyuKy.

3. BwuipiBHsitTe CTPINKy Ha Barni Hacaaky 3 iHANKaTOpOM
BMPIBHIOBaHHS HA MY(DTi Ta HaCyHbTe Ban Hacaaki Ha
MYQTY, AOKM HE NOYYETE YiTKE «KNnaLaHHs», MydTa
Mae ByTv poamilLieHa BNpUTYN A0 KOHTPOMBHOI MiHii
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Ha Bany, Bkasytouu, L0 Ban HacazKi 3akpinneHo
npasunsHo. (Puc. B).

B-1 Kronka eineaHanHs B-4 | koHTponbHa niHis
Bana

B-2 IH”V.'KaTOp B-5 | Pyuka 6rokyBaHHs
BUPIBHIOBaHHS!

B-3 | MosHauka «cTpinka»

4. TloTsrHiTb Ban Hacaaky, o6 nepekoHaTucs, Lo BiH
HafiitHo 3adpikcoBaHuil y MydbTi. AKLO Hi, 3acoByMTE
Barn Hacagkv B MydTy, JOKW BiH He 3adhikcyeTbCs Ha
micyj.

5. BadikcyiTe 3aTUCKHY pyuKy HagiiHO.

A\ NONEPEMKEHHS. Ynestitocs, wo satuckHa
pyuKa NOBHICTIO 3aTATHyTa, Nepes BUKOPUCTAHHAM
obnapgHaHHsl. MepioanyHo nepesipsiiTe ii Ha MILHICTb Mg
yac BUKOPUCTaHHS, OB YHUKHYTW CEPIIO3HIX TPaBM.

3HATTA HACALKW 3 TENECKOMIYHOI
NPUBOMOHOI LUTAHTU

1. BWMKHiTb MOTOP | BUAMITb aKyMynsTop.

2. TocnabTe 3aTUCKHY pyYKy.

3. HatucHiTb kHonky po3BnokyBaHHs Bana, npu
HaTUCHYTIN KHOMLi BUTSAMHIT BaN Hacazku 3:MydTh.

KPINNEHHA NNIEYOBOr0 PEMEHA (puc. C)

HaTuCHITb Ha raqok pemeHs, Wob BigkpuTy ioro, i
NPVKPINITL A0rO A0 BYLLKA AN NEPEHECEHHS.

MOAOBXEHHSA TENECKOMIYHOI TPYBKM

IHCTPYMEHT OCHalLieHuIn TeneckoniyHoto TpyoKoto, ska
MOoXe BucyBaTMcs Ha 960 MM (y MOBHICTIO BUCYHYTOMY
NOMOXEHHI).

3aTiCKHa pyyka BUKOPUCTOBYETLCS ANA YTPUMAHHS
TeneckoniyHoi Tpy6kM B NOTPIGHOMY NONOXeHH npu by ab-
SAKit AOBXUHI.

1. LLo6 BucyHyTn TeneckoniyHy Tpybky, nocnabre
3aTUCKHY PYYKY, NOBEPHYBLUM ii 0 3HauKka
po3brokyBaHHsi. TeneckoniyHa Tpybka BifbHO
kos3atume (puc. D).

IHovkauis

D-1 | 3atuckHa pyyka D-2 P
MaKcumarnbHoi Mexi

2. BuTartitb TeneckoniyHy Tpyoky Ha 6axaHy [OBXUHY.

3. Llob sachikcyBaTtin TeneckoniuHy TpyoKy, 3aTArHITL
3aTUCKHY Py4Ky, NOBEPHYBLLK ii 10 3HaYka
6noKyBaHHsI.
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A MONEPEOXEHHS. Y pasi sawjemneHHs pyku abo
nanbLjs 6yabTe 06epexHi Ha KOXHOMY KpoLli

EKCTMYATALIA

A MONEPEMXEHHA. 3xanHs Bupoby He mae pobutu
Bac Henbanum. Mam'aTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[0CUTb ANS Cepito3HOi TPaBMM.

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxav HociTs 3aco6m 3axucty
oyeir. bes okynsipie B1 puankyeTe TpaBMamu 04ei Big
BUKWMHYTIX NPEAMETIB Ta iHLLMMMW CEpiO3HUMI TPaBMaMK.

A MONEPEMXEHHSA. He sukopucTosyitTe npunagas
UM Hacafiku1, He PEKOMEHA0BaHI BUPOBHUKOM LibOro
MpUCTPOL0. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEH0BAHOTO MPUNaaas
UM Hacazlok MOXe MPU3BECTU [0 CEPIO3HUX TPABM.

YCTAHOBMNEHHS/BUAMAHHSA AKYMYNIATOPHOI
BATAPEI

MPUMITKA. MosHicTio 3apsAiTh akymynstop nepes
MepLLM BUKOPUCTAHHSIM.

YcTaHOBREHHS

BipiBHsi/iTE BUCTYNN Ha akymynsiTopi 3 KpinubHAMM
0TBOPaMI Ta HATVICHITh, HA akyMynaTopHy 6atapeto, Aok
He noyyeTe «knavaxHs» (puc. E).

| E-1 | Kpinunbruit oTBip | E-2 | Buctyn

BupaneHHs

HaTUCHITL KHOMKY 3BiNbHEHHS akymMynsTopa Ta BUTAMHITL
akymynsTopHy 6atapeto (puc. F).

A MONEPEMAXEHHA.LL0G yHUKHYTI CepiioHIX
TPaBM, 3aBXau BUAMaliTe akyMynsTopHy 6atapeto Ta
TpUMaiiTe pykv nogani Bia gikcyBanbHOro A3nyka Ta
TpUrepa nig Yac nepeHeceHHst abo TpaHCMOPTyBaHHS
iHCTpyMeHTa.

MNEYOBUA PEMIHb

[ins Be3neyHoi Ta kpalLoi ekcnnyaTalji HagsranTe
nrnevoBNi peMiHb Yepes nneye, ik NokasaHo Ha puc.

G, o6 nonerwmTi HaBaHTaXeHHs Ha pyku onepaTopa.
Binperyntoiite nnevoBuit pemiHeLib y 3py4HOMy poboyomy
NONOXEHHI.

IcHye ABa cnocobu 3BiNbHEHHS! PEMIHLS. 3HIMiTb HOro
npsMo 3 nneya (puc H) abo HaTUCHITL Ha raqyok pemiHLg i
BUTSITHITb 1070 3 BYLLKA AMst NEPEHECEHHs!, 3akpinneHoro
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A MONEPEOXEHHS. Mneyosuit peMiHb Takox

€ MexaHi3MOM LUBMAKOrO 3BiNbHEHHSI B HEOE3neyHiil
cutyauji. Konn TpannseTbcs HafaBmyanta cutyawis,
HeramHo 3HIMITb 0T0 3 NNeYa, He3anexHo Bif TOro, Y AKui
cnoci6 oasirHeHo peMiHb.

TPUMAHHS TENECKOMIYHOI NPUBOAHOI
LUTAHMU

TeneckoniyHa LUTaHra OCHaLLEeHa BOCKOHANEeHo
cvcTemotlo noggiitHoro Tpurepa (puc. J). KoxHa cuctema
TpUrepa MOXe He3anexHo BMukaTi abo BUMMKaTH
iHCTpyMeHT. Liei iHHOBaLLiHWIA METOA NOABIAHOMO
kepyBaHHst 3abeaneyye HaitbinbLL eproHOMiYHY
eKcnyaTauito B NOBCSIKAEHHIN cknagHii pobori. (Puc. K
iL)

3AMYCK/3YMWUHKA TENECKOMIYHOI MPUBOJHOI
LUTAHIU

3anyck TeneckoniyHoi NPUBOAHOI WTaHMU

[MepeMicTiTb dhikcyBanbHUA A3M4OK BNEPes i HATUCHITL

Ha NycKOBMA NepemuKkay 3i 3VIHHOH LUBIAKICTIO, 1406
YBIMKHYTW TeneckoniyHy npuBoaHy LtaHry. Lo cunbHiwwmi
TUCK Ha MyCKOBMIA NepemMmKay 3i 3MIHHOHO LUBMAKICTIO, TO
BULLE LIBUAKICTb HACAAKM.

3ynuHka

BignycriTb nyckosui nepemukay 8i 3MIHHO, LUBMAKICTIO Ta
ikcyBarbHNi SI3N4OK.

OBCNYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. Bukopucrosyiie ans
TEXHIYHOr0 06CNYroBYBaHHS NULLE iAEHTUYHI 3an4acTUHN.
PerynspHo ornsigalite iHCTPYMEHT i BUKOHYITe HOro
obcnyroByBaHHsl. [ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta
HapiHOCTi BCi pEMOHTHI poBOTI NOBUHEH NPOBOANTY
KkBanicpikoBaHUA TEXHIYHMIA cneLianicT.

A MONEPEMXEHHA. Mepea ornsaom, YnLiEHHAM
abo 06cnyroByBaHHAM MPUCTPOIO 3YMUHITH ABUIYH,
noyekanTe [OKI BCi PYXOMi YaCTUHU 3yMUHATLCS, | BUMITH
akymynsTopHy 6atapeto. HegoTpumarHs Lux iHCTpYKLii
MO3Ke MPU3BECTI [0 CEPIIO3HMX NEPCOHanbHUX TpaBM abo
NOLKOKEHHS MailHa.

A nPUMITKA. lepen KOXHIM BUKOPUCTAHHAM
nepes.ipsiATe BeCb BUPIO Ha NpeaMeT NOLLKOAXKEHb,
BificyTHOCTi abo nocnabneHHs aeTanen, Takux Sk rBUHTH,
raki, 6ONTU, KpULLKK ToLLo. 3aKpiniTb yci 3aTuckadi Ta
KOBMaYK i He BUKOPUCTOBYITE Lied Npunap, [oKN He
6ypyTb 3amiHeHi BCi BigcyTHi abo nowkomkeHi aetani.
3BepHiThCs A0 cnyx6u nigTpumku abo keanidikoBaHoro
cneujanicta 3 06crnyroByBaHHs.

3ATANBHUAN TEXHIYHWIA AOTNSA

He BUKOPUCTOBYIATE PO3YNHHKM AN OHULLIEHHS
nnacTMacoBux Aetanei. binbLluicTb nnacTmac YyTnusi 4o
Pi3HOMaHITHWX NPOMMCIIOBMX PO3YUHHUKIB | MOXYTb BYTH
HUMM MoLukofpkeHi. [ins BuAaneHHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLIO KOPUCTYIATECH YNCTOID FaHYIPKOHO.

OYULLIEHHSA TENECKOMIYHOI NPUBOAHOI
LWITAHMM

1. BUMKHITb MOTOP i BUAMITb akyMynsTop.

2. OuuctbTe Bpys i CMITTS Ha TenecKoniyHii NpUBOaHiN
LUTaH3i, BUKOPUCTOBYHOYI BOMOTY raHYipKy 3 M'AKUM
MMAHUM 33COBOM.

MPUMITKA. He BuKopuCTOBYiATE CiMbHI MUONi 3aC06H
Ha nnacTukoBoMy kopnyci abo pyuLii. BoHn moxyTb
6yTV NOLLKOMKEHI AeSKMMM apOMATUYHUMU Macnamu,
HanpuKnag XBOMHNAM | IMMOHHUM.

3BEPIFAHHSA TENECKOMIYHOI NPUBOAHOI
LUTAHIX

1. Buimitb akymynsaTop i3 TeneckoniyHoi npuBoaHoi
LTaHrM nepep 30epiraHHAM.

2. Bupanitb yci CTOPOHHI MaTepianu 3 TeneckoniyHoi

NPUBOAHOI LTaHTU.

36epiraiiTe ii B MicLi, HeAOCTYNHOMY Ans AiTen.

TpymaiiTe-NoAani:KoposiitHi areHTH, Taki sk cagoBi

XiMikaTu Ta coni npoTi oxenesi.

ranlid

3axuct goekinns

He BuKknpaitTe enekTpuyHe obragHaHHs,
3apsiHUiA NpUCTpiit Ta baTapeitki/
akymynstopy B no6yTosi Bigxoam!

YCYHEHHS HECTIPABHOCTEV

[lvB. NOCIOHMK KopuCTyBaYa 151 HACAAKM.

TAPAHTIA
MPABUNA FAPAHTII EGO

Binipaiie Be6-caitt egopowerplus.com ans
OTPUMaHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiliHOT NOMiTUKM
EGO.
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NPEBO[ HA OPUTMHANTHWUTE NHCTPYKLIUA

MPOYETETE BCUYKI MHCTPYKLIMK!
f& MPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA

OMEPATOPA
A OcTatbyeH puck! Xopa ¢ enexkTpoHH yCTpoicTa,
KaTo nelicMelikbp TpsiBa fja ce KOHCYNTVpaT C NeKyBaLLysi(Te)
v nexap(v) npeav ynotpe6a Ha To3u NpopykT. Pabotarta ¢
enekTpuyecko obopyiaHe B HenocpeacTBeHa 6nm3ocT 4o
CbpeYeH neiicMekbp MOXE Aa Npeausika CMyLLEHIE Ui
HEN3NpaBHOCT Ha NefcMenkbpa.

A MPEOYNPEXOEHWUE: 3a na ocurypute
6€30MacHOCTTa M HaEKAHOCTTA, BCMYKM MOMPABKM 1
MOAMeHU TpsiGBa Aa Ce U3BbPLUBAT OT KBANM(ULMPaH
CEPBU3EH TEXHNK.

CMMBOI 3A BE3OMACHOCT

Llenta Ha cumBonuTe 3a 6e3omacHoCT e Ja npuenuyaT
BHUMaHMETO KbM Bb3MOXHM OnacHocTi. CumBonuTe 3a
6e3onacHoCT 1 06SICHEHNSATA KbM TSIX 3acnyxaBaT BaleTo
MOBWLUEHO BHUMaHWe 1 0Cb3HaBaHe. CuMBonMTE 3a
6esonacHocT camu no cebe cu He enMMUHUPAT KakBaTo

1 [ja € 0nacHocT. VIHCTPYKUMUTE 1 NpeayRpeXaeHNsTa;
KOUTO MPEeAOCTaBsAT He ca 3aMeCTUTENN 3aTIOAXOAALLUTE
MepK 3a NpeaoTBPaTSBAHE Ha UHLMOEHT.

A MPEQYNPEXOEHWUE: YsepeTe ce, ye cTe

NpOYEnM 1 OCb3HAMM BCUYKM MHCTPYKLMM 33 BesonacHocT
B TOBa PHKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKIKYMTENHO

BCUYKM 13BECTAABALLM CMBOMM 3a BE30NACHOCT, KaTo
“OMACHOCT,” “NPEAYNPEXOEHUE,” n “BHUMAHUE”
npeav Aa u3nonasare 103N MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMN M3GPOEHM Jony MOXe Aa AoBese A0
€MEKTPUYECKM LLIOK, NOXap WM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHWE HA CUMBOIUTE

A NPEOYNPEXOEHUE:
Excnrnoarayvsita Ha BCUYKU €NEKTPUYECKM
MHCTPYMEHTH, MOXe fia J0BEfie 10
Y3XBBPIISHE Ha YyXOM MPEAMETU KbM
BaLLMTE 04U, KOETO MOXE Aa A0BEAe A0
CEp1o3HO HapaHsiBaHe Ha ouuTe. Mpean
3arnoyBsaHe Ha paboTa C enekTpudecku
VHCTPYMEHT, BUHAarM HOCETe NpefnasHi
04MNa CbC CTPAHUYHA 3aLUMTA U BU3LOP
3a LiSINOTO NULiE, KOraTo e HEoBXoANMO.
Hve npenopbyBame npesnasHa Macka ¢
LIMPOK BU3bOP 3a ynoTpeba Had ounna
UIW CTAHAAPTHU NPEANasHN 04una cbe
CTpaHWyHa 3awuTa.
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WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpaHuLa 1306passiBa 1 onr1cea CUMBONMTE 3a
6€30MaCHOCT, KOUTO MOXE fia Ce NOSIBAT MO TO3U NPOAYKT.
[MpoyeTeTe, 0Cb3HaiTe W CneaBaiTe BCUYKIA MHCTPYKLMN
N0 MaLLWHaTa Npeay NpeanpuemMaxe Ha crnobssaHe u

pabora.
CurHan 3a [Nokassa pucka ot
A GesonacHocr | MO cHUMAIHO HapaKsiBare

Ha YoBeK.
3a HamarnsiBaHe
Ha onacHocTTa ot

MpoyeTeTe HapaHaBaHe, noTpebutenar

8 ’ Tpsibea Aa npoyeTe 1
PBKOBOACTBOTO

Ha oneparopa

pa3bepe PbKOBOACTBOTO
Ha onepaTopa npeav
13M10MN3BaHETO Ha TO3
MPOAYKT.

Hocere 3awura
3a ounTe

BuHaru HoceTe npennasHu
ouMna CbC CTpaHnyHa
3alyyuTa 1 npegnaseH
eKpaH 3a LAnoTo nue,
korato paboTuTe C TO31
NPOAYKT.

Tosu npoaykT € B
CbOTBETCTBME C
NPUNOXUMUTE AUPEKTUBM
Ha EC.

WEEE

OtnagbyHnTe
€NEKTPUYECKM NPOAYKTH
He TpsibBa fa 6baar
U3XBBPMSHN 3a8HO C
[OMaKMHCKIS! OTNafbK.
OTHeceTe 1o oo
YMbITHOMOLLIEHO MSICTO 33
peunknupaxe.

Q

2l

He nanaraitte

He n3nona3eaiite B AbXz
WNW He To ocTaBsiiTe

Ha b
Aexa HaBbH, koraTo Banu.
3aluuTa OT HaBnu3aHe Ha
IPX5 | IP cumBon U4
BOJa cTeneH 5
\ Bont HanpexeHne
mm MunumeTbp [lbmxuHa unu pasmep
cm CaHTumeTbp [bmkuHa unu pasmep
kg Kunorpam Terno
— Bug nnu xapaktepucTuka
=== |MocTosiHeH Tok A pakTep

Ha ToKa
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A MPEAYNPEXOEHUE: MpoyeTeTe BCMYKM
npepynpexaeHus 3a 6e30nacHoOCT, ykadaHu Cbe
CUMBONA £)\ 1 BCUYKN MHCTPYKLIMM.

3ana3eTte BCUYKN NpeaynpexaeHUs N MHCTPYKLUN
3a 6bAaewa cnpaska.

TepMUHBLT “EneKTpudecku MHCTpYMeHT” B
npenynpexneHnsiTa ce oTHacs 10 3axpaHBaHu OT Mpexata
(kaBenHw) enekTPUYECKN MHCTPYMEHTM N 3axpaHBaHK
upe3 batepus (6e3kabenHi) enekTpUIECckN MHCTPYMEHTM.

A 06wwu npegynpexaeHus 3a 6e3onacHOCT Ha
€NeKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU - 6e30MacHOCT Ha
paboTHaTa 30Ha.

= [lopabpxaiiTe paboTHaTa 30Ha YMcTa 1 Jobpe
ocBeTeHa. PasxBbpNsiHM MNKU TbMHU PaboTHU 30HM
nopaxaaT MHLMUAEHTY.

He pa6oTeTe ¢ enekTpUYecKn MHCTPYMEHTH B
eKcno3nBHa arMocdepa, kato Hanpumep B
NPUCHLCTBMETO Ha 3aNanuMn TEYHOCTH, BEH3UH N
npax. ENeKkTpuyeckmsT MHCTPYMEHT Chb3aasa Uckpa,
KOSITO MOXE 1@ Bb3nnameHy npaxa Ui 1anapeHusTa.

[pbXTe Ha pa3cTosiHUe Aelata U CTPaHUYHUTE Nnua,
[0KaTo paboTuTe C eNEKTPUYECKU. UHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTo MOXe Aia Npu4uHK 3aryBa Ha KOHTPOr.

A 06wwu npeagynpexaeHus 3a 6eonacHocT
Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM - eNleKTpuyecka
6e3onacHocT.

= lllencenute Ha eneKkTPUYECKNA MHCTPYMEHT
TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora
He MoaucMumMpaliTe LWencena no kakbBTO M Aa e
HaumH. He u3nonasanTe kakbBTO M Aa € aganTep
CbC 3a3eMEHMN eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH.
HemopgunduumpanuTe Lwencenu 1 cboTBETCTBALLMUTE
KOHTaKTY e HaMansiT pucka oT eNeKTPUYECKH LLOK.

W36sarBaifTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, paAnaTopu, KyXHeHCKN
neyku n xnagunuuum. ColuecTByBa NoBULLEHA
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TAnoTo Bu e 3asemeHo.

He uanaraiite enekTpueckuTe MHCTPYMEHTM Ha
AbXE MW BRXHW YCNoBMst. HagnvsaHeTo Ha Boaa B

€MIEKTPUYECKVST UHCTPYMEHT LLie YBEMMYM pUCKa OT TOKOB yZap.

He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3nonsBaiiTe kabena 3a npeHacsiHe, U3TernsHe

WNK U3KITI0YBaHE OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckus
MHCTpyMeHT. [IpbxTe kabena HacTpaHa oT TONMMHa,
Macno, ocTpu pbGOBe N ABMKELLN Ce YacTH.
MoBpeseHu Unn onneTenu kabenu ysennyaeart pucka
OT eMneKTpu4eckm yaap.

= KoraTo paGoTuTe ¢ eneKTpU4ecKu MHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe YAbIKUTENEH kaben
noaxoAsiy 3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebara Ha
kaben nopgxoasLy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO Hamansiea
pucKa OT enekTpuyecku yaap.

Ako paboTaTa ¢ eneKTpU4ecKus UHCTPYMEHT

Ha BNaXXHO MACTO € Hen3bexHa, u3non3spaire
3axpaHBaHe CbC 3allMTeH NpeKkbCcBay Ha BepuraTta
npu HemsnpaeHo 3a3emsBaHe (GFCI). Ynotpebarta Ha
GFCl HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

A 061wy npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT Ha
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH - IMYHa 6e30nacHoCT.

= BHumaBalite, rnegaiTe kakBo npaBuTe 1
u3non3BaiTe 3ApaB pasyM, Korato pa6oTute
C eNeKTPUYECKM MHCTPYMeHT. He nsnonaseaiite
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOpPeHM
UIK KOraTo CTe NojA BUSHWE HA HAPKOTULIM,
ankoxon unu nekapctea. MOMEHT HEBHIMaHWe Mo
Bpeme Ha paboTaTa C enekTPUYECKM MHCTPYMEHT, MOXe
[a [10Befie A0 CEPUO3HO NNYHO HapaHsiBaHe.

W3anonaBarite nuuHM Npeanastu cpeacTsa. Bunaru
HoCeTe 3aluTa 3a ouuTe. 3almTHo 06opyaBaHe kato
npaXxoBy Macku, He NimbaratLiy ce 6e3onacHo 0byBku, TBbpaa
Kacka U 3aLLuTa 3a CryXa u3noriagaHa npu NOAXOAsL
YCIIOBS LLE HaMarii p1cka OT NMYHI HapaHsIBaHNS.

MpepoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepeTe
ce, Ye KNYbT € B U3KNIYeHa No3uLMs, npeau

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu Gatepus,
NOBAUraiik1 UK HoCeWKU MHCTpyMeHTa. Hoceliku
MHCTPYMEHTa, 0KaTO NPBCTBT BU € Ha CyCbka Urn
noaaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKIIOYEH NPEeKbCBaY e NPeAnocTaBka 3a MHUMAEHTY.

W3BageTe Bceku perynupaly Kioy Unm raeyeH
KMoy, Npeay Aa BKIKYUTE 3aXpaHBaHeTo. [aeyeH
UMV APy KIKOY OCTaBEH 3akaueH KbM BbpTALLUTE Ce
4acTy Ha enekTPUYECKIS MHCTPYMEHT, MOXe Aa [oBeae
[0 NNYHO HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anasete npaBuiHa cToika

1 G6anaHc no Bcsiko BpeMe. ToBa No3BorsiBa no-
[06BP KOHTPON BbPXY €NEKTPUYECKIS UIHCTPYMEHT B
HEMpeaBUOEHN CUTYaLNN.

0O6neyete ce noaxoasLio. He HoceTe oTnycHaTy
Apexu unu 6uxyta. [ipbxTe Kocata, ApexuTte

1 pbKaBULMTE Aaney OT ABUKELLM Ce YacTu.
OtnycHaTh apexu, BuxyTa Unu Abnra koca, MoraT a
6baT XBaHaT! B IBIKELLMTE CE YacTu.

AKO ca NpeAoCTaBeHN YCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
npaxoynoBuUTeN UMK CbOPBLXEHNS 3a CbGMpaHe,
yBepeTe ce, 4e Te ca CBbP3aHu 1 ca NPaBunHo
u3non3sanu. Ynotpebara Ha ycTpoicTea 3a npax
MOXe [ia Hamasnu PUCKOBETE CBbP3aHM C npax.
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He no3sonsiBaiite Ha pyTUHHOCTTa NpuaoGyTa OT
yecTara ynotpe6a Ha MHCTpYMeHTa fa Io3BONM Aa
cTaHeTe HeGPeXH! 1 Aa UrHopupaTe NPUHLMAKTE 32
Ge3onacHoCT Ha MHCTpyMeHTa. HebpexHo AelicTBre Moxe
[1a MPUMHY CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a YacTi OT CekyHaaTa.

A 06wy npeaynpexaeHus 3a 6e30nacHoCT Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH - ynoTpe6a v rpuxim 3a
€NeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.

He npecunBaiite enekTpu4eck UHCTPYMEHT.
W3non3Baiite npaBuUnHUsA enekTpuyeckm
MHCTPYMeHT 3a Baluarta pa6ota. MpaunHusT
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT e CBbpLUM paboTata
no-no6pe v no-6e3onacHo Npu kanauuTeTa 3a KoTo e
MPOEKTUPaH.

He n3nonagaiite enekTpu4ecKus NHCTPYMEHT ako
KMIOYBLT He ro BKNIoYBa Mnu u3knrouBsa. Beeku
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOMTO He Moxe Aa Gbae
KOHTPONMpPaH OT Krtoya € onaceH v Tpsibea ga 6bae
nonpaBeH.

PaskayeTe wencena oT 3axpaHBaHeTo U/unu
GaTepusTa OT eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, npeau
[la U3BBPLLIMTE HACTPOWKM, CMsIHA Ha aKcecoapu
UNU CbXpaHsiBaHe Ha MHCTPyMeHTUTe. [of06HM
npeBaHTUBHM MepKY 3a 6e30MacHOCT HamarnsiBaT pucka
0T CTapTMpaHe Ha MHCTPYMEHTa MHLIMAEHTHO,

[pbXTe CBOGOAHNSA eNeKTPUIECKN UHCTPYMEHT
M3BBH AOCTHNA A0 Aela U He No3BonABaiiTe
X0pa, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C eNeKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT UNnK Te3n MHCTPYKLMM Aa paboTsaT
C Hero. EnexTpuyeckute MHCTPYMEHTU Ca OnacHu B
pblieTe Ha HeobyyeHu noTpebutenu.

MopAbpkanTe eneKTpUYecKUTe MHCTPYMEHTH.
MpoBepeTe 3a pa3mecTBaHe UNu GrokupaHe Ha
NOABWXHU YacTH, CHYNBaHE Ha YacTy, U BCAKAKBU
ApYry yCNoBUSA, KOUTO MOraT Aa NOBNMUAAT HA
paboTaTa Ha enekTpUYeckusi MHCTPYMeHT. Mpn
noBpesia PEMOHTUpaNTe MHCTPYMEHTa npeay ynoTpeba.
MHOro MHUMAEHTM ca MPUYMHEHN OT NOLLO MOALbPKaHM
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTM.

[pbXTe pexelwmTe MHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH.
MpaBuUiHO NOAABPKAHN PEXELUM UHCTPYMEHTH, C OCTPH
pexelLy pbboBe e No-Manko BEPOSTHO Aa Ce 3aknelLsT
11 NO-NECHO Ce KOHTPONMpaT.

W3non3BaiTe enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CLOTBETCTBME C TE3W MHCTPYKLMM, KaTo B3eMeTe
npeABUA yCroBusTa Ha paboTa 1 BuAa pabora,
KOATO We 6bae n3BbLpLWBaHa. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3a e HOCTY PasnnyHm
OT NpefHa3HayeHnTe MOXe fa 0Beae 0 Onacku
cuTyauum.
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MpbXTe pbKOXBATKUTE U NOBBLPXHOCTHUTE 33
3axBalliaHe CyXu, YUCTU 1 Ge3 Macno u rpec.
Xrb3raBuTe pbKOXBaTKM 11 MeCTa 3a 3axBallaHe He
noagonsBat 6e3onacHo GopaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
MHCTPYMEHTa Npy HeoYakBaHa cUTyaLys.

Toan 56 V TeneckonnyeH 3axpaHgaly npbT PPX1000
Moxe fia Gbzie U3non3BaH camo ChC CrefHuTe
npuctasku EGO unu BbBeaeHu Brocneactave ot EGO
3a ynotpe6a C TO31 TENECKONMYEH 3axpaHBalLy NpbT:

HOMEP HA
BW[ NMPELICTABKA MOZEN
lMpucraska Hoxwua 3a xus nnet | PTX5100
[MpucTaBka NpbTOB TPUOH PSX2500

A 06wy npepynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT Ha
eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM - ynoTpe6a n rpuxm 3a
GaTepusATa Ha MUHCTPYMEHTa.

Mpe3apexpalite camo CbC 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO
onpeaeneHo oT NPoN3BoAUTENS. 3apsifHO YCTPOIACTBO,
KOETO € NoAXofsLLO 3a eanH Bua akymyrnaTopHa Gatepust
MOXe Aa Cb3fjafie ONacHoCT OT Noxap, korato ce
W3rion3ea ¢ Aapyra akymynatopHa 6atepusi.

W3nonsBaiTe enekTpu4ecKn MHCTPYMEHTH camo
ChC CneLMdMYHO 0603HaYeHN aKyMynaTopHU
Batepun. 13nonasaHeTo Ha BCsika Apyra
akymyrnaTtopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3fjazie puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
TV APBXTE HAa Pa3CTOSIHUE OT APYrv MeTanHu
006€KTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KNOYOBe, MUPOHH,
OTBEPTKU UNW JPYrY Mankv MeTanHu npeaMeTH,
KOWTO MOraT fja HanpaBAT CBbP3BaHe MeXay
knemute. CBbP3BaHE Ha KbCO Ha KNeMUTE Ha
GaTepusita MOXe i@ NPUYMHIA U3rapsiHe U noxap.

Mpwu ycnosus Ha 3noynotpeba , Moxe Aa ce
M3XBBLPNYW TeYHOCT oT GaTepusTa. U3bsreaiiTe
KOHTaKT. B cnyyai Ha MHUMAGHTEH KOHTaKT M3MuiATe
¢ Boga. AKO TEeYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C 0uUTe,
noTbpceTe AONbAHUTENHO MeAULIMHCKA MOMOLL,.
TeyHocTTa U3XBBPrIEHa oT BaTepusTa Moxe Aa
NPUYMHYM pasapasHeHne Ui uarapsHus.

He u3nona3Baitte akymynartopHa 6atepus

UNU UIHCTPYMEHT, KOUTO Ca MOBPEAEHM MK
moauduumupanu. MospeneHnTe nnn MoguduLmMpaHnTe
BaTepun Moxe fja NPOSBAT Henpeackasyemo
nose/ieHme, KOeTo fia f10Be/e [0 Noxap, eKcrrnoans

AN PUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraiite 6aTepusita UnM MHCTPYMEHTA Ha OMbH

MNU NpekoMepHa Temnepatypa. V3naraHe Ha orbH unn
Temnepatypy Hag 130 °C Moxe Aa NpUynHN excnnosns.
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CrieaBaiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 32 3apexaaHe 1 He
3apexpaiiTe 6aTepusaTa UNU MHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHus 06XBaT 3afafeH B MHCTPYKUUUTE.
HenpasumHoTO 3apexzaHe unu 3apexaaHe N3BbH
orpegeneHust TemnepatypeH obxsar MoxXe Aa rnospean
GaTepusiTa 1 ia NOBULLN pUCKa OT Noxap.

A 06wy npeaynpexaeHus 3a 6ezonacHocT

Ha eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH - CEPBU3HO

obcnyxBaHe.

= 06GcnyxBaiTe BalmMs eNeKTPUYeCcKN MHCTPYMEHT
4ype3 KBanudmumupaH TEXHUK, KaTo u3nonssare
CamMo WOEHTUYHU pe3epBHU HacTu. ToBa e ocurypu
NOAABbPXAHETO Ha 6e30nacHoCT He enekTpnyeckns
WHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeaeHU akyMynaTopHu
6aTepumn. PEMOHTBLT Ha akyMynaTopHu 6atepun
TpsibBa Aa 6bae M3BbPLUBAH OT NPOVU3BOAUTENS UMK
0TOpU3MpaH cepau3.

AKO HaCTBNAT CLOUTIR, KOUTO He Ca 3acerHaTu B ToBa
PBKOBOACTBO, GbiETE MpeAnasnv By 1 U3Non3BaiiTe
fo6pa npeLieHka. CBbPKETE Ce CbC CEPBU3HMS LIEHTBP
Ha EGO 3a nomot,

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK

OOMbIHUTENHU CNELN®UYHN MPABUIIA 3A
BE3OMNACHOCT MOT'AT IA BbOAT OTKPUTH
B PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA HA

CbOTBETHUTE NPUCTABKHU
CMELIMOUKALIAK
HanpexeHne 56\ ==
MpenopbuntentHa paboTHa Temnepartypa: | -10°C-40°C
MpenopwyunTenta Temnepatypa Ha o 7o
ChbXpaHeHme 20°C-70°C
Terno 3.9kg

ONMUCARKE

3AMNO3HAWTE CE C BALLMUA TENECKOMWYEH
3AXPAHBALL MPBT (®ur. A)

3apHa pbkoxsaTka

3akntoyBaLLo esnye

Xanka 3a HoceHe

[MpeaHa pbkoxBaTka

3atsraLy 6yToH

ByToH 3a ocBoGoXAaBaHe Ha WnuHaena
Oukempaly 6yToH

Nooak~w -~

8. CbeauHNTENHO YCTPOMCTBO

9. TeneckonnyHa Tpvba

10. Cnycbk 3a NpOMEHNMBa CKOPOCT

11. Onopa Ha MHCTpyMeHTa

12. Pembk 3a pamo

13. MexaHn3bM 3a U3BaXaaHe

14. Pese

15. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha Batepusta
16. [Ibpxad 3a raguqHns Koy

17. KomGUHMpaH ragyeH Koy

OMAKOBBYEH JTUCT (U A)
MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHUE: Ako Hakou OT Yactute ca
MOBPE/IEHI N NINCBAT, He PaBOoTeTe C TO3U NPOAYKT,
[0KaTO YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha To3u
MPOAYKT C MOBPEAEHN UMM NIMNICBALLM YaCTH MOXE fa
[0Befe 10 CepUo3HO NNYHO HapaHsBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Buvaru nssaxgaaire
aKymyrnaTtopHaTta 6atepusi OT NpofyKTa, KOraTo MOHTUpaTe
YacT, NpaBuTe HACTPOWKM, MOYUCTBATE UMM KOraTo
NPOAYKTHT He € B ynoTpe6a.

CBBP3BAHE HA NMPUCTABKA KbM
TENECKOMWYHWUA 3AXPAHBALL NPBT

A NMPEOYNPEXAEHUE: MNpouetete v pasbepete
LiSiNOTO PbKOBOACTBO Ha OnepaTopa 3a Besika oT
OMUVMOHANHUTE NPUCTABKM, M3MON3BaHN Ha TO3U
TeneckonuyeH 3axpaHeall NpbT ¥ CeaBaTe BCUUKM
NpeLynpexaeHUs U UHCTPYKLMK. HecnassaHeTo Ha BCUYKM
VHCTPYKLMM MOXe Aa A0Beae A0 TOKOB yaap, noxap wuiumm
CEpU03HO HapaHsiBaHe.

A NPEOYNPEXOEHWE: Tosu 56V TeneckonnyeH
3axpaHBaly npbT PPX1000 e npoektupaH 3a ynotpeba
camo ¢ Moaenu Ha npuctaskv EGO, kouTo ca onpegeneru
B PbKOBOZICTBOTO Ha onepaTopa Wiv B NOCReacTaue
npegcTaBeHu ot EGO 3a ynotpeba ¢ 1031 TeneckonuyeH
3axpaHBaLy NpbT. /13n0n3BaHeTo Ha ApYru HEOTOPU3NPaHK
NPUCTaBKN MOXE [ NPUYMHI CEPUO3HO HapaHsiBaHe N
LeTV Mo cobCTBEHOCTTA.

A MPEQYNPEXOEHUE: Hukora He MoHTUpaliTe,
13BaxgaiiTe Uk perynupaite npucTaeka, AokaTo
TeMNEeCKONMYHUAT 3aXpaHBalll NpbT paBoTv UnK Korato
GaTepusTa € MOHTMpaHa. HecnassaHeTo Ha criupaHe Ha
MOTOpa 1 M3BaXaaHe Ha Gatepusita MoXe fa f0Beae 40
CEep1o3HO HapaHsiBaHe.

anCTaBKaTa Ce CBbp3Ba C TeNeckonuyHns 3axpaHeall
NPbT Ype3 CbeANHUTENHOTO yCTpOVICTBO.
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1. CnpeTe MoTOpa W U3BaaeTe akymynartopHara
Gatepus.

2. Pasxnabete dukcupalLms OyToH.

3. TogpaBHeTe cTpenkaTa Ha WnuHAena Ha
npucTaBkaTa ¢ MHAMKaTopa 3a NoapaBHsBaHe
Ha CbEAMHUTENHOTO YCTPOICTBO U HAaTUCHETE
npucTaBkata B CbeAMHUTENS, A0KATO YyeTe ACeH 3ByK
“lpak”, cbeanHuTensT TpsibBa Aa 6bae NosnuMoHupa
Taka kbM 6a30BaTa NMHWS Ha WNWHAena, Ye
npucTaekata Aa e MOHTUpaHa Ha MecToTo cu. (dur.
B)

ByToH 3a
B-1 | ocBoGOXaaBaHe Ha
WwnuHgena

B-4 | 6a3oBa nuHus

VHaukaTop 3a
nofpaBHsBaHe

B-2 B-

o

Oukeupaty 6yToH

B-3 | Ctpenka mapkupoBka

4. VagbpnaiTe WNUHAENA Ha NpucTaBkaTa 3a Ja ce
YBEpUTE, YE € CUTYPHO 3aKMYeH B CheauHuTens. Ako
He € 3aK/ioyeH, BbpTeTe WNUHAENa Ha NpucTaBkaTa B
CbeaMHUTENS, [OKaTO Ce (UKCUpa Ha MEeCTOTO CU.

5. aTerHeTe curypHo dukcupalLysi GyToH.

A NMPERYNPEXOEHUE: Ysepere ce,ye
hukeupalLmaT GYTOH e HambHO 3aTerHar; rpedn. Aa
paboTtute ¢ 06opyaBaHeTo, NPOBEPABANTE 0 3a 3aTsraHe
Nepu1oaMYHO Mo Bpeme Ha ynoTpeba, 3a fa usberHete
CEepMO3HO HapaHsiBaHe.

W3BAXIOAHE HA NMPUCTABKATA OT
TENECKOMWUYHUA 3AXPAHBALL NPBT

1. CnpeTe moTOpa W U3BageTe akymynaTopHata
Garepus.

2. Pasxnabete dukcupalyns GyToH.

3. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Bana v ¢
HaTUCHaT BYTOH M3LbpnaiiTe Bana Ha npucTaekata ot
CbeauHUTENS.

MOHTUPAHE HA PEMBKA 3A PAMO (®ur. C)

Hatucrete Kykata Ha pembka, 3a ja A 0TBOpPUTE U A
3aKpeneTe BbpXy Xankara 3a HoCeHe.

YOBJIKABAHE HA TENECKOMUYHATA TPbBA

MHCTpYMeHTBT e 06opyaBaH ¢ TeneckonnyHa Tpbba, KosiTo
ce yabmkasa 4o 960 mm (HanbiHO yAbKeHa).

Samrau.mm 6yTOH Ce 13no0J13Ba 3a 3afbpxaHe Ha
Teneckonu4yHata prﬁa Ha MACTO NpK BCAKa AbIIKUHA Ha
yOobnxaBaHe.
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1. 3ayabmkaBaHe Ha TeneckonuyHata Tpbba
pa3xnabeTe 3aTsralus 6yToH kaTo cneaBare
HeroBaTa WKoHa 3a OTKMiouBaHe. TeneckonuyHaTta
Tpbba e ce nnb3ra ceobogHo (dur. D)

VHavkaups 3a
MaKkcumanHara
rpaHuua

o
R

3atsraLy 6yToH D-2

2. Wspgbpnaiite TeneckonnyHata Tpbba Ao KenaHara
[bITKUHA Ha yAbKaBaHe.

3. 3a3akmioyBaHe Ha TeneckonuyHata Tpbba B
no3numsiTa 3aTerHeTe 3ataralums 6yToH kato
crefjBaTe Herosara MKOHa 3a 3akmioyBaHe.

A NPEAYNPEXAEHWUE: B cnyyait, ye cv npelunete
pbKaTa Uik NpLCTUTE, MOFIsl, BHUMATENHO U3MbAHsBaiiTe
BCSIKa CTbIKa

EKCNNOATALUA

A MPEQYNPEXOEHWUE: He nossonsBaiite pyTuHata
C TO31 NPOJYKT Aa BY HAMPaBM Henpesnasnuei.
3anomHeTe, Ye HeBHUMAHWe 3a Marika 4acT OT CekyHaaTa
€ 0CTaTbyHa 3a [1a HaHece Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWUE: BuHaru HoceTe 3awuTa
3a 04nTe. Ako He ro HanpaBuTe MoXe Ja foBeae

10 N3XBbPMSHE Ha NPeOMETI KbM 04MTE BY U APYTHA
Bb3MOXHU CEPUO3HU HAapaHsIBaHNS.

A NPEQYNPEXOEHWUE: He nsnonssaiite apyru
NPUCTABKM UMW aKCecoapu, KOUTO He ca NPenopbyaHm
0T NPOM3BOANUTENS Ha TO3W NPOAYKT. YnoTpebata Ha
NPUCTABKM UMW aKCcecoapu, KOUTO He ca NPenopbyaHm,
MOXe Aa JOBefie 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUSA

BENEXKA: 3apeneTe HambiHO akymynaTopHata
6atepus npeam mbnHa ynotpeba.

3a pa moHTMpaTe
MogpasHeTe peGpata Ha akymynaropHata Gatepus ¢
MOHTaXHUTE XneboBe 1 HaTUCHETE 66TepMﬂTa Hagony,

[nokato uyete “wpaksaHe” (ur. E).

|E-1 |MOHTa>KeH 0TBOP |E-2 |P96po

3a pa usBapute
HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusta u
n3bpnaiTe akymynaropHata 6atepus HasbH (Our. F).
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A MPEAYNPEXOEHUE: 3a na nsberxete ceprosHo
HapaHsiBaHe BUHarv 3BaxaiTe akymynatopHara
GaTepus U IPHXTE PbLETE CU U3BBLH 3aKMOYBALLOTO
€auye 1 CriycbKka, KoraTo HOCUTE UMW TpaHemopTUpaTe
VHCTPYMEHTA.

PEMBK 3A PAMO

3a 6esonacHa v no-gobpa paboTa, noctaBeTe pemMbka
3a pamo npe3 pamoTo, B CbOTBETCTBME C ¢ur. G, 3a
Aa ocBoboauTe TErMoTo OT PbLETe Ha onepaTopa.
Perynupaiite pembka 3a pamo B yobHa paboTHa
noauumsi.

VIma gBa HaunHa aa ocBoboauTe pembka. Ceanete ro
AVPEKTHO OT BalLeTo pamo (cur. H) unu HatucHeTe
KykaTa Ha pemMbka 1 1 OTAeneTe oT ckobaTa Ha xankara 3a
HOCeHe 3akpeneHa Ha npbTa (dur. ).

A NPEAQYNPEXOEHUE: PembkbT 32 pamo, ChlLo

€ MexaH13bM 3a 6bp3o 0cBobOXAaBaHe Npy ONacHN
cutyaumu. Mpu Hanrye Ha aBapuitHa cuTyaums,
He3abaBHO ro CBaneTe oT paMoTO CI, HE3ABUCIMO MO KOV
HauuMH ce Hammpa pembka.

OBPXAHE HA TENECKONMWYHUA 3AXPAHBALL
MPBT

Teneckonu4HUAT 3axpaHBalL, NPbT e CHabaeH ¢
YCbBbPLUEHCTBAHA CUCTEMA C BOEH CryChK (dur. J).
Bcesika cctema Cbe Cnychk MOXe He3aBUCMMO [ja BKIOYBa
AN M3KIKOYBA MHCTPYMEHTA. TO3M MHOBATUBEH METOA

3a [IBOVHO ynpaBneHue NpefocTaBs Hal-eproHoMuyHaTa
pabota B exegHeBHuTe 3agaum. (dur. Ku L)

CTAPTUPAHE/CNPAHE HA TENECKOMNMUYHWUA
3AXPAHBALL NPBT

3a fga cTapTupare TeNecKONUYHUA 3aXpaHBaLy NpbT
MpuaBIKETE 3aKMHOYBALLOTO €314e HAMPEA, U HATUCHETE
CrlycbKa 3a NPOMEHIVBA CKOPOCT, 38 Aa BKIounTe
TENeckonuYHus 3axpaHsall npbT. KonkoTo no-cune
HaTVCK MpuriaraTe BbpXy CyCbka 3a NPOMEHIMBA
CKOPOCT, TOMKOBA € MO-BUCOKA CKOPOCTTa Ha MpuUCTaBKaTa
Ha rmagara

3a pga cnperte
OCEOGO/J,eTe Crycbka 3a NpoMeHMBa CKOpPOCT U
3akn4BaLLoTo e3nye.

MOAAPHXKA

A MPEAYNPEXOEHUE: Korato obecnyxsarte,
W3MOn3BaiTe camo UAEHTUYHU PE3EPBHI YacTy.
[MpoBepsiBaiTe 1 nofabpXanTe MallMHaTa pefjoBHO. 3a

fAa ocurypute 6e30nacHoCTTa 1 HAAEXKAHOCTTa, BCUYKN
nornpasku TpsiGBa 4a ce U3BbLPLLBAT OT KBanMULMpaH
CepBI3eH TEXHUK.

A MPEQYNPEXOEHWE: Mpeau nHcnexuws,
nouncTBaHe Unu obCnyxBaHe Ha ypeaa crpete MoTopa,
134akaiiTe BCUYKN ABUKELLM YacTy Aa cpaT U U3BaaeTe
aKymynaTtopHaTta 6atepus. HecnassaHeTo Ha Teau
MHCTPYKLMM MOXe [ia A0Befle 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe
WM LETU Mo coBCTBEHOCTTA.

A BENEXKA: Mpeav Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiite
Lienusi NPOAYKT 3a NOBPEEHH, NMNCBALLY UM pa3xnabeHn
4acTu, kaTo BUHTOBE, raiiku, GoNToBe, kanaukv 1 ap.
3aTerHeTe CUrypHO BCUYKM 3aKOMYarku 1 kanaykv 1 He
paboTeTe ¢ To3W MPOAYKT, AOKATO BCUYKM MOBPEAEH MIK
NWNCBALLYM YacTy He GbaT nogmeHeHn. Mons cBbpxeTe
ce ¢ oBCnyXBaHe Ha KIMEHTW N ¢ KBanuduLmpaH
CEPBU3EH TEXHMK.

OBLLA NOAAPBXKA

N3Bsraaiite ynotpebata Ha pa3TBopuTENH, Korato
nouMcTBaTe NnacTMacoBuTe Yactu. MoseyeTo
NNacTMacoBm YacTyt ca yi3BMMI Ha NOBPEAa OT PasNUyHM
BIZOBE Pa3TBOPUTENM B ThProBCKaTa Mpesxa 1 Moxe Aa
ce MoBpeasT oT TAXHaTa ynoTpeba. Vanonagaiite umict
11aT, 3a NpemMaxeaHe Ha MpbCoTHs, Npax, Macro U T.H.

NOYUCTBAHE HA TENECKOMNMUYHUA
3AXPAHBALL NPBT

1. Cnpete MoTOpa W U3BafeTe akymynaTopHata batepus.

2. TMouucTeTe MPBLCOTUSTA U OTNaraHusTa ot
TENEeCKONUYHMS 3aXpaHBaLL MpbT, U3NON3Baiku
BMaxHa kbpra ¢ MeK nouucTBaLy npenapar.

BENEXKA: He nsnonasaiite cuneH nouucTsaly npenapar
1o nriacTMacaTa Ha kopryca 1nu pbkoxsaTkata. Te morat
fAa GbaaT noBpe/eHi OT ONpesienexIn apomMaTHi Macna
Kkato 60op M NMMOH.

CBbXPAHEHUE HA TENIECKOMWYHUA
3AXPAHBALL NPBT

1. OtcTpaHeTe akymynaTopHaTta 6artepusi oT
TENECKONUYHNS 3aXpaHBalLl NPbT NPean CbXpaHerue.

2. TlouncTeTe BCUYKM YyxaM Matepuanu ot
TENECKONUYHNS 3axpaHBaLl NpbT.

3. CbXxpaHeTe ro Ha MACTO, KOETO € HeJOCTBIHO A0
feua.

4. TlaseTe ro OT KOPO3MBHM NpenapaTy KaTo rpaanHCKM
XMMUKanu 1 con 3a obeaneassaHxe.
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Ona3BaHe Ha OKOMnHaTa cpena

He 13xBbpnsiite enekTpuyecko
obopyaBaHe, 3apsiiHO YCTPOICTBO 3a
akymynatopHu 6atepun v batepun/
aKymynaTopHu 6atepuy B JOMaKHCKUS
oTtnabk!
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OTCTPAHABAHE HA MPOBIEMU

BUKTE CbOTBETHUTE MPUNOXKEHNA KbM PHKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

APAHLIUA

FAPAHLWOHHA NOJNIUTUKA EGO

Monsi, noceteTe yebcaiita egopowerplus.com 3a mbnHuTe
CpOKOBE M YCMOBUS MO rapaHLoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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PRIJEVOD IZVORNIH UPUTA

=660

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije uporabe
ovog proizvoda trebaju se posavijetovati sa svojim
lijieénikom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe prouzrogiti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVATELJE.

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasn-
jenja zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanje.
Sami simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruZaju nisu zamjena za propishe mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije uporabe ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisniékom prirucniku, ukljucujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”,
“UPOZORENJE” | “OPREZ” procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim
ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA
A UPOZORENJE: Rukovanie elektri¢nim

alatima moZe rezultirati odbacivanjem stranih
predmeta u o¢i $to opet moze izazvati teSka
odtecenja ociju. Prije pocetka rukovanja
elektriénim alatom nosite zatvorene zastitne
naocCale ili zastitne naocale s boénim
Stitnicima, a prema potrebi i $titnik za cijelo
lice. Preporu¢ujemo noenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocCala, ili noSenje standardnih zastitnih
naocala s bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNE UPUTE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokusaja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Upozorenje . i
. Oznacava mogucu opasnost
uvezi . ’
. ) od tielesne ozljede.
sigurnosti
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte ozljeda, prije uporabe ovog
& korisnicki proizvoda korisnik treba s
priruénik. razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki priruénik.
Kada rukujete ovim proiz-
. ... | vodom, nosite zatvorene
Nosite zasti- o o e
" zastitne naocCale ili zastitne
tu za oi. N P
naocale s bo¢nim $titnicima i

Stitnik za cijelo lice.

Ovaj proizvod je u skladu s
vazecim direktivama EU.

C€=

QEEO

Otpadni elektricni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom

iz kuéanstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za recikliranje.

Proizvod ne upotrebljavajte
na kisi i ne ostavijajte ga na
otvorenom kad pada kisa.

Ne izlaZite

m Kisi

IP simbol

Zaétita od prodora vode, 5.
stupanj

\ Volti Napon

mm Milimetar Duljina ili veli¢ina

cm Centimetar | Duljina ili veli¢ina

kg Kilogram Tezina
gyt Isto_smjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja

A UPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja oznac¢ena simbolom A i sve upute.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce potrebe.
Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni alat s napajanjem iz elektri¢ne mreze (s kabelom)
ili na elektricni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).
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A Opca upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni
alat - sigurnost radnog podrucja.

Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja
izazivaju nesrece.

Elektri¢ni alat ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, benzina ili praSine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

A Opca upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni
alat - sigurnost od elektricnog udara.

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiCnici. Ne izvodite nikakve preinake utikaca. Ne
upotrebljavajte adaptere za utikace s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Nepreinaceni utikai i
odgovarajuce uticnice smaniit ¢e rizik od elektricnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao Sto su slavine, radijatori, pe¢i i hladnjaci. Rizik

od elektriénog udara je veci ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodor vode u elektricni alat povecat ¢e rizik od
elektri¢nog udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje, povlacenje ili odspajanje
elektri¢nog alata od elektricnog napajanja. Kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova

ili pokretnih dijelova. Osteceni ili prignjeceni kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od elektriénog udara.

Ako je rad s elektriénim alatom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja. Uporabom uredaja

za zastitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik od
elektri¢nog udara.

A Opca upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni
alat - tjelesna sigurnost.

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemojte raditi s elektricnim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektricnim alatom
moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.
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= Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Obvezno
nosite zastitu za oci. Osobna zastitna oprema kao $to
je maska protiv prasine, zastitne cipele s potplatama
protiv klizanja, zastitna kaciga ili Stitnici za sluh, koja
se koristi za odgovarajuca stanja, umanjit ¢e opasnost
od ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektri¢nih alata

s prstom na sklopci ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju ukljuéenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata, uklonite sve
kljuceve za podesavanje ili stezne kljuceve. Klju¢
ili klju¢ za podeSavanije ostavljen na rotacijskom dijelu
elektricnog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa
moZe se zahvatiti pokretnim dijelovima.

Ako suuredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja za
sakupljanje praSine mogu se smanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
¢estom uporabom ucini samodopadnim te da
zanemarite sigurnosna nacela za alat. NepaZzljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.

A Dodatna opca upozorenja o sigurnosti
elektricnog alata - upotreba i odrzavanje
elektri€nog alata.

u Ne forsirajte elektricni alat. Upotrebljavajte
propisani elektri¢ni alat za primjenu. Propisani
elektricni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ga sklopkom
ne mozete ukljuditi i iskljuciti. Svaki elektriéni alat koji
se ne moze kontrolirati sklopkom opasan je i potrebno
ga je popraviti.

Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata odvojite utika¢ od izvora

Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od

TELESKOPSKI POGONSKI STAP OD 56 V — PPX1000
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Nekoristeni elektri¢ni alat spremite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektricnim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni
dijelovi centrirani ili spojeni, da nema polomljenih
dijelova i da nema stanja koja mogu utjecati na rad
elektricnog alata. Ako je ostecen, elektricni alat
dajte na popravak prije uporabe. LoSe odrzavani
elektricni alati uzrok su mnogih nesrec¢a.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravijanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Uporaba elektriénog alata za

radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte

suhim, Cistim i oc¢i§¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neogekivanim
situacijama.

Ovaj teleskopski pogonski stap PPX1000 od 56 V moze
se koristiti samo sa sljede¢im EGO nastavcima ili onima
koje tvrtka EGO naknadno predstavi za upotrebu s ovim
teleskopskim pogonskim Stapom:

VRSTA NASTAVKA BROJ MODELA
Nastavak Skara za zivicu PTX5100
Nastavak Stapne pile PSX2500

A Opéa upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni

alat - upotreba i odrzavanije baterijskog alata.

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
propisao proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan
tip baterijskog modula moZe stvoriti rizik od pozara ako
ga se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
propisanim baterijskim modulima. Uporaba drugih
baterijskih modula moZe stvoriti rizik od ozljeda i
pozara.

Kada baterijski modul nije u upotrebi, Cuvajte ga
Sto dalje od metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
nov€ici, kljuéevi, €avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu ostvariti kratki spoj medu
priklju¢cima. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozar.

= U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomoc lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzrociti nadrazenost koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji

je ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo pona$anje koje
moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno$cu od
ozljeda.

Baterijski modul i alat ne izvrgavajte vatri ili
previsokoj temperaturi. Izvrgavanje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrogiti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature propisanog u uputama. Nepropisno
punjenie ili punjenje pri temperaturama izvan
propisanog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

A Opca upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni
alat - servis.

= Servisiranje elektriénog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskih modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priru¢nikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomoc¢ se obratite servisnom centru proizvodaca EGO.

SAGUVAJTE OVE UPUTE

DODATNI KONKRETNI SIGURNOSNI PROPISI
MOGU SE PRONACI U PRIRUCNIKU ZA
RUKOVANJE ODGOVARAJUCIM NASTAVKOM.

TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
Preporucena radna temperatura: -10°C-40°C
Preporu¢ena temperatura skladistenja -20°C-70°C
TeZina 3.9kg
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OPIS

UPOZNAJTE TELESKOPSKI POGONSKI STAP (SI. A)

Straznja drska

Jezicak za fiksiranje

USica za prenoSenje
Prednja drska

Gumb za stezanje

Gumb za oslobadanije vratila
Gumb za fiksiranje

Spojka

9. Teleskopska cijev

10. Okida¢ s regulacijom brzine
11. Nosac alata

12. Naramenica

13. Mehanizam za izbacivanje
14. Zapor

15. Gumb za oslobadanje baterije
16. Drzac kljuca

17. Kombinirani klju¢

OTPREMNICA (SL. A)
SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne zamijene
dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju dijelovi ili su
oSteceni, moze dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede.

ONDAR WD~

A UPOZORENJE: Pri sastavljanju dijelova, obavljanju
podesavanja, ¢iS¢enju ili kada ne upotrebljavati proizvod,
baterijski modul izvadite iz proizvoda.

PRICGVRSCIVANJE NASTAVKA NA TELESKOPSKI
POGONSKI STAP

A UPOZORENJE: Procitajte i usvojite cijeli Korisnicki
priruénik za svaki opcijski nastavak koji se koristi na ovom
teleskopskom pogonskom Stapu i pratite sva upozorenja

i upute. Zanemarivanje uputa moze rezultirati elektriénim
udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ovaj teleskopski pogonski $tap
PPX1000 od 56 V predviden je za uporabu samo s EGO
modelima nastavaka koji su navedeni u ovom Korisni¢kom
priruéniku ili onima koje tvrtka EGO naknadno predstavi
za upotrebu s ovim teleskopskim pogonskim Stapom.
Upotreba drugih, neovlastenih nastavaka moZze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.

A UPOZORENJE: Nastavak nemojte pricvrécivati
ili podeSavati dok je teleskopski pogonski Stap u radu ili
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kada je baterija ugradena. Zanemarivanje zaustavljanja
rada motora i uklanjanja baterije moze rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

Nastavak se spaja na teleskopski pogonski Stap pomocu spojke.

1. Zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Otpustite gumb za fiksiranje.

3. Poravnaijte strelicu na vratilu nastavka s indikatorom
poravnavanja na spojci i gurnite vratilo nastavka u
spojku tako da se zacuje jasan zvuk klik", spojka
mora biti postavljena skroz do referentne linije na
vratilu na koje je na pravilan nacin pricvrs¢eno vratilo
nastavka. (SI. B)

B-1 | Cumb za oslobadanie | g 4 | roterening linia
vratila
B-2 | Indikator poravnanja | B-5 Sr:};nbzaﬂksw-

B-3 | Strelica

4. Povucite vratilo nastavka kako biste provjerili da je
pricvrs¢eno u spojku. Ako nije, gurnite vratilo nastavka
u spojku tako da sjedne na svoje mjesto.

5. Cvrsto stegnite gumb za fiksiranje.

A UPQZORENJE: Provjerite je li gumb za fiksiranje
do kraja stegnut prije koriStenja opreme; povremeno
provjeravajte stegnutost tijekom upotrebe kako biste
izbjegli teSke tjelesne ozljede.

UKLANJANJE NASTAVKA S TELESKOPSKOG
POGONSKOG STAPA

1. Zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Otpustite gumb za fiksiranje.

3. Pritisnite gumb za oslobadanje vratila i dok je gumb
utisnut, povucite nastavak i izvucite ga iz spojke.

MONTIRANJE NARAMENICE (Sl. C)

Utisnite kuku za traku kako bi se otvorila i privrstite ju na
usicu za noSenje.

PRODUZIVANJE TELESKOPSKE CIJEVI

Alat je opremljen teleskopskom cijevi koja se proteze do
960 mm (potpuno izvucena).

Gumb za stezanje sluzi za drzanje teleskopske cijevi u
poloZaju na bilo kojoj izvucenoj duljini.

1. Da biste izvukli teleskopsku cijev, otpustite gumb
za stezanje prateci njegovu ikonu za otkljucavanje.
Teleskopska cijev ¢e kliziti slobodno (SI. D)

Oznaka za maksi-

D-1 | Gumb za stezanje | D-2 o
malno ogranicenje
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2. lzvucite teleskopsku cijev do Zeljene duljine
produzenja.

3. Da biste zakljucali teleskopsku cijev na svom mjestu,
zategnite gumb za stezanje prateci njegovu ikonu za
zakljucavanje.

A UPOZORENJE: U slucaju prikljestenja ruke ili prstiju,
budite oprezni u svakom koraku

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s nacinom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
ozbiljne ozljede.

A\ UPOZORENJE: Obvezno nosite zasitu za o
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim moguéim teskim ozljedama.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporuéio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG MODULA

NAPOMENA: Baterijski modul napunite do kraja prije prve
uporabe.

Ugradnja

Poravnaijte izbocenja baterije s montaznim utorima i
utiskujte baterijski modul prema dolje dok ne zacujete klik
(sl. E).

|E-1 |Utorza ugradnju |E-2 |Izboéenje |

Uklanjanje

Pritisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul (sl. F).

A UPOZORENJE: Da biste izbjegli teske tjelesne
ozljede, uklonite baterijski modul i drZite ruke dalje od
jezitka za fiksiranje i okidaca prilikom noSenja ili transporta
alata.

NARAMENICA

Za siguran i bolji rad, stavite naramenicu preko ramena
kako je prikazano na SI. G, za ublaZavanje optere¢enja
ruku korisnika. Podesite naramenicu u udoban radni
poloZaj.

Postoje dva nacina za oslobadanje naramenice. Skinite je
izravno s ramena (SI. H) ili pritisnite kuku trake i odvojite je
od uSice za prenoSenje na vratilu (SI. I).

A UPOZORENJE: Naramenica je i mehanizam za
brzo oslobadanje u opasnim situacijama. U slu€aju nuzde,
naramenicu odmah skinite s ramena bez obzira na koji
nacin naramenica postavljena.

DRZANJE TELESKOPSKOG POGONSKOG STAPA

Teleskopski pogonski $tap opremljen je naprednim
sustavom dvostrukog okidaca (SI. J). Svaki sustav okidaca
moze se zasebno koristiti za ukljucivanje li iskljucivanje
alata. Ova inovativna metoda dvostrukog upravljanja pruza
ergonomski rad u svakodnevnom teskom poslu. (SI. Kii L)

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TELESKOPSKOG
POGONSKOG STAPA

Pokretanje teleskopskog pogonskog Stapa

Pomaknite jezi¢ak za fiksiranje naprijed i pritisnite okidac s
regulacijom brzine za ukljucivanje teleskopskog pogonskog
Stapa. Sto je vedi pritisak na okidag s regulacijom brzine, to
je veca brzina glave nastavka

Zaustavljanje
Otpustite okidac s regulacijom brzine i jezi¢ac za fiksiranje.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Redovito obavljajte preglede
i odrzavaijte stroj. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prije pregleda, ¢iscenja ili
servisiranja uredaja, zaustavite rad motora, priekajte

da se svi pokretni dijelovi zaustave i izvadite bateriju.
Nepostivanje ovih uputa moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama ili o$tecenjem imovine.

A OBAVIJEST: Prije svake upotrebe, pregledajte da na
stroju nema o$tecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova
kao $to su vijci, matice i poklopci. Dobro pritegnite sve
elemente za pri¢vrScenje i kapice i ne koristite proizvod
dok se svi dijelovi koji nedostaju ili o3teceni dijelovi ne
zamijene. Obratite se sluzbi za korisnike ili tehnicaru
ovladtenog servisa.

OPCE ODRZAVANJE
Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova, izbjegavaijte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podlozna je ostecenju
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od razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu€aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

Zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.
Vlaznom krpom i blagim deterdZentom o€istite
prijavstinu i ostatke s teleskopskog pogonskog Stapa.

CISCENJE TELESKOPSKOG POGONSKOG STAPA
1.
2.

OBAVIJEST: Za ¢iscenje plasti¢nog kucista ili rukohvata
ne koristite jake deterdZente. Njih mogu ostetiti neka
aromati¢na ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje.

CUVANJE TELESKOPSKOG POGONSKOG STAPA

1. lzvadite baterijski modul iz teleskopskog pogonskog
Stapa prije njegova skladitenja.

2. Ocistite sav strani materijal s teleskopskog pogonskog
Stapa.

3. Pohranite ga na mjestu koje nije dostupno djeci.

4. Drzite dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrtne
kemikalije i soli za odledivanje.

Zastita okolisa

Elektri€nu opremu, punjac baterije i
baterije/akumulatorske baterije ne odlazite
u otpad iz ku¢anstva!
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OTKLANJANJE SMETNJI

Pogledajte Korisnicki prirucnik za odgovarajuéi nastavak.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO

Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO
posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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PREVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elektricnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz

njih zasluZuju vaSu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgov-
arajuce mere sprecavanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno proditajte.i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih‘upozorenja

poput ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE*“ i ,,OPREZ" pre
kori¢enja ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moZze da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiline telesne povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

A\ UPOZORENJE: Rukovanje svakim
elektriénim alatom moZe da dovede do
izbacivanja stranih tela ka ocima, $to

moze da dovede do ozbiljnog ostecenja
ociju. Pre zapocinjanja rada sa elektricnim
alatom, uvek stavite sigurnosne naocare

sa bo¢nim $titnicima ili po potrebi masku za
celo lice. Preporu€ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili
standardnih sigurnosnih naoc¢ara sa bo¢nim
Stitnicima.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Simbol Oznacava potencijalnu opas-
upozorenja | nost od telesnih povreda.
. Da bi smanjio rizik od povreda,
Procitajte - o
A korisnik pre kori§¢enja ovog
prirucnik za . A
proizvoda mora procitati i
rukovaoca e
shvatiti prirucnik za rukovaoca.
Uvek nosite sigurnosne
naocare ili sigurnosne
Nosite zasti- | naoCare sa bo¢nim Stitnicima
tu za o€i i po potrebi masku za celo

lice kad rukujete ovim
proizvodom.

Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim EC direktivama.

€l

Otpadni elektricni proizvodi
ne smeju da se odlazu sa
otpadom iz domacéinstva.
Odnesite ih u ovladéeni pogon
za reciklazu.

Nemojte da upotrebljavate
proizvod na kisi ili nemojte da
ga ostavljate na otvorenom
kada pada kia.

WEEE
Ne izlazite

&
Kis

IP simbol

Zaétita od prodiranja vode,
stepen 5

\ Volt Napon

mm Milimetar Duzina ili veli¢ina

cm Centimetar | Duzina ili veli¢ina

kg Kilogram Masa
== Jednogmer- Vrsta ili karakteristike struje
na struja

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upo-
zorenja oznacena simbolom A i sva uputstva.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu. m

Pojam ,elektricni alat* u upozorenjima oznacava elektricni
alat (sa Zicom) koji se ukljucuje u utiénicu ili elektricni alat

TELESKOPSKA POGONSKA SIPKA OD 56 VOLTI — PPX1000
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A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat

- sigurnost na radnom podrucju.

= Odrzavajte radno podrugje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mracnim podru¢jima
su vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
te¢nosti, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektricni alat. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat
- elektri¢na sigurnost.

= Utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici.
Nikad ne modifikujte utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uticnice ¢e smaniiti rizik od strujnog
udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrSinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kiSi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektricni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, vucenije ili isklju¢ivanje iz uti¢nice
elektri¢nog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektricni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§¢enje na otvorenom prostoru smanjuije rizik od
strujnog udara.

Ako je koriscenje elektriénog alata na viaznom
mestu neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje. Koris¢enje
GFCI smanjuje rizik od strujnog udara.

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat
- liéna sigurnost.

= Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektricni alat. Ne
koristite elektricni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu

za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smaniiti telesne povrede.

Sprecite slucajno pokretanje. Osigurajte da prekidac
bude u iskljuéenom polozaju pre povezivanja na
izvor napajanja ifili bateriju, podizanja ili no$enja
alata. NoSenje elektricnih alata sa prstom na prekidacu
ili ukljucivanje u utiénicu elektriénih alata Ciji prekidac je
u ukljuenom poloZaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
ukljucivanja elektri¢nog alata. Klju¢ koji ostane
priévrséen za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu elektri¢nog alata u neoCekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu

ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odec¢a, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja zajprasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni i
ignorisete principe bezbednosti alata. Nemarni postupak
moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu sekunde.

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat
- upotreba i odrzavanje elektricnog alata.

= Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono $to radite. Odgovarajuéi
elektriéni alat uradi¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektricni alat ako ga prekidac ne
ukljuuje i isklju€uje. Svaki elektricni alat koji se
ne moze kontrolisati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

Odvojite utika¢ iz izvora napajanja ifili bateriju iz
elektri¢nog alata pre bilo kakvog podes$avanja,
menjanja dodataka ili skladistenja elektricnog alata.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
nehotiénog pokretanja elektri€nog alata.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektriénim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektricni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.
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Odrzavaijte elektricni alat. Proverite pravilno
poravnanje ili spojeve pokretnih delova, lomljenje
delova i sva druga stanja koja mogu da uti¢u na rad
elektri¢nog alata. Ako je oStecen, odnesite elektri¢ni
alat na popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode su
izazvane loSe odrZavanim elektri¢nim alatom.

Odrzavaijte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavani alati za secenje sa otrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektricni alat, dodatke, delove itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove i rad koji
treba obaviti. Koris¢enje elekiri¢nog alata za rad drugaciji od
predvidenog moglo bi da dovede do opasne situacije.

Odrzavaijte drske i povrSine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omoguc¢avaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

Ova teleskopska pogonska Sipka od 56 V PPX1000
moze da se koristi samo sa slede¢im EGO dodacima ili
dodacima koje EGO naknadno uvede za upotrebu sa
ovom teleskopskom pogonskom Sipkom:

TIP DODATKA BROJ MODELA
Dodatak trimera za Zivicu PTX5100
Dodatak teleskopske testere PSX2500

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat
- upotreba i odrzavanje alata na baterije.

Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona$anje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

= Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C

moze izazvati eksploziju.

= Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od poZara.

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat

- servisiranje.

= Odnesite elektricni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identicne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektricnog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodag ili ovlaSceni
Servis.

= Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom
priruéniku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO servisnom centru za pomoc.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.

DODATNA SPECIFICNA SIGURNOSNA PRAVILA
MOGU-SENACIU PRIRUCNIKU ZA RUKOVAOCA
ZA ODGOVARAJUCI DODATAK

SPECIFIKACIJE
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Napon 56V =
Preporucena radna temperatura: -10°C-40°C
Preporucena temperatura skladistenja %{go Cdo
Masa 3.%g

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU TELESKOPSKU POGONSKU
SIPKU (slika A)

Zadnja drSka
JeziCak za zaklju¢avanje
Rupica za noSenje
Prednja drska
Dugme za zatezanje
Dugme za otpustanje vratila
Dugme za zaklju€avanje
Spojnica
Teleskopska cev
0. Okida¢ varijabilne brzine
1. Potpora za alat

-
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12. Remen za rame

13. vMehanizam za izbacivanje
14. Bravica

15. Dugme za oslobadanje baterije
16. Drzac kljuca

17. Kombinovani klju¢

POPIS PAKOVANJA (SLIKAA)
SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE! Ako su neki delovi osteceni i ne-
dostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne budu
zamenjeni. Kori§¢enje ovog proizvoda sa ostecenim ili
nedostajué¢im delovima moZe dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE! Kad sklapate delove, obavljate
radove podeSavanja, Ciscenja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, iz proizvoda uvek izvadite bateriju.

POSTAVLJANJE DODATKA NA TELESKOPSKU
POGONSKU SIPKU

A UPOZORENJE! Procitajte i shvatite ceo Prirucnik za
rukovaoca za svaki opcioni dodatak koji se koristi na ovoj
teleskopskoj pogonskoj Sipki i postujte.sva upozorenja i up-
utstva. NepridrZavanje svih uputstava moglo-bi da dovede
do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE! Ova teleskopska pogonska Sipka od
56 V PPX1000 je dizajnirana da se koristi samo sa modeli-
ma EGO dodataka koji su navedeni u ovom Priru¢niku za
rukovaoca ili koje EGO naknadno uvede za upotrebu sa
ovom teleskopskom pogonskom Sipkom. Upotreba drugih,
neovlas¢enih dodataka mogla bi da izazove ozbiljine
telesne povrede ili imovinsku $tetu.

A UPOZORENJE! Nikad ne instalirajte, uklanjajte niti
podesavajte nijedan dodatak dok teleskopska pogonska
Sipka radi ili dok je baterija instalirana. Ako ne zaustavite
motor i ne izvadite bateriju, to moZe da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Dodatak se povezuje na teleskopsku pogonsku Sipku

putem spojnog uredaja.

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Olabavite dugme za zaklju€avanije.

3. Poravnaijte strelicu na vratilu dodatka sa indikatorom
za poravnanje na spojnici pa gurnite vratilo dodatka u
spojnicu dok ne Cujete jasan zvuk ,klik"; spojnica treba
da bude postavljena sasvim do referentne linije na
vratilu tako da vratilo dodatka bude pravilno montirano
na svoje mesto. (slika B).

B-1 Dug_me za olpustane B-4 | referentna linija
vratila

B-2 Indlkgtorza pora- B5 !I)lfgme z zakl-
vnanje jucavanje

B-3 | Oznaka strelice

4. Povucite vratilo dodatka da biste proverili da li je
¢vrsto zakljucano u spojnici. Ako nije, gurnite vratilo
dodatka u spojnicu dok ne $kljocne na svoje mesto.

5. Cursto zategnite dugme za zaklju¢avanje.

A UPOZORENJE! Vodite ratuna da dugme za

zaklju¢avanje bude sasvim zategnuto pre rukovanja

opremom; periodicno proveravajte njegovu zategnutost
tokom upotrebe da biste izbegli ozbiljne telesne povrede.

UKLANJANJE DODATKA SA TELESKOPSKE

POGONSKE SIPKE

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Olabavite dugme za zaklju¢avanje.

3. Pritisnite dugme za otpustanje vratila i, dok je dugme
pritisnuto, izvucite vratilo dodatka iz spojnice.

MONTIRANJE REMENA ZA RAME (slika C)

Pritisnite kukicu-remena da biste je otvorili i pricvrstite je na
fupicuiza nosenje.

PRODUZAVANJE TELESKOPSKE CEVI

Alat je opremljen teleskopskom cevi koja se produzuje do
960 mm (potpuno izvucena).

Dugme za zatezanje se koristi da drzi teleskopsku cev na
svom mestu pri bilo kojoj izvucenoj duZini.
1. Da biste produzili teleskopsku cev, olabavite dugme

za zatezanje prateci njegovu ikonicu za otklju¢avanje.
Teleskopska cev ¢e se slobodno klizati (slika D)

Dugme za
zatezanje

Indikacija maksimal-

D-1 -
nog ogranicenja

D-2

2. lzvucite teleskopsku cev do Zeljene duzine
produzenja.

3. Da zakljucate teleskopsku cev u tom polozaju,
zategnite dugme za zatezanje prate¢i njegovu ikonicu
za zaklju¢avanje.

A\ UPOZORENJE! Da ne biste ustinuli $aku il prste,
budite oprezni i paZljivi pri svakom koraku

RUKOVANJE

A\ UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda u¢ini nemarnim. Imajte na umu da je za
nano$enje teSkih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.
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A\ UPOZORENJE! Uvek nosite zastitu za o6i. Nepos-
tupanje u skladu sa tim moze da rezultira odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim mogucim teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih dodataka ili pribora moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

NAPOMENA: Potpuno napunite bateriju pre prve
upotrebe.
Za instalaciju

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik (slika E).

E-1 Prorez za mon- E-2

- Rebro
tiranje

Za uklanjanje

Pritisnite dugme za otklju¢avanije baterije i izvucite bateriju
(slika F).

A UPOZORENJE! Da biste izbegli ozbiljne.telesne
povrede, uvek izvadite bateriju i drzite ruke-dalje od jezicka
za zaklju¢avanje i okidaca kad nosite ili transportujete alat.

REMEN ZA RAME

Za bezbedan i bolji rad, stavite remen za rame preko
ramena kao na slici G da biste smanjili tezinu na rukama
rukovaoca. Podesite remen za rame u udoban radni
polozaj.

Postoje dva nacina za otkop¢avanje remena. Skinite ga sa
ramena direktno (slika H) ili pritisnite kukicu remena i odvo-
jite je od rupice za noSenje priévrs¢ene na vratilo (slika ).

A\ UPOZORENJE! Remen za rame je takode i meha-
nizam za brzo oslobadanje u opasnim situacijama. Kada

se desi hitan slu¢aj, odmah skinite uredaj sa ramena, bez
obzira kako je remen namesten.

DRZANJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

Teleskopska pogonska Sipka je opremljena naprednim
dvostrukim sistemom okidaca (slika J). Svaki sistem

tivni metod dvostruke kontrole daje najvise ergonomije u
radu na svakodnevnim teskim zadacima. (slika Ki L)

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TELESKOPSKE
POGONSKE S$IPKE

o
=00
o

Za pokretanje teleskopske pogonske Sipke

Pomerite jezicak za zaklju¢avanje unapred i pritisnite
okidac varijabilne brzine da biste ukljucili teleskopsku
pogonsku Sipku. Sto se vise pritiska primenjuje na okida¢
varijabilne brzine, to ¢e veca biti brzina glave dodatka

Za zaustavljanje
Pustite okidac varijabilne brzine i jeziCak za zaklju¢avanje.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identicne zamenske delove. Redovno
obavljajte pregled i odrZavanje uredaja. Radi bezbednosti

i pouzdanosti, sve popravke treba da obavlja kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Pre pregleda, cisc¢enja ili servisiran-
ja jedinice, zaustavite motor, saCekajte da se svi pokretni
delovi zaustave i izvadite komplet baterija. Zanemarivanje
ovih uputstava moZe da rezultira teSkim povredama ili
materijalnom Stetom.

A\ NAPOMENA! Pre svake upotrebe pregledajte

celi proizvod na postojanje ostecenih, nedostajucih ili
otpustenih-delovagkao-8to,su zavrtnjevi, navrtke, oso-
vinice, kapice, itd. Gvrsto pritegnite sve pricvrsne elemente
i kapice i nemojte da upotrebljavate ovaj proizvod dok ne
postavite sve delove koji nedostaju ili dok ne zamenite sve
oStecene delove. Obratite se korisnickoj sluzbi ili kvalifiko-
vanom servisnom tehnicaru.

OPSTE ODRZAVANJE

Kada ¢istite plastiéne delove, izbegavajte upotrebu
rastvora. Vecina plastika moZe se ostetiti razli¢itim vrstama
komercijalnih rastvora i njihovom upotrebom. Za uklanjanje
prljavétine, prasine, ulja, mastii sl. upotrebljavajte Ciste
krpe.

CISC
1.
2.

CENJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

Zaustavite motor i izvadite bateriju.
Ocistite zemlju i prijavstinu sa teleskopske pogonske
Sipke vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

NAPOMENA! Ne koristite jake deterdzente na plasticnom
kuéistu i drski. Mogu ih oStetiti odredena aromati¢na ulja,
poput bora i limuna.

SKLADISTENJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

1. lzvadite bateriju iz teleskopske pogonske Sipke pre
skladiStenja.

2. Ocistite sav strani materijal sa teleskopske pogonske
Sipke.

3. Dodatak trimera za Zivicu skladistite na mestu koje je
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4. Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih REéAVANJE PROBLEM A

hemikalija i soli za odmrzavanje. L o
Pogledajte prirucnik za rukovaoca za odgovarajuci

Zastita zivotne sredine dodatak.
Elektriénu opremu, punjac baterije i
baterije/punjive baterije nemojte da
odlazete u kuéni otpad! GARANCIJA
EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune
— Sy ——

uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PRIJEVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

@ . M .
PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja zahti-
jevaju vadu potpunu paznju i razumijevanje. Sami simboli
upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva
i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe avog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao §to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teskim tjelesnim povredama.

ZNACENJE SIMBOLA
A\ UPOZORENJE! Rukovanje elekricnim

alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih
predmeta u o€i, Sto opet moZe izazvati teSka
oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja
elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene
zadtitne naocale ili zastitne naocale s boénim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo
lice. Preporuéujemo noSenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili nodenje standardnih zastitnih
naocala s bo¢nim Stitnicima.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objadnjeni sig-
urnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Simbol Ukazuje na potencijainu opas-
A upozorenja | nost od tjelesnih povreda.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte povreda, prije upotrebe ovog
. korisnicki proizvoda korisnik treba s
prirucnik. razumijevanjem procitati ovaj

korisnicki prirucnik.

Kada upotrebljavate ovaj
proizvod, uvijek nosite
zatvorene zastitne naoCale

ili zastitne naocale s bocnim
Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.

Nosite
za$titu za
odi.
c € Oznaka CE

Ovaj proizvod je u skladu s
primjenjivim Direktivama EU.

Ei Otpadni elektriéni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom
W iz domacinstva. Odnesite ih u
CIETS ovladteni centar za reciklazu.
Proizvod nemojte upotre-
% Ne izlaZite bljavati na kisi ili nemojte ga
% uredaj kidi. | ostavljati na otvorenom kada
pada kisa.
PX5 | 1P simbol Zastita od prodiranja vode,
stepen 5
v Volt Napon

mm Milimetar DuZina ili dimenzija

cm Centimetar | Duzina ili dimenzija

kg Kilogram Masa
— | IStOSmjerna " - .
=== |struja Vrsta ili karakteristike struje

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja oznac¢ena simbolom A i sva uputstva.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce potrebe.

Pojam “elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
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A Opca sigurnosna upozorenja za elektri¢ne alate
- sigurnost radnog podrucja.

Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetlienim. Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada s elektricnim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate
- elektri¢na sigurnost.

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati
utiénici. Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektri¢nim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uticnice umaniit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektricni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za no$enje,
povlacenje ili iskljucivanje elektricnog alata iz
strujnog napajanja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli pove¢avaju rizik od strujnog udara.

Kada elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako je rad s elektricnim alatom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate
- liéna sigurnost.
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Budite oprezni, gledajte $ta radite i koristite se
uobicajenim osjec¢ajem kada radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,

alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada
s elektricnim alatima moZe rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavajte li¢nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smaniit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja ilili komplet baterija, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljucen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljueve za podeSavanje ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanije ostavljen pricvrS¢en na rotacijski dio
elektri¢nog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neoCekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se
krecu mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

= Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

= Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata
ste¢eno cestom upotrebom uéini samodopadnim pa
da ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djeliéu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate
- upotreba i njega elektricnih alata.

= Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektricni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni

alat koji se ne moZe kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

= Prije obavljanja podeSavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladistenja elektricnih alata iskljucite utikac
iz izvora napajanja ifili komplet baterija iz elektricnog
alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik
od iznenadnog pokretanja elekiri¢nog alata.
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Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektricnim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ne alate. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat dajte na popravak prije upotrebe. LoSe
odrzavani elektriéni alati uzrok su mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte o$trima i €istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o3trim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravijanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektriénog alata za
radove drukgija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte

suhim, istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju
sigurno rukovanije i upravljanje alatom u neogekivanim
situacijama.

Ova teleskopska pogonska Sipka PPX1000 od 56 V/
moze se upotrebljavati samo sa sljede¢im prikljuécima
proizvodaca EGO ili prikljuécima koje je naknadno uveo
proizvoda¢ EGO za upotrebu s ovom teleskopskom
pogonskom Sipkom:

VRSTA PRIKLJUCKA BROJ MODELA
Priklju¢ak makaza za Zivicu PTX5100
Priklju¢ak Stapne Zage PSX2500

A Opc¢a sigurnosna upozorenja za elektricne alate
- upotreba i njega alata na baterijski pogon.

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od povreda i
pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moZe uzrokovati opekotine ili poZar.
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= U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite
pomoc ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. O3tecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponaSanje koje
moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$cu od
povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

A Opc¢a sigurnosna upozorenja za elektri¢ne alate

- servisiranje.

= Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalifikovanom.osoblju za popravak koje
upotrebljava samoridenti¢ne zamjenske dijelove.
Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
prirunikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomo¢ se obratite servisnom centru proizvodaca EGO.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

DODATNE POSEBNE SIGURNOSNE PROPISE
MOZETE PRONACI U KORISNICKOM PRIRUCNIKU
PRIKLJUCKA KOJI UPOTREBLJAVATE.

TEHNICKI PODACI

Napon 56V ==
Preporucena radna temperatura: -10°C-40°C
Preporucena temperatura skladistenja -20°C-70°C
Masa 3,9kg
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UPOZNAJTE SVOJU TELESKOPSKU POGONSKU
SIPKU (sl. A)
. Straznji rukohvat
2. Jeziak za blokadu
3. Usica za no3enje
4. Prednji rukohvat
5. Stezno okretno dugme
6. Dugme za otpustanje osovine
7. Okretno dugme za zabravljivanje
8. Spojka
9. Teleskopska cijev
10. Okida¢ za varijabilnu brzinu
11. Drzac alata
12. Ramena traka
13. Mehanizam za izbacivanje
14. Bravica
15. Dugme za oslobadanje baterije
16. Drzac kljuca
17. Kombinovani klju¢

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A
SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecenili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oste¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada postavljate dijelove, obavljate
radove podeSavanja, Ciscenja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

POSTAVLJANJE PRIKLJUCKA NA TELESKOPSKU
POGONSKU SIPKU

A\ UPOZORENJE! 5 razumijevanjem procitajte cijeli
korisnicki priruénik za svaki opcionalni prikljuéak koji se
upotrebljava na ovoj teleskopskoj pogonskoj Sipki i obratite
paznju na sva upozorenja i uputstva. Zanemarivanje svih
uputstava moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Ova teleskopska pogonska Sipka
PPX1000 od 56 V predvidena je samo za upotrebu s
modelima priklju¢aka proizvodaca EGO koji su navedeni
u ovom korisni¢kom priru¢niku ili koje je proizvoda¢

EGO naknadno uveo za upotrebu s ovom teleskopskom
pogonskom Sipkom. Upotreba drugih, neodobrenih
priklju¢aka moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama ili
materijalnim Stetama.

A\ UPOZORENJE! Prikijucak nemojte nikada
postavljati, skidati ili podeSavati dok teleskopska pogonska
Sipka radi ili kada je baterija postavljena. Zanemarivanje
zaustavljanja motora i vadenja baterije moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Priklju€ak se na teleskopsku pogonsku Sipku prikljucuje
pomocu spojke.

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite okretno dugme za zabravljivanje.

3. Poravnajte strelicu na osovini priklju¢ka s indikatorom
za poravnanje na spojki i osovinu priklju¢ka gurajte
u spojku dok ne zacujete zvuk klikanja. Spojka cijelo
vrijeme treba biti pozicionirana prema referentnoj
liniji na osovini koja ukazuje da je osovina prikljucka
propisno postavljena u leZiste. (sl. B).

B-q | Dugme zaotpustanie | g 4 | porerenina linija
osovine
Indikator za pora- Okretno dugme
B-2 . B-5 N
vnanje za zabravljivanje
B-3 | Strelica

4. Povucite osovinu prikljucka kako biste potvrdili da
je dobro ulegla u'spojku. Ako to nije slucaj, osovinu
prikljucka gurnite u spojku tako da ulegne u leZite.

5. Dobro pritegnite okretno dugme za zabravljivanje.

A UPOZORENJE! Prije rukovanja opremom uvjerite se
da je okretno dugme za zabravljivanje potpuno pritegnuto;
tokom upotrebe povremeno provjeravajte pritegnutost radi
izbjegavanja teskih tjelesnih povreda.

SKIDANJE PRIKLJUCKA S TELESKOPSKE

POGONSKE SIPKE

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite okretno dugme za zabravljivanje.

3. Pritisnite dugme za otpustanje osovine i drzeci ga
pritisnutim povlacenjem izvucite osovinu prikljucka iz
spojke.

POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE (sl. C)

Pritisnite kukicu za postavljanje ramene trake, otvorite je i
privrstite na uSicu za noSenje.

PRODUZNA TELESKOPSKA CIJEV
Alat je opremljen teleskopskom cijevi koja se moze
produziti na 960 mm (potpuno izvucena).

Za odrzavanije teleskopske cijevi u poloZaju pri svakoj
produzenoj duzini upotrebljava se stezno okretno dugme.

1. Zaizvlagenje teleskopske cijevi otpustite stezno
okretno dugme prema ikoni za odbravljivanje.
Teleskopska cijev Klizit ¢e slobodno (sl. D).
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Oznaka maksimal-
nog ogranicenja

D-1 Stezno okretno D-2
dugme

2. lzvucite teleskopsku cijev do Zeljene duZine.
3. Zazabravljivanje teleskopske cijevi u poloZaju
pritegnite okretno dugme prema ikoni za

zabravljivanje.

A\ UPOZORENJE! Kako biste izbjegli prikijestenje ruke
ili prstiju, budite paZljivi pri obavljanju svakog koraka.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nano3enje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim mogucim teSkim povredama.

A\ UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama:

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

NAPOMENA! Komplet baterija potpuno napunite prije
prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiS¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
klikanja (sl. E).

| E-1 | MontaZzni utor

| E-2 | Kontakt |

Skidanje
Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. F).

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, pri noSenju ili transportu alata uvijek izvadite
komplet baterija i ruke drZite podalje od jezicka za blokadu
i okidaca.

RAMENA TRAKA

Radi sigurnog i boljeg rada stavite ramenu traku preko
ramena kako je prikazano na sl. G da rasteretite ruke.
Podesite ramenu traku u polozaj ugodan za rad.
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Postoje dva nacina za otpustanije trake. Direktno je skinite
s ramena (sl. H) ili pritisnite kukicu trake i odvojite je od
uSice za noSenje pricvrséene na osovini (sl. I).

A UPOZORENJE! Ramena traka je i mehanizam za
brzo otpustanje u opasnim situacijama. U slu¢aju nuzde
ramenu traku odmah skinite s ramena, bez obzira na nacin
na koji je stavljena.

DRZANJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE
Teleskopska pogonska Sipka opremljena je naprednim
dvostrukim sistemom okidanja (sl. J). Svaki sistem okidanja
nezavisno moze ukljuciti ili iskljugiti alat. Ova inovativna
metoda dvostruke kontrole pruza najergonomiéniji rad pri
svakodnevnom teskom radu. (sl. Ki L)

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TELESKOPSKE
POGONSKE SIPKE

Pokretanje teleskopske pogonske Sipke

Za ukljucivanje teleskopske pogonske Sipke pomaknite
jeziCak za blokadu prema naprijed i pritisnite okida¢ za
varijabilnu brzinu. Veéim pritiskom na okida¢ za varijabilnu
brzinu povecava se brzina prikljucka.

Zaustavljanje
Otpustite okida¢ za varijabilnu brzinu i jezi¢ak za blokadu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Redovno obavljajte pregled i odrzavanje uredaja. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije pregleda, ciscenja ili
servisiranja jedinice, zaustavite motor, priéekajte da se
svi pokretni dijelovi zaustave i izvadite komplet baterija.
Nepostupanje prema ovim uputstvima moze rezultirati
teSkim povredama ili materijalnom Stetom.

A NAPOMENA! Prije svake upotrebe pregledajte
cijeli proizvod na postojanje oStecenih, nedostajucih ili
otpustenih dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice,
kapice, itd. Dobro pritegnite sve pricvrsne elemente i
kapice i nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
postavite sve dijelove koji nedostaju ili zamijenite sve
ostecene dijelove. Obratite se korisnickoj sluzbi ili
kvalifikovanom servisnom tehnicaru.
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OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

CISCENJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Nedistotu i naslage na teleskopskoj pogonskoj Sipki
Cistite viaznom krpom i blagim deterdzentom.

NAPOMENA! Za ciscenie plasticnog kucista ili rukohvata
nemojte upotrebljavati jake deterdzente jer mogu ih otetiti
neka aromatiéna ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje.

SKLADISTENJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE
Prije skladistenja izvadite komplet baterija iz
teleskopske pogonske Sipke.

2. S teleskopske pogonske Sipke o€istite sav strani
materijal.

3. Teleskopsku pogonsku Sipku skladistite na mjestu
nedostupnom djeci.

4. Teleskopsku pogonsku Sipku drZite podalje od
korozivnih sredstava kao $to su vrtna hemijska
sredstva i soli za odmrzavanje.

Zastita zivotne sredine
Elektri€nu opremu, punjac baterije i
baterije/punijive baterije ne odlaZite u kuéni
otpad!

OTKLANJANJE PROBLEMA

Pogledaite korisnicki priruénik prikljucka koji upotrebljavate.

GARANCLJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca
EGO posijetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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